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GALLIA OMNIS

Genltés (m ph
Aedui -drum
Aliobrogés -un
Ambarri -drum
Aquitani -drum
Arverni -drum
Belgae -drum
Caturigés -um
Celtae -irum
Ceutronés -um

Eburdnés -um .

Graioceli -drum
Helvétis -6rum
Lingonés -um
Mornini -Grum
Menapii -Grum
Santoni -Grum
Segiisiavi -Brum
Séquani -6rum
Trévert -arum
Veneli -drum
Vocontii -Orum
Flimina

Arar -is m
Garumna -ae m
Matrona -ae
Mosa -ae m
Rhénus - m
Rhodanus -im
Séquana -ae m
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Cn. = Gnaeus (praendmen) 35 Cn. Pompéius Magnus 11 DCXCIX
n=iterum (privs: annd 70 a.C.} M. Licinius Crassus Il
54 /L. Domitius [plele
Ap. = Appius (praendmen) Ap. Claudius
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DE CAESARE IMPERATORE ET SCRIPTORE

[Ex Eutropiif BREVIARII AB VRBE CONDITA libré VI|

Annd urbis conditae sescentésimd nénagésimd quintd
C. lalius Caesar, qui posted imperavit, cum M. Bibuld
consul est factus. Décréta est e Gallia et Illyricom cum
legionibus decem.

Is primus vicit Helvétios, deinde vincendd per bella
gravissima fisque ad Oceanum Britanmicum processit.
Domuit autem annis novem feré omnem Galliam, quae
inter Alpés, flimen Rhodanum, Rhénum et Oceanum est.
... Britannis mox bellum intulit, quibus ante eum né
némen quidem Rémanorum cognitum erat..., Germands-
que trans Rhénum aggressus immanibus proelils vicit.
Inter tot successlis ter male pugnavit, apud Arvernods
semel pracséns et abs€ns in Germania bis. Nam legati

eius duo, Titlirius et Aurunculéius, per insidias caesi sunt.

[Ex T. Livii AB VRBE CONDITA librérum CHI-CVI
brevidrio)

Caesar in provinciam Galliam profectus Helvétios,
vagam gentem, domuit, quae sédem quaeréns per pro-
vinciam Caesaris Narbonénsem iter facere volébat.

C. Caesar, cum adversus Germands, qui Ariovistd duce
in Galliam transcenderant, exercitum duceret, rogatus
ab Aeduis et Séquanis, qudrum ager possidébatur, ...
victds proelid Germands Gallia expulit. ...

C. Caesar Venetds, gentem QOceand itnctam, navali
proelid vicit.

seriptor -Bris m = qui (librds)
scribit
Eutropius vixit saeculd [v post
Christum natum (p.C.)
brevidrium -T 1 = liber brevis
ann® urbis conditae (= ab urbe
conditd) pexXcv: annd 5% a.C.
imperavit : imperator fuit
dé-cemere -crévisse -crétum
= constituere, décréta ast ef
Gallia = décrétum est i tra-
dere Galliam (prévinciam}
Tilyricurn -1 i, provincia ultra
mare Hadridticum sita

Britannicus -a -um; Jceanus B.:
inter Britanniam et Galliam

domidre -Lisse -itum = sibi
parentem facere

in-ferre in-tulisse il-litum = af-
ferre; bellum i, +das = bellum
facere

cognitus -a -um = ndtus

ag-gredi -ior -gressum = op-
pugnare

imumanis -e = ingéns, maximus

successus -0s »1 = exitus fElix

légitus -1 m = dux militem qui
imperatdrem adiuvat

insidiae -drum f pf = impetus
ab hostibus latentibus factus

T. Livius, qui aetite Augusti
vinit, rés Romands scripsit Ab
urbe conditd bbrds -Cxin,
qudnun XXXV servati sunt; ex
céteris breviarium habémus

vagus -a -um = errans

sédes -is f = locus ubi aliquis
sedet/incolit

Narbonénsis - < Warbd -Hnis m,
oppidum Galliae provinciae

Anovistus -i, réx Genménorum

trinscendere -disse = trinsire

ager agri m = terra, regid

pos-sidere -sédisse -sessum =
(rem ali&nam) suam facere

ex-pellere -pulisse -pulsum;
& Gallid expulit _

Oceand (daf) : ad Oceanum

nivilis -e < navis



Oceand = per Oceanum (Bri-
tannicum)

primd adv = primum

prosperus -era -erum = f&lix

trd-icere -i0 ~-idcisse -iectum
= transire

red-igere -Egisse -Actumn < re-
+ agere; in polestitem Réma-
adrum redZgit (: coégit)

Ambiorix -Igis m

dé-ficere -1 -fécisse -fectum =
deesse; d. (3 Romanis) = deesse
(Ramanis), déserere (ROmanGs)

circum-venire = circumdare

L. Arunculéing Colta

Q. Tithrus Sabinus

in Treveris : in regiGne Tréve-
rorum
Q. Tullius Cicerd -Gnis; frater
M. Tullit Cicerbnis {vidé infri)
fundere fudisse fisum; hostés
f. = sparsds in fugam vertere
M.Tullius Cicerd, érdtor cldris-
simus, ¢Os. annG 63 a.C.
Srdtor -0ris m = qui verba (Gré-
tidnés) facit ad populum
clirus -a -um = nobilis, égregius
M. linius Briitus: annd 44 a.C.
cum alifs Caesarem necivit
dis-putire = variis sententias
dicere {(pr&/contra), colloqui
commentarius -1 m = liber re-
miniscendi causa scriptus
Gallicus -a -um < Gallia
vehementer adv = valdé
probére (< probus) = probum
esse putire; rés mihi probirur
= rem probd, rés mihi placet
rérum.., : € rébus gestis suis

inguam pers { sg < inquit

eds probandds esse puté

Ornatus -us m < dmare

voluit alids qui vellent scribere
historiam habére rés pardids
unde {: ut inde) siimerent

historia -ae f'= rés gestae

(mente) snus = pridéns

ilostris - = clarus, ndbilis
brevitis -atis /< brevis,; dulcius
quam plra et jllistris brevitds

Victis Germanis in ‘Gallia, Caesar Rhénum transcendit
et proximam partem Germaniae domuit. Ac deinde Oceano
in Britanniam, primd parum prosperé€, tempestatibus ad-
versis, traigcit, iterum f€licius, magndque multitidine
hostium caesd aliquam partem insulae in potestatem
redégit.

Gallorum aliquot populi, Ambiorige duce, Eburénum
rége, défecérunt. A quibus Cotta et Titirius, 1égati Caesa-
ris, circumventi insidils cum exercitd cui praeerant caesi
sunt. Et cum aliarum quoque legiGnum castra oppugnita
magno labore défénsa essent, inter quae eius cui in Tre-
veris pracerat Q. Cicerd, ab ipso Caesare host€s proelio
fusi sunt.

[Ex M. Tullit Cicerdnis libré cui titulus est BRVTVS sive
DE CLARIS ORATORIBVS]

{M. Tullius Cicerd annd 46 a.C. cum M. linié Brito dis-
putat dé Caesaris ordtionibus et commentdriis dé bello
Gallico:]

Tum Briitus: “Orationés quidem eius mihi vehementer
probantur. Compliirés autem l&gi, atque etiam commenta-
rids, quds idem scripsit rérum suarum.”

[Cicerd:] “Valde quidem” inquam “probandds; nidi
quam veste détracta. Sed dum voluit alids habére parata
unde stimerent qui vellent scribere historiam, ... sanos
quidem hominés a scribendd déterruit; nihil est enim in
historia piira et illastri brevitate dulcius.”
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DE BELLO GALLICO

LIBER PRIMYVS

[Dé Galliae gentibus)

Gallia est omnis divisa in partés trés, quarum inam inco-
lunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum lingua
Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnés lingua, Institii-
tis, legibus inter se differunt.

Gallos ab Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Matrona
et Séquana dividit.

Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea quod
a culth atque homanitate Provinciae longissimé absunt,
miniméque ad ¢0s mercatdrés saepe commeant atque
ea quae ad efféeminandds animds pertinent important,
proximique sunt Germinis, qui trans Rhénum incolunt,
quibuscum continenter bellum gerunt.

Qua dé causd Helvetii quoque reliquds Gallos virtiite
praecédunt, quod feré cotidianis proeliis cum Germanis
contendunt, cum aut suis finibus eds prohibent aut ipsi in
edrum finibus bellum gerunt. ...

[Helvétit € finibus exire constituunt spé redeundi subldtd)

Apud Helvétios longé nobilissimus fuit et ditissimus
Orgetorix. Is, M. Messalld ct M. Piipié6 Pisdne consuli-
bus, régni cupiditate inductus coniirationem nobilitatis
fecit, et civitati persudsit ut dé finibus suis cum omnibus
cOpiis exirent: “perfacile esse, cum virtiite omnibus prae-
starent, totius Galliae imperié potiri!®

(Gallia omnis: ndn modo Gallia
Narbonénsis, provincia
Rémana

aliam : alteram

nostra fingud : Lating

instititurn -1 7 = mds

dif-ferre (inter s¢) «> parés
{similés) esse

Garumna, Matrona, Séquana
-ae m. flimina Galliae

proptered quod = quod

cultus -iis m (< colere) = mo-
dus vivendi

hiimanitis -atis f < hiimanus

minimeé saepe = ranssimé

com-medre = ire/venire, versan

ef-femindre < férmina

per-tinére ad = ferre ad

im-portire = nvehers

trans (¢ ais) = ultrd

quibus-cum = cum quibus
continenter adv = sing mori

prae-cédere (¢ sequi) = prae-
stdre +dat=melior esse quam;
virtiite p. = fortior esse

cotidianus -a -um < cotidié

contendere = certre

4 suis finibus

fines -ium m p! = terra (intrd
finés})

(red-)ire, ger (-Jeundum -1-0
tollere sus-tulisse sub-latum
= auferre, démere
ditissimus = divitissimus
Orgetorix -igis m
;annd 61 a. C.
régnum -1 n = régis imperium
in-/ad-ductus +abi = permdtus
con-idiratid -énis f = qui mali
consilil causd coniunguntur
ndbilitis -atis f= cinct nobilés
¢ivitds -atis /= ciincti civés
per-facilis -¢ = valdeé facilis
poliri +abl = in potestatem
suam redigere, possidere



hoe facihus = tantd faciling

undigue = ex ommnibus partibus

continentur ; intrd angustds
finés 1enentur

Helvétius -a ~um; ager H. = i-
nes/terra Helveétiorum

Germini, Séguani, Helveétii...:
finés/terra Germindrum, Sé-
quandrum, Helvétidrum...

tertiad ex parte

vagari (< vagus} = errare
finitimus -a -urn = qui ad fines
incolit; s pt populi finitimi
qui ex parte = qua dé causa
bellare = bellum gerere

-itlidd -inis £ fortitiido, longi-
tGdd, 1anndd, altituds < fortis,
longus, litus, altus

in longitidinem/attidinem
patére = longusiatus esse

auctoritas -atis /= potestds, i0s
imperandi
cOm-parare = parare {mulla)
iumentum - # = béstia vehéns
carrus -t m = currus Gallicus
quam + sup: q. maximus = tantus
guantus maximé fieri potest
co-emere = emere (multa)
sémentis -is /- -es facere =serers
sup-petere 2 deesse
con-firmire = certum statuere

bi-ennium -1 # = duo anni
diicere + aco+inf = putire
profectid -onis £ < proficisci

ubi (+perf) = cum (primumy)

{numerdy; ad xu = ferd xn
vicus -i m = oppidum exiguum
in-cendere -cendisse -cénsum

=uccendere, igne perdere
praeter-quam (: praeter id) quod
comb-lirere = Qrere {(multum)
reditid -onis < red-ire
{periculum) sub-ire = adire
molere -uisse -itum: & molitd

frimentd (farind) fit panis
cibaria -Grum » pf = cibus
ef-ferre < ex + ferre

C. IVLII CAESARIS

Id héc facilius els persudsit quod undique loci natiira
Helvétii continentur: ina ex parte flumine Rhéno latis-
sim0 atque altissim0, qui agrum Helvétium 4 Germanis
dividit; altera ex parte monte lura altissimd, qui est inter
Sequands et Helvetios; tertia lacu Lemanno et flimine
Rhodand, qui provinciam nostram ab Helvetiis dividit.

His rébus figbat ut et minus laté vagarentur et minus
facile finiumis bellum inferre possent — qua ex parte
homineés bellandi cupidi magnd dolore afficiebantur!

Pré multitidine autem hominum et pro glona belli
atque fortitudinis angustos sé finés habére arbitrabantur,
qui in longitidinem milia passuum CCXL, in latitidinem
CLXXX patébant.

His rébus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti
constituérunt ea quace ad proficiscendum pertin€rent com-
parare: ilimentérum et carrOTum quam maximum nume-
ram coemere, sémentes quam maximas facere, ut in
itinere copia frumenti suppeteret, cum proximis civi-
tatibus pacem et amicitiam confirmare. Ad eds rés
conficiendas biennium sibi satis esse duxerunt: in tertium
annum profectibnem 1ége confirmant. ..........

Ubi iam s& ad eam rem paratos esse arbitrati sunt, oppida

sua omnia, numerd ad duodecim, vicos ad quadringentos,

reliqua privata aedificia incendunt; frimentum omne, :

praeterquam quod sécum portatiri erant, combirunt, ut
domum reditidnis spé sublata paratiorés ad omnia peri-
cula subeunda essent; trium ménsium molita cibaria sibi

quemgque domd efferre iubent.

[V
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Persuadent Rauricis et Tulingis et Latovicis, finitimis
suis, uli edbdem asi consilio, oppidis suis vicisque ex-
ustis, und cum eis proficiscaniur, Boidsque, qui trins
Rhénum incoluerant et in agrum Noricum transierant
Noréiamque oppugnarant, receptdos ad sé socids sibi
asciscunt.

Erant omnind itinera duo quibus itineribus domd exire
possent: imum per Séquands, angustum et ditficile, inter
montem liram et flaimen Rhodanum, vix qui singuli carri
dicerentur, mons autemn altissimus impendébat, ut facile
perpauci prohibére possent; alterum per provinciam nos-
tram, multd facilius atque expeditivs, propierea quod inter
finés Helvétiorum et Allobrogum, qui nlper pacati erant,
Rhodanus fluit, isque nonnallis locis vadd transitur.

Extrémum oppidum Allobrogum est proximumque Hel-
vétiorum fimbus Genava; ex ed oppido pons ad Helvétios
pertinet. Allobrogibus sé&sé vel persudsirds, quod ndn-
dum bondé amimé in populum Romanum vidérentur,
existimabant vel vi coacturds ut per suds fing€s ebs ire

paterentur.

Allobrogés -um m pf
Aedui -6rum m pl
Ambarri -Grum m pf
Arar -15 m, flimen
Baii -6rum m p!
Geniva -se £, oppidum
Helvetii -orum m pl
Iara -ae m, mans
lacus Lemannus
Latovici -orum o pl
Lépontif -Grum s p!
Lingonés -um m pf
Nantuatsés -ium m pl
Raurici -drum m pf
Séquani -Brum m pf
Segnsiavi -orum m pl
Tigurini -orum m pl
Tulingi -6rum m pl

uth = ut

ex-trere = irere, incendere

cum eis (= iis) : sécum

ager Noricus: Naricum -i n, re-
gid Alpium,; Noréia, oppidum

-arant = -dverant

s0cius -1 a1 sOCHi sum qui com-
mini negdhid iunguntur

a-sciscere -ivisse -itum = (sibi)
adiungere, accipere (socium)

omnind adv = ormnibus nume-
ratis, tantum

S&quani : fings Séquandrum

qui = qud via, ubi; qui vix...

dlicerentur : dici poterant
impendére = supra stire
per-pauci = paucissirni

expeditus -a -um = facilis
niper : annd 61 a.C.

picare = ad picem cogere
vadum -1 # = aqua parum alta
exirémns -a -um sup < extrd

Helvérit existimabant s85é vel
Allobrogibus persudsards... vel
eds vi codctir0s esse ut per
suds finds 5& ire paterentur

hond animd in populum R.um
(- populd R.§ amici} esse

pati +acctinf = sinere
{e> veldre)
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L.Calpuraic Pisdne (cuius filia
Calpurnia Caesaris uxor fuit}

per-rumpere

munitié -émis /< minire

1élum -7 n = pilum, p/ arma

re-pellere reppulisse -pulsum

matirare = mdtiré (ante tem-
pus) ire, properare

maximis (singuldrum diérum})
itineribus : celerrimé

Gallia ubterior : uitrd Alpés

(ire) contendere = properire

imperire +acc = poscere. alicui
rem imperare = imperare ut ali-
quis rem det, rem poscere ab
aliqué

re-scindere = rumpere
adventus -us < advenire
certidrern facere = docére, nun-
tidre; pass certior fieri: certior
factus est = el nintiatum est
18gatds... qui (: we) dicerent
18gatid -Onis /= grex 18gadrum
princeps -ipis adi = primus
ob-linére = tenére, habére
Helvéti: “uébis est in animd
{: consibium est)... iter per P.
facere, proptered quod aliud
iter habenes nullum; rogdmus
ut 11ed voluniite id nébis fa-
cere liceat”; ‘sé rogare...’
L. Cassius, ¢s. annd 107 a.C.
wgum = lignum quod iBinentis
impdnitur; exercitus victus dé-
ridétur ‘sub iugum missus’
sub gum missum esse
con-cedere = permillere; con-
c&dendum esse ndn putibat
facultds -@us f{< facilis) = po-
testds (faciendi atiquid)
temperare = sé abstinére
spatium -i n = locus/tempus
quod inter-cédit (: inter-est)
dumn +¢oni- dum... convenirent
=yl intered ... convenirent
déliherdre = cogitare {dé r8)
“diem {: tempus) ad déliberan-
dum samam. si quid wilt's. ad
idiis Aprilés revertimini/”

C. IVLII CAESARIS

Omnibus rébus ad profectionem comparatis, diem di-
cunt qua di€ ad ripam Rhodani omnés conveniant. [s diés

erata. d. v kal. April,, L. Piséne A. Gabinid consulibus.

[Helvelii perrumpere cénatl manitione et télis repelluntur)

Caesari cum id nantiatum esset ‘eds per provinciam
nostram iter facere conari’, mattirat ab urbe proficisci, et
quam maximis potest itineribus in Galliam ulteridrem
contendit, et ad Genavam pervenit. Provinciae toti quam
maximum pctest militum numerum imperat {erat omning
in Gallia ulteriore legid ina), pontem qui erat ad
Genavam iubet rescindi.

Ubi dé eius adventd Helvétii certiorés facti sunt,
legatds ad eum mittunt ndbilissimds civitatis (cuius
legationis Nammgius et Verucloetius principem locum
obtinébant) qui dicerent ‘sibi esse in animé sine Gll6
maleficid iter per Provinciam facere, propterea quod
aliud iter hab&rent nallum; rogare ut eius voluntate id sibi
facere liceat’.

Caesar, quod memoria tenébat L. Cassium consulem
occisum exercitumque ecius ab Helvétiis pulsum et sub
iugum missum, concédendum nén putdbat: neque homi-
nés imimico animd, data facultite per Provinciam itineris
faciendi, temperatiirds ab initina et maleficid existimabat.
Tamen, ut spatium interc€dere posset, dum milités quds
imperaverat convenirent, 1&gatis respondit ‘diem sé ad
déliberandum stimptirum: si quid vellent, ad idiis Aprilés
reverterentur,’

28]



DE BELLO GALLICO 1

8 Intercad ed legidne quam sécum hab&bat militibusque
qui ex Provincid convénerant 3 lacii Lemannd (qui in fli-
men Rhodanum influit) ad montem Iiram (qui finés Sé-
quandrum ab Helvétiis dividit) milia passuum decem
novem miirum in altithdinem pedum sédecim fossamque

2 perdicit. ES opere perfectd, praesidia disponit, castella
commiinit, qud facilius, s1 s€ invitdé trinsire cOndrentur,
prohibére possit.

3 Ubi ea diés quam cOnstituerat cum 1Egitis vénit et
légati ad eum revertérunt, negat ‘sé more et exempld
popull Romani posse iter alli per Provinciam dare’, et ‘s
vim facere conentur, prohibitiirum!’ ostendit.

4 Helvétii ea sp€ deiecti, navibus iinctis ratibusque com-
pliribus factis, alii vadis Rhodani, qua minima ajtjitido
fliminis erat, ndonnumquam interdii, saepius noctd, s
perrumpere possent conati, operis miinitidne et militum
concursu et télis repulsi, hoc conath déstitérunt.

[Dé Helvétiorum itinere per Séquands in Aeduds])

9 Relinquébatur ina per Séquanos via, qua Séquanis invi-

2 tis propter angustias Ire ndn poterant. His cum sua sponte
persuadere non possent, l€gatds ad Dumnorigem Aeduum
mittunt, ut ed déprecatore a SE€quanis impetrarent.

3 Dumnorix gratia et largitidne apud Séquands plarimum
poterat, et Helvétils erat amicus, quod ex ed civitite
Orgetorigis filiam in matrimonium dixerat, et cupiditate
régni adductus novis rébus studebat et quam plarimas

4 civitatés sud beneficio habére obstrictas volébat. Itague

H

: in quem flimen Rhodanus
influit

- mbrurn milia passeum decem
novem {Xo{} longum, xvi pedés
altum ....per-diicit (© perficit)

praesidium -i n = quod tudtur,
milités qul locum tuentur

dis-pbnere = ubique ponere
castellum -i # = locus minitus
com-miinire = bene munire
qud facilius +comi=ut ed fius...

invitus -a -um = néléns; s& i.6
= contrd suam (: Caesaris)
voluntitem

... nidli (= némini) iter per
Prévinciam dare possum™

“si vim facere cOndmini §5 cd-
nati eritis), prohibho!

“sé prohibitlirum esse’ ostendit
(= ¢ldré dicit)

dé-icere -id -iécisse -iectum <d@
+ lacere; dé ea spé détect]

qui adv = ubi

inter-di &+ nocti (= nocte)

saepius comp < saepe

cOnati si possent = cOnati an p.

COn-CUrsus -iis m < con-currere
= in eundem locum curTere

conatus -iis m < ofnari; ab hdc
-t {: hoc ¢@nari) déstitérunt

Aedui socif RGméanérum fué-
runt {sg Aeduus -i m)
relinqui = reliquus esse
angustiae -arum [/ pl < angustus
sud sponte = per s&
Dumnorix -igis m
dé-precitor -Oris m = qui dé-
precdsur = precatur pré aliqud
impetrare = consequi id quod
rogitur, precibus efficere
largitid -0nis < largiri
pliiimum sup < multum, plas
posse = potestitem habére
matrimonium -1 #.’ in matrimd-
niumn diicere = uxdrem dicere
novis rébus (: in 1é piiblica)
quam +sup (: quam miximum
numerum civititum)
ob-strictus -a -um = gratus (ob
beneficium)



sus-cipere -ib -Cépisse -ceplum
= gibi agendum accipere

obses -idis m = homd nobilis
qui victdri traditur né condi-
¢idnés rumpantur

re-pitntidre

Santoni -0rum m pi. Santonuem
= Santondrum

longé & = procul a

Toldsatés -ium pr pf < Toldsa
-ae [ civitds (= oppidum)

futarum esse : fore

bellicdsus -a -um = bellandi
studidsus

(locus) paiéns : sine montibus

friimentanius -a -um; {locus) £
= qui frimentum fert, fertilis

finitimi + dai (: proximi)

prae-ficere -10 -fécisse -fectum
= pracpdnere

(miliés) con-seribere = in ex-
ercitum cdgere

hiemare = hiemem consimere

(castra) hiberna -Brum n pl =
castra ubi milités hiemant

(iter) proximum : brevissimum

Aquiléia -ae £ civitds citerioris
Galliae ad mare Hadrniiticum

supenior = supra situs, altior

{locum) occupdre = vi capere
el suura facere, potiri (locd)
citeriorfullerior prévincia
- Gallia citeriorfulterior
oppidum extrémum

copiae -arum f pl = milités

tri-diicere < trans + ducere

{agros) populari = vistire =
friigés agrdrum perdere

C. IVLII CAESARIS

rem suscipit et a S&quanis impetrat ut per fin€s suds Hel-
vEtiGs ire patiantur, obsidésque uti inter sésé€ dent perficit:
Sequani ‘né itinere Helvetids prohibeant’, Helvetii ‘ut
sine maleficid et iniGinia transeant’.

Caesari renuntiatur “Helvétils esse in animd per agrum
Séquandrum et Aedudrum iter in Santonum finés facere’,
qui ndn longé a Tolosatium finibus absunt, quae civitas
est in Provincia. Id si fieret, intellegébat mapnd cum peri-
culd Provinciae futirum ut hominés bellicdsds, populi
Romani inimicos, locis patentibus maximéque frimenta-
rits finitimds habéret.

Ob eds causas el minitiont quam fécerat T. Labi€num
legatum praef€cit; ipse in Italiam magnis itineribus con-
tendit, dudsque ibi legionés conscribit, et trés, quae
circum Aquiléiam hiemabant, ex hibernis édicit. Et, qua
proximum iter in ulteriorem Galliam per Alpés erat, cum
eis quinque legidnibus Tre contendit.

Ibi Ceutrongs et Graiocell et Caturigés, locis superio-
ribus occupatis, itinere exercitum prohibére conantur.
Compliiribus ¢is proeliis pulsis, ab Oceld (quod est citeri-
oris provinciae extrémumy) in finés Vocontidrum ulteri-
oris provinciae di& septimd pervénit; inde in Allobrogum
fings, ab Allobrogibus in Segusiavos, exercitum dicit (hi
sunt extrd Provinciam trins Rhodanum primi).

Helvélii iam per angustias et finés Séquandrum suas
copias traduxerant, et in Aedudrum finés pervénerant
edrumgque agros populabantur. Aedui, cum sé€ suaque ab

eis défendere non possent, 18gatds ad Caesarem mittunt
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rogatum auxilium: ‘ita s€ omni tempore dé populd Ro-
mand meritds esse ut paene in conspectd exercitis nostri
agri vastari, Jiberi edrum in servitiitem abdiici, oppida ex-
pugnari ndn débuerint!’

Edodem tempore Ambarri, necessari et consanguinei
Aedudrum, Caesarem certidrem faciunt ‘sésé, dépopula-
tis agris, non facile ab oppidis vim hostium prohibére’.
Item Allobrogés, qui trans Rhodanum vicds possessio-
nésque habébant, fugd sé ad Caesarem recipiunt, et
demonstrant ‘sibi praeter agri solum mhil esse rehiquil’
Quibus rébus adductus Caesar non exspectandum sibi
statuit, dum, omnibus fortinis socidrum cOnsumptis, in
Santonds Helvétii pervenirent.

Fliimen est Arar, quod per finés Aedudrum et Séquand-
rum in Rhodanum influit incrédibili 1&nitate, ita ut oculis
in ultram partem fluat iGdicari ndn possit. Id Helvétii
ratibus ac lintribus iinctis transibant.

Ubi per exploratorés Caesar certior factus est ‘irés iam
partés copiarum Helvétios id flimen tradixisse, quartam
feré partem citra flumen Ararim reliquam esse’, de tertia
vigilia cum legionibus tribus & castris profectus ad eam
partem pervénit quae nondum flumen transierat. Eos im-
peditds et inopinani€s aggressus magnam partem edrum
concidit, reliqui sese fugae mandarunt atque in proximas
sifvas abdidérunt.

Is pagus appeliabatur Tigurinus (nam omnis clvitds
Helvétia in quattuor pagds divisa est). Hic pagus Gnus,

cum domd exisset, patrum nostrorum memoria L. Cassium

13

“ita.., dé p. R. meniti swmus...”
meréri -itum = merére; m. dé
aliqué = bene facere alicuw
liberi eérum : sui (: “nostri’}
ut agri vastarl... non débuerint
: ut agros vistiri, liberds suds
abduci... non oportuerit

necessarius - m = amicus, socius

cOn-sanguineus -a -um = edbdem
saniguine (- eddemn gente) natus

dé-populari/-are = popularl

“non facile ab oppidis vim
hostium prohibémus”™

possessid -Onis /= rés quae
possidétur

sé re-cipere = recédere; fugi sé
recipere = re-fugere

“ndbiy... nihil est reliquit”

reliquurn -1 #; nihil est reliqui
{gen) = nihil relinquitur

non exspectandum sibi esse
statuit {: censuit)

fortiinae -&rum f p/ = posses-
$16nés

Arar -is m, ace -im

in-crédibilis -e = vix créden-
dus, mirus

Iénitas -34S f < lenis -e € celer

iidicare = cénsére, statugre
{quid vérum sit}

linter -tris m = nivicula levis

explarator -oris m = qui ¢bnsilia
hostium cognodscere conamr

trés gudrtds panés (%)

rrans id flimen traduxisse

dé tertia vigilid : nona hora
noctis

im-pedire = difficilem/tardum
facere; impeditus = qui haud
facile movétur (¢ expeditus)

in-opinans = ndn exspectins

con-cidere -disse -sum =caedere

manddare = tradere; 5é fugae
mandavérunt = figérunt

ab-dere -didisse -ditum = oc-
cultare

pagus -1 m =regio eiusque cives;
is pagus : cuius cives (Tigurini)
flimen néndum transierant

-fsget = -iisset



anné 107 a.C.

cisll = forte

quae pars... : ea pars... quae

insignis -¢ = magnus et notus

calamitas -afis {= mala fortiina

poenis per-solvere = puniri

alcisci ultum: initiriam u. = pii-
nire eurn gui inifiram fecit

socer -eri m = pater uxoris (L.
Pisd, cds. annd 58 a.C.)

avus -i m = pater patris/matris

T. interfécerant eodem proelie
qud Cassium interfécerant

pontem faciendum (gerundiiim)
clirdre = cirare ut pons fiat

repentinus -a -um < repente

COM-MOEVEre = permovere

aegi€ adv «» facile, sup agger-
nmé «+ facillimé

Divied -onis m

Cassianus -a -um < Cassius
agere cum = collogui cum
Divico: “'s1 pacem p. R. ndbis-
cum facit, in eam partem ibi-
nus atque 1 erfmus ubi nds
i conslitueris/esse volueris ™
constituere ; incolere iubére
“s1n belld nos persequi per-
sevErds, reminiscere...!”
per-sevérare = pergere (sevérg)
in-commaodum -1 # : calamnitas
pristinus -a -um = antiquus

Caesar: “'si obsidés 2 vobis mili
dati erunt, ut ea quae poliicé-
mini vos facturds esse mtelle-
gam, et 51 Aeduis d€ inidnils
quas tpsis sociisque edrum in-
tulistis ... satsféceritis, vobis-
cum picem faciam”

satis-facere +dat = facere (red-
dere} qued postulatur

maidrés m pl; patrés, avi, cét.

in-stituere -uisse -tum = (ani-
mum} parare, docére

chn-suéscere -évisse = mbrem
sibi facere; consuévisse = so-
lere; cénsugverint = soleant;
-grint = -&verint

C. IVLII CAESARIS

consulem interfécerat et eius exercitum sub iugum mise-
rat! Ita, sive cési sive cOnsilid debrum immortdlium, quae
pars civitatis Helvétiae insignem calamitatem populd Ro-
ménd intulerat, ea princeps poenas persolvit. (Qua in ré
Caegar non sdlum publicds sed etiam privatas initrids ul-
tus est, quod eius soceri L. Pisonis avam, L. Pisonem léga-
tum, Tigurini eddem proelid quo Cassium interfécerant.)
Hoc proelio factd, reliquas copias Helvétiorum ut con-
sequi posset, pontem in Arare faciendum cirat, atque ita
exercitum tradicit. Helvétil repentind eius adventi com-
moti, cum id quod ipsi di€bus viginti aegerrimé con-
fécerant, ut flimen transirent, illum Gnd dié fécisse intel-
legerent, 1€gatds ad eum mittunt; cuius légatidnis Divicd
princeps fuit, qui belldo Cassianod dux Helvetiorum fuerat.
Is ita cum Caesare 8git: ‘si pacem populus Romanus
cum Helvétiis faceret, in eam partem itirds atque ibi
futurds Helvetios ubi eds Caesar cOnstituisset atque esse
voluisset; sin belld persequi persevériret, reminiscerétur
et veteris incommodi populi Romani et pristinae virtiitis

Helvétiorum! .....

His Caesar ita respondit: ©... 81 obsidés ab eis sibi dentur,

uti ea quae polliceantur factirds intellegat, et si Aeduis dé

inifirils quas ipsis sociisque edrum intulennt, item si Allo-
brogibus satisfaciant, s&€s& cum eis pacem esse factirum.’

Divico respondit ‘ita Helvétids a2 maiéribus suls institi-
t0s esse uti obsidés accipere, non dare, consuérint: eius rel
populum Romanum esse testem’.

Hoc responso dato, discessit.

14

13

2



15

F3!

DE BELLQ GALLICO 1

Posterd di€ castra ex ed loco movent. Idem facit Caesar
equitatumque omnem ad numerum quattuor milium,
quem ex omni Provincia et Aeduis atque edrum sociis
coactum habébat, praemittit, qui videant quas in partés
hostés iter faciant. Qui, cupidius novissimum agmen
inseciiti, aliénd locd cum equitatn Helvétiorum proelium
committunt — et pauci dé nostris cadunt.

Qud proelié sublati Helvetil, quod quingentis equitibus
tantam multitidinem equitum propulerant, audacius sub-
sistere nonnumquam et novissimod agmine proelid nostros
lacessere coepérunt,

Caesar suds @ proelid continébat, ac satis habébat in
pracsentia hostem rapinis populationibusque prohibére.
Ita diés circiter quindecim iter féc&runt uti inter novis-
simum hostium agmen et nostrum primum nén amplius
quinis aut s€nis milibus passuum interesset. ...

[Ob nintium falsum Romant proelic abstinent]

Eodem dié ab explaritoribus certior factus ‘hostés sub
monte cdnsédisse milia passuum ab ipsius casiris octd’,
qualis esset natira montis et qualis in circuitn ascénsus,
qui cognodscerent, misit. Rentntiatum est ‘facilem esse’.

Dé tertia vigilia T. Labi€num, 1€gatum prd praetore,
cum duabus legidnibus et eis ducibus qui iter cogndve-
rant summum iugum montis ascendere iubet; quid sui
consilii sit ostendit. Ipse dé quartd vigilia cddem itinere
qué hostés ierant ad e6s contendit equitatumnque omnem
ante s& mittit. P. Considius, qui rel militaris peritissimus

15

casira movére = progredi cum
exercita

ad numerum v milium : nu-
merd ad (¢ feré) v milia

cdgere (<con--+agere) = in eun-
dem locum agere, conscribere

prac-mittere

qui videant : uf videant

cupidius = nimis cupidd

NOVISSIMUS -2 -um = postrémus

in-sequi = persequl

(locus) alienus <> iddneus

com-mittere; proelivm ¢, =
proelium facerefincipere

tollere (antmum) ; superbum
facere; sublatus = superbus

pra-peliere -pulisse -pulsum

sub-sistere = consistere ac
resistere

lacessere (proelid) = pro-
vocdre {(ad proelium)

con-tinfre = ratinére

satis habébat = salis e erat

in praesentia =in praeséns (tem-
pus) | rapina -ae /° <rapere

populitid -onis f < populéd

amplius comp adv = plis

abs-tinére (+abl) = sé abslinere
(ab)

cdn-sédisse : castra posuisse

cizcuitus -0is m < circufm)-ire

ascEnsus -iis m < ascendere

explordtarés misit qui (: ur}
cogndscerent qualis esset,..

p1d praetdre 1 qui praetor fuit

practor -&ris m = qui Romae
iiri praeest et ciirat ut civés
|égibus pareant

iugum {montis) = méns longus
quid sui consilii sit= quale
suwm consilium sit

peritus -a -um = sciéns; p. rei
{gen) = qui rem bene scit



L. Cornélius Sulla, cbs. annd
88 a.C.

M. Licinius Crassus, ¢ds. {cum
Pompéid) annd 70 et 55a.C.

prima lice = oriente sdle

summus mans = summa pars
{/surmum) montis

captivus -1 m = miles captus

cotn-perire -pensse -pertum
= cogndscere

(equum) admittere = celerrimé
curcentem facers; equd ad-
missd : celerrimé vectus

“mons quem a 1.6 occupari vo-
luisei ab hostibus tenéfur: id 3
Gallicis armis... cogndvi”

insigne -is 7 = quod aliquem
significat/ndscendum tacit

sub-diicere = siirsum diicere

prae-cipere -10 -cEpisse -ceptum
= faciendum dicere, imperéire

“nodl proelium committere nisi
meae copiae prope hostium
castra visae erunt,..”

muitd di& : multd post mane

prd visd : quasi visum
-asse = -dvisse

consuérat = -Everat = solébat

intervilium -1 s = spatium quod
interest; e6 -0 qud consuérat

postridié = posterd dié {eius
di&i: ab ed dié)

bi-duum -i 1 = duo diés

super-esse = reliquus esse

métir] ménsum = statuere quan-
tum sit;, ~da¢ partem statiitam
dare

cOpidsus -a -um (<cbpiay=dives

pri-spicere ~dat = clrire (dé);
rel frimentariae p. = clirdre ut
friimentum suppetat

fugitivus -1 m = servus fugitivus

decurid -Gnis m = qui decuriae
{: X equitibus) praefectus est

C. IVLII CAESARIS

habgbatur et in exercitu L. Sullae et posted in M. Crassi
fuerat, cum exploratoribus praemittitur,

Prima liice, cum summus mons 3 Labiénd tenérétur,
ipse ab hostium castris ndn longius mille et quingentis
passibus abesset, neque, ut posted ex captivis comperit,
aut ipsins adventus aut Labiéni cognitus esset, Cénsidius
equd admissd ad eum accurrit; dicit ‘montem quem i La-
biénd occupan voluerit ab hostibus tenéri: id s& a Gallicts
armis atque insignibus cognovisse’.

Caesar suis ¢opias in proximum collem subdiicit, aciem
instruit. Labiénus, ut erat ei praeceptum a Caesare ‘né
proelium committeret nisi ipsius cdpiae prope hostium
castra visae essent, ut undique 0nd tempore in hostés
impetus fieret’, monte occupdtd nostrds exspectabat
proelidgue abstingébat.

Multo denique di€ per exploratorés Caesar cogndvit ‘et
montem a suis tengri, et Helvétids castra movisse — et
Considium timdre perterritum quod nén vidisset pro visd
sibi rentntiasse!’

E0 di€ quo consuérat intervilld hostés sequitur, et milia
passuum fria ab edrum castris castra ponit.

Postridié eius di€l, quod omniné biduum supererat cum
excercitul frimentum métiri oportéret, et quod a Bibracte,
oppidé Aedudrum longé maximé et copidsissimd, ndn
amplius milibus passuum xviil aberat, rei frimentariae
prdspiciendum existimavit: iter ab Helvetils avertit ac
Bibracte ire contendit. Ea rés per fugitivos L. Aemilii,
decuridnis equitum Gallorum, hostibus nintiatur,
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[Dé proelic apud Bibracte]

Helvet, seu quod timdre perterritds Romands discédere
d sé existimarent — e0 magis quod pridié, superidribus
locis occupdtis, proeliurn non commisissent — sive €0
quod ré frumentania intercludi posse confiderent, com-
miltatd consilid alque itinere conversd, nostrds a novis-
simd agmine insequi ac lacessere cogpérunt.

Postquam id animum advertit, cOpias suas Caesar in
proximum collem subdicit, equitdtumque qui sustinéret
hostium impetum misit. Ipse interim in colle medié tr-
plicem aciem mstrixit legionum quattuor veteranarum;
sed in summé iugd duas legionés quas in Gallia citeridre
proximeé conscripserat et omnia auxilia collocar ac totum
montem hominibus compléri et intered sarcinas in Ginum
locum conferri et eum ab eis qui in supendre aci€ con-
stiterant manir iussit.

Helvétii cum omnibus suis carris seciti impedimenta in
anum locum contulérunt; ipsi confertissima acig, reiectd
nostrd equitath, phalange facta sub primam nostram

aciem successérunt.

25 Caesar, primum sud, deinde omnium ex conspectil re-

h

3

métis equis, ut aequaté omnium peticuld spem fugae
tolleret, cohortatus suds proelium commisit. Milites €
loco superidre pilis missis facile hostium phalangem per-
frégérunt. Ea disiecta, gladiis déstrictis in eds impetum
fecérunt.

Gallis magno ad pugnam ecrat impedimentd quod,

pliribus edrum sciitis Gnd ictu pilorum transfixis et

17

et magis = tantd magis

pridié «» postridié

€b adv = ided, propterea

inter-clidere {< -claudere) =
circumdandd prohibére {3)

eds intercliidi posse confide-
rent (= ¢réderent)

com-mitare = mitare

animum ad-vertere = animad-
veriere
qui sustinéres = ut sustinéret

collis medius =media collis pars

tri-plex -icis adi =in trés partés
divisus

veteranus -a -um (< vetus) = qui
anted militavit

proximé = nilper

col-locire (< locus) = ponere

sarcina -ae f = guod miles s&-
cum portat

con-ferre con-tulisse col-latum
= in eundem locum ferre

cOn-sistere -stitisse; constite-
rant : stabant

impedimenta -Grum # pl = rés
quis agmen sécum vehit

confertus -a -um ¢ sparsus

re-icere -iécisse -iectum <-iacere

phalanx -gis /= aciés conferta

prima acigs = prima aciéi pars

suc-cEdere = subire, accedere

SUS equo
aequdre = aequum facere

co-hovtari = hortari {multds)

per-fringere -frégisse -fraicum
< per + frangere

dis-icere -id -i€cisse ~lectum
{< dis- + iacere) = spargere

de-stringere -nxisse -icum;
{gladium) d. = &dicere

impedimentum -1 n < impedire;

ei -0 (daf) est = eum impedit
ictus -0s m < icere = percutere
trans-figere



col-ligare = Jigdre (= vincire}
inter 52, coniungere {liganda)

in-flectere = flectere

e-vellere = vi eripere; pila &.

commodus -a -um = facilis

prag-optare = praeferre; (ita) ut
multi... pracoptarent

€-mittere (¢ manii}

de-fessus -a -um = fatigatus
pedem re-ferre : recédere
sub-esse; sub-erat : aberat

{agmen) claudere = finire

ahicui praesidio (dat) esse = ali-
quem tuéri

~-ére = ~€runt

cOn-spiciri = cénspicere

in-stare = acriter aggredi

red-integrire = dénud facere
signa inferre = aggredi
bi-pentitus -a -um = in duas
partés divisus; adv -6
sub-movére = & locd retovére

anceps -cipitis adi = in duas
partes versus, dubius

sé conferre = fre

a-versum : qui tergum vertébat

prd vailo = tamquam vallum
ob-icere -i5 -i€cisse ~iectum
= anle ponere
con-icere = iacere
matara, trigula -ae /= pila
Gallica (ad iaciendum)
sub-icere = tacere (& loct infe-

ridre)

rota

-ae f

C. IVLII CAESARIS

colligatis, cum ferrum sé infléxissel, neque &vellere
neque sinistra impedita satis commodé pugnéire poterant
— mulfi ut diu iaclatd bracchid praeoptarent scitum mang
€mittere el nido corpore pugnare.

Tandem vulneribus défessi et pedem referre et, quod
mons suberat circiter mille passuum, €6 s& recipere
cogpérunt.

Captd monte, et succédentibus nostris, Boii et Tulingi,
qut hominum milibus circiter Xv agmen hostium claudé-
bant et novissimis praesidid erant, ex itinere nostros
latere apert¢ aggressi circumvénére, et id conspicati
Helvétii, qui in monlem sésé recéperant, riirsus instare et
proelium redintegrare coepérunt. ROmani conversa signa
bipertitd intulérunt: prima et secunda aciés, ut viclis ac
submotis resisteret, tertia, ut venientés sustinéret.

Ita ancipiti proelid dii atque acriter pugnatum est.
Diutius cum sustinére nostrorum impetids ndn possent,
alteri sé, ut coeperant, in montem recépérunt, alteri ad
impedimenta et carrds suds s& contulérunt. Nam héc t6td
proelid, cum ab hdra septima ad vesperum pugnatum sit,
aversum hostem vidére némo potuit.

Ad multam noclem etiam ad impedimenta pugnatum
esl, propterea quod prd vallo carrds obigcerant, et & locod
superidre in nostros venientés téla coniciébant, et non-
niilli inter carrds rotasque mataras ac trigulds subiciébant
nostrosque vulnerdbant. Din cum essel pugnitum, im-
pedimentis castrisque nostri potiti sunt. 1bi Orgelorigis

filia atque Ginus € filiis captus est.
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DE BELLO GALLICO I

Ex €0 proelid circiter hominum milia CXXX superfué-

runt, edque totd nocte continenter iérunt; nillam partem
noctis itinere intermissd in finés Lingonum di€ quartd per-
venérunt, cumn et propter vulnera militum et propter sepul-
tiram occisérum nostri triduum morati eds sequi noén
potuissent.

Caesar ad Lingonas litteras nintidsque misit: ‘n& eods
frimentd néve alia 1€ wvarent; qui si iivissent, s& eddem
loco qud Helvétds habitiirum’. Ipse, triduo intermissd,
cum omnibus copiis eds sequi coepit.

Helvetii omnium rérum inopia adducti légatos dé dédi-
tione ad eum misérunt. Qui cum eum in itinere convénis-
sent séque ad pedés proiécissent suppliciterque lociti
flentés picem petissent, atque eds in €d locd qud tum
essent suum adventum exspectare iussisset, paruérunt.

Ed postquam Caesar pervenit, obsidés, arma, servas qui
ad eos perfugissent poposcit. Dum ea conquiruntur et
conferuntur, nocte intermissa, circiter hominum milia sex
eius pagi qui Verbigenus appellatur, sive timdre perterriti
né armis traditis supplicid afficerentur, sive spé salitis in-
ducti, quod in tantd multitidine déditicidrum suam fugam
aut occultdri aut omnind igndrari posse existimdrent,
prima nocte & castris Helvéthiorum &gressi ad Rhénum
finésque Germandrum contendérunt.

Quod ubi Caesar resciit, quorum per finés ierant his uti
conquirerent et rediicerent, ‘si sibi purgati esse vellent’,
imperavit, reductds in hostium numerd habuit. Reliquds

omnés, obsidibus, armis, perfugis traditis, in déditionem
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inter-mittere = inter rem moram
facere; niillam partem noctis
itinere intermisso : totam noc-
tern sine mora itinere factd

sepultiira -ae /' < sepefire -ivisse
-pultum; corpora mortudrum
sepeliuntur (sub terrd)

triduum «f # = trés diés

morarl = moram facere

Lingonas acc pl = Lingonés

“nolite eds... wuvire! si (eds)
iUveritis, vos eddem locd qud
Helvétios hab&hs ™

eddemn locd qud Helvétios @ in
hostium numerd

tridud inter-misso : post oidui
moram, {ridud post

déditio -onis f< dé-dere -didisse
-ditum = tradere; 5 dédere:
dé hoste victd dicitur

um convenire = cum ¢o ¢,

supplex -icis adi = 6rans; sup-
pliciter adv = cum precibus

-Fssent = -jissent = -fvissent

atque Caesar ¢0s.., iussisset

per-fugere
POSCEre POPOSCISSE
con-quirere = quacrere

déditicius -a -um = qui s¢é dé-
didit
omnind = plané

prima nocte = inifi noctis
&-gredi -lor -gressum = exire

re-sciscere -Tvisse -ftum =
cogndscere; -t = -ivit

imperdvit his per quérum finés
ierant ut eds conquirerent...

piirgire = piirum (: ilistum) fa-
cere, exclisire; “si mihi (3 mé)
plirgatl esse vudtis”

per-fuga -ae m = miles qui ad
hostés perfugit



tolerdre = pati, ferre

friimentl chpiam facere = satis
frimenti dare

ipsds: Helvétios...

re-stituere -11sse -Hwum (< re-
+statuere) = rrsus facere

vacire = vacuum esse (: sine
friigibus)

bonitas -atis /' < bonus

Aeduis petentibus ‘ut Boids...
in finibus suis coliocarent
{: collocare sibi licéret)’
concessil (= permisit)

illl - Aedui

pir atque = idem atque; (idem/
pir/aequus/alius/contra) alque
= guam

re-ferre rettulisse re-Jatum

ndéminatim = ndéminibus datis

ratid = numerus computatus

séparitus -a -um part < sépa-
rdre ¢ coniungere, adv -im

summa -ae f (&> pars) = tftus
NEMerus

capitum : hominum

Xl = Xiv

cénsus -is m < cénsére = capita
numerare; cénsa habitd = ca-
pitibus numeratis

C. IVLII CAESARIS

acceépit. Helvetids, Tulingds, Latovicds in finés suds,
unde erant profecti, reverti iussit, et, quod omnibus
frogibus amissis domi nihil erat qué famem tolerarent,
Allobrogibus imperavit ut his frimenti copiam facerent;
ipsos oppida vicosque quods incenderant restituere iussit.
Id ea maximé ratione fécit quod noluit eum locum unde
Helvétii discesserant vacare, né propter bonitatem agro-
rum Germani qui trans Rhénum incolunt & suis finibus in
Helvétiorum finés transirent et finitimi Galliae provinciae
Allobrogibusque essent, Boios, petentibus Aeduis, quod
égregia virtiite erant cogniti, ut in finibus suis colloca-
rent, concessit; quibus ill1 agros dedérunt quasque postea
in parem iuris libertatisque condicionem atque ipsi erant
recépérunt.

In castris Helvétiorum tabulae repertae sunt litteris
Graecis confectae, et ad Caesarem relatae, quibus in
tabulis ndminatim ratid confecta erat: qui numerus domé
exisset edrum qui arma ferre possent, et item séparatim
puerd, senés mulierésque. Quarum omnium rérum summa
erat capitum Helveétidrum milia ccLx 1, Tulingdrum milia
XxXxvi, Latovicorum X, Raunicdrum XX, Boidrum
XJ‘EXH. Ex his qui arma ferre possent, ad milia nonaginta
duo. Summa omnium fuérunt ad milia cccLxviL Edrum
qui domum rediérunt, cénsii habitd ut Caesar impera-
verat, repertus est numerus milium C et decem.
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[De Suébis gqui aliés Germanos in Galliam migrare cogunt)

LIBER QVARTVS

Ed quae secita est hieme, qui fuit annus Cn. Pompéid
M. Crassd consulibus, Usipetés Germani et item Tencteri
magnd cum multitidine hominum flimen Rhé&num trans-
i€runt ndn longé a mari qué Rhénus influit. Causa trans-
eundi fuit quod, ab Suébis complirés annds exagitati,
bello premébantur et agri cultira prohibébantur,

Suébbrum géns est longé maxima et bellicosissima
Germanorum omnium. Hi centum pagds habére dicuntur,
ex quibus quotannis singula milia armatorum bellandi
causd ex finibus &diicunt, Reliqui qui domi mansérunt sé
atque illds alunt. Hi rursus invicemn annd post in armis
sunt, illi domi remanent. Sic neque agri cultira nec ratié
atque usus belli intermittitur.

Sed privati ac séparati agri apud e0s nihil est, neque
longius annd remanére tnd in locd incolendi causa licet.
Neque multum fraimentd, sed maximam partemn lacte atque
pecore vivunt, multumque sunt in vénatidnibus; quae rés
et cibi genere et cotididnd exercitatidne et libertate vitae,
quod 3 pueris niilld officio aut disciplina assuéfacti nihil

omning contrd voluntatem faciant, et virés alit et immani
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Alrebatés -um m pl
Batavi -orum m pf
Eburdnés -um mr pf
Lingonés -um m pl
Medidmatricés -um m pf
Menapii -6rum m pl
Morind -Grum m pl
Mosa -ae m, flamen
Suebi -orum m p!
Sugambii -Grum m pl
Tencteri -orum m pl
Tréveri -6rum m pl
Triboci -Grum m pl
Ubti -drum m pi
Usipetés -um m pi
Vacalus -i m, fluvius
Yosegus -i m, mdns

migrare = in alium locum ire
habitatum
annus 55 a.C.

ex-agitare = molesté perturbire

cultiira -ae £'< colere
: agros colere prohibébantur

armdti -Brum m pf : milités
mmanére mansisse
in-vicem = partibus mititis

rati® -6nis {'= ars cirandi/pa-
randi, ciira et studium
usus -0s s < 0fi

séparitus -a -um < commiinis

longius annd < dilitius quam
anpum (Unum)
miximam partem = maximé
vEnatid -onis £ < véndri = ferds
persequi atque caedere
exercitatit -Onis f < exercitdre =
(s€) movere Wl virés augeantur
disciplina -ae f {< discipulus)
= quod discendum est
assué-facere aliquem (+ abl) =
facere ut aliquis cOnsudscat
alit : auget



magnitiidd -inis /< magnus
consuétudd -inis f =~ quod con-
suévit/solet fierf, mos; in -em
& ad-dbeere = cdnsudscere
vestitus -0s m = vestis
quic-quam = quidquam
exiguitas -atis £ < exiguus

aperta ; niida

aditus -lis m < ad-ire

ed (= ided) uf habeant aliguds
guibus véndant ea quae...

quam qud = quam () quod

désiderent : cupiani

quin etiam = vérum etiam

impénsus -a -um = nimius

{prend) pardre = emere

dé-formis -e = foedus

summi labdns (gen qualitdtis}
= qui summum {; méximum)
abdrem ferre potest

equester -tris -tre < eques

proelifiri (< proeliumy) = pugnire
vestigit ; locd (qud stant)
isus est = opus est

in-ers -rtis adi = piger

qui- quae- quod-vis: qui-vis
numens : quisquis numerus
est, sive magnus sive parvus

quam-vis pauc : etiam si pau-
cissimi sunt

-¥is pers 2 sg praes ind < velle

re-moliéscere = mollis fieri

eques ephippidtus

succédunt : sub iis {prope ¢bs)
sunt, finitimi sunt

amplus -2 -um = magnus

fiorére = in flore esse, valére

captus -iis m < capere (mente}

C. IVLII CAESARIS

corporum magnitiidine homines efficit. Atque in eam s€ 10

consuétiidinem adduxérunt ut locis frigidissimis neque

vestitlis praeter pellés habérent quicquam, QS\//

L8

o

quarum propter exiguitatem magnpa est cor- 3/*\{
poris pars aperta, et lavantur in fliminibus. pellis -is J

Mercatoribus est aditus magis ed ut quae bell céperint
quibus véndant habeant, quam qud illam rem ad s€ im-
poridri désiderent. Quin etiam iimentis, quibus maximé
Galli délectantur quaeque 1mpénsd parant pretio, Ger-
mani importatis non ituntur, sed quae sunt apud eds nata,
prava atque déformia, haec cotidiand exercitatione sumnmi
ut sint labons efficiunt.

Equestribus procliis saepe ex equis désiliunt ac pedibus
proeliantur equdsque eddem remanére vestigio assuéfece-
runt, ad quds s€ celeriter cum {isus est recipiunt; neque
edrum moribus turpius quicquam aut inertius habétur
quam ephippiis itl. Itaque ad quemvis numerum ephippi-
atdrurn equitum quamvis pauci adire audent.

Vinum ad s& omnind importari ndn sinunt, quod i ré
ad laborem ferendum remolléscere homings atque ef-
féminari arbitrantur.

Publicé maximam putant esse laudem quam latissimeé a
suis finibus vacdre agr6s: hac rg significari magnum
numerum civitatum suam vim sustinére non posse. ltaque
ina ex parte a Suébis circiter milia passuum sescenta agri
vacare dicuntur.

Ad alteram partem succédunt Ubif, quérum fuit clvitds
ampla atque floréns, ut est captus Germandrum, et pauld
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DE BELLO GALLICO IV

sunt quam eiusdem generis céteri himaniorés, propterea
quod Rhénum attingunt multumque ad eds mercatdrés
ventitant, et ipsi propter propinquititem Gallicis sunt
moribus assuéfacti. Hos cum Suébi, multis saepe bellis
experti, propter amplitidinem gravititemque civitatis
finibus expellere ndn potuissent, tamen vectigilés sibi
fecérunt ac muitd humilidrés infirmidrésque redégérunt.

In eadem causa fuérunt Usipetés et Tencteri, quds
supra diximus, qui complirés annds Suébdrum vim sus-
tinu€runt, ad extrémum tamen agris expulsi et multis
locis Germaniae triennium vagati ad Rhénum pervéné-
runt; quas regidonés Menapii incolébant et ad utramque
ripam fluminis agrds, aedificia, vicdsque habébant; sed
tantae multitidinis aditu perterriti ex eis aedificiis quae
trans flamen habuerant démigravérunt, et cis Rhénum
dispositis praesidils Germands transire prohibébant.

[l omnia experti, cum neque vi contendere propter
inopiam navium neque clam transire propter custddias
Menapidrum possent, reverti s€ in suas sédés regionésque
simulavérunt, et tridui viam progressi riirsus revertérunt,
atque omni hoc itinere ind nocte equitdth confectd, in-
scids inopinantésque Menapids oppressérunt, qui dé Ger-
mandrum discessi per exploratorés certiorés factl sine
metil trans Rhénum in suds vicds remigraverant. His
interfectis navibusque edrum occupétis, prius quam ea
pars Menapidrum quae citra Rhénum erat certior fieret,
flamen transi€runt, atque omnibus edrum aedificiis occu-
patis, reliquam partem hiemis s€ edrum copiis aluérunt.

23

pauld hiimanidrés sunt quam
céter] eiusdem generis

hiiminus « ferus (barbarus}

at-tingere -tigisse -tactum < ad
+ tangere

ventitire = saepe vetire

propinquitds -tis f < propinquus

ex-periri -pertum = conari
amplitidd -inis /< amplus
gravitis -atis f < gravis
vectigilis -e = qui cIvitati pe-
ciiniam solvere débet
in-flrmus -2 -um = invalidus
red-igere + adi = facere
causa : condicid, fortana

suprd {adv): cap. 1.1

ad extrémum = postréma
ex agris expulsi
tri-ennium ~i » = trés anni

dé-migrare

prohibé&bant : prohibére coni-
bantur (fmperf dé condtivy
il : Germani

clam « aperté
chstodia -ae f = praesidium
(qué locus chstdditur)

simuldre = similem facere; re-
verti sé simulavérunt = fécé-
runt uf reverti vidérentur

in-scius -a -um = nesciéns

op-primere -pressisse -pressum
< ob + premere

dis-cessus -Gis m < discédere

re-migrare

prius quam = priusquam
{+ coni : né prius...)

alere -uisse altum



citus -a -um = celer; adv citd

infimmitds -atis /= animus in-
firmus (infidus)

mabilis ~e = qui facile movétur
/permovétur

committere + das = crédere, con-
fidere

est hoc Gallicae consustiidinis =
Galli hoc facere consugvérunt

viator -Gris m (< via) = qui iter
facit

-ierit = -jverit

vulgus -T2 = populus, civés
circum-sistere -stetisse = con-
sistere et circumdare
pré-nantiare = multis nintidre
auditio -Bnis = quod auditur
in-ire: cnsilium 1. = ¢. capere
in vestigid . statim
paenitére (+ ace, gen): mé pae-
nitet facti = doled quod féci
(riimdribus) servire : parére
fingere finxisse fictum = falsa
excogitire; ficta n p/ = rés
fictae {falsae)
matiiré = ante tempus; comp
mitlirius = prius, celerius
consuéverat = solebat
fore Inf fut < esse/fieri
suspicar? = crédere incipere
facta esse

invitdre = rogare ut veniat

ab Rhénd in Galliam

“omnia quae postulaveritis &
nobis pardta erunt ) -assent
= ~dvissent

cliéns -entis m = ¢ivis pauper
qui civi ndbill et divitl operam
dat; ¢ivitis quae maid ¢ivi-
tati paret

€-vocire

dis-simulare = simuldre s& ne-
scire, occultare

per-mulcére -sisse -sum ¢ per-
turbare

con-firmére = firmum facere,
firmus -a -um = validus et
constins

de-ligere -légisse -léctum
= Eligere

C. IVLII CAESARIS

[Caesar cité profectus Germanos € Gallid exire iubet]

His dé rébus Caesar certior factus et infirmititem Gal-
16rum veritus, quod sunt in ¢consiliis capiendis mobilés et
novis plérumque rébus student, nihil his committendum
existimavit. Est enim hoc Gallicae consuétidinis uti et
viatdrés etiam invitds consistere cogant et quod quisque
edrum dé quaque 1€ audierit aut cogndverit quaerant, et
mercatorés in oppidis vulgus circumsistat, quibusque ex
regidnibus veniant quasque ibi rés cogndverint pronin-
tidre cogant. His rébus atque auditidnibus permoti dé
summis saepe rébus consilia ineunt, quorum eds in vesti-
gi0 paenitére necesse est, cum incertis rimoribus serviant
et plérique ad voluntatem edrum ficta respondeant.

Qua consuétidine cognitd Caesar, né graviori belld
occurreret, matirius quam consuérat ad exercitum pro-
ficiscitur. EG cum vénisset, ea quae fore suspicatus erat
facta cognovit: missas légationés ab nonnillis civitatibus
ad Germands invitatdsque eds ‘uti ab Rhéno discéderent,
omniaque quae postulassent ab sé fore parata’. Qui spé
adducti Germani latius vagabantur et in finés Eburdnum
et Condrlisdbrum, qui sunt Tréverdrum clientés, per-
veénerant.

Principibus Galliae Evocatis, Caesar €a quae cognoverat
dissimulanda sibi existimavit, ebrumque animis per-
mulsis et confirmatis equitatique imperatd, bellum cum
Germanis gerere constituit.

Ré frimentarid compariti equitibusque déléctis, iter in
ea loca facere coepit quibus in locis esse Germands
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DE BELLO GAILLICO IV

audigbat. A quibus cum paucorum diérum iter abesset,
legati ab eis venérunt, qudrum haec fuit oratio:

‘Germands neque priorés populd Romané bellum in-
ferre neque tamen recisare, si lacessantur, quin armis
contendant, quod Germanorum consuétidd haec sit &
maidribus tradita: quicumque bellum inferant resistere
neque déprecari. Haec tamen dicere: vénisse invitos, &-
iectos domd; s suam gratiam Rémani velint, posse eis
utilés esse amicos; vel sibi agros attribuant vel patiantur
ebs tenére quods armis posséderint; s&s€ Onis Sugbis
concédere, quibus né di quidem immortalés parés esse
possint — reliquum quidem in terris esse néminem quem
non superare possint!’

Ad haec quae visum est Caesar respondit; sed exitus
fuit orationis: ‘sibi nillam cum his amicitiam esse posse,
si in Gallia remanérent; neque vérum esse, qui suds finés
tuéri ndn potuerint aliénds occupare; neque ullés in
Gallia vacare agros qui dari tantae praesertim multitidini
sine iniuria possint; sed licére, si velint, in Ubidrum
finibus considere, quérum sint legati apud s& et dé
Su€bdrum iniuriis querantur et a s& auxilium petant: hoc
sé Ubiis imperatirum’,

Légati ‘haec sé& ad suds relatirds’ dixérunt, ‘et, & dé-
liberata, post diem tertium ad Caesarem reversuros’;
intered ‘né propius sé castra movéret’ petiérunt.

‘Né id quidem’ Caesar ‘ab sé impetrari posse’ dixit.
Cognéverat enim ‘magnam partem equitatds ab eis ali-

quot dicbus ante praedandi fromentandique causid ad
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“ngs Germani neque pridrés p.&
R.& bellum inferimus neque ta-
men reclismus, s7 lacessimur,
quin anmis contenddmus...”

reciisare = ndlle; non reciisd
quin +¢cond =ndn ndld (immo
vold}

qui-cumgue = quisquis

dé-preciri = precibus prohibére

s¢ dicere, sé vénisse: “haec ta-
men dicimus: vénimuy inviti
éiecti domd; si nostram grati-
am vultis, possumus vobis Uti-
lés esse amict’”

atilis -e (<{iti} = qui s prodest

at-tribuere = dare quod débétur

“vel nobis agros attribuite vel nds
pat/minf eds tengre quds armis
possédimus: Unis Subis con-
cédimus ... reliquus... est némeo
quem ndn superdre possimus!

(con=)cédere +dat <> par esse

superdre {< super) = vincere

quae ef’ visum est = quod res-
pondendum gsse cénsuit

“mihi ndlla cum vobis amicitia
esse posest, sl in Gallid rema-
nétis; neque vérum est...”

vérum esi : ilisiam est, oportet
(eds qui...}

praesertim = praecipug
“sed {vabis) licet, st vultis...”

con-sidere = s€demn capere

“qudrum sunz [Egati apud mé et
... queruriur et 3 m& auxilium
petunr: hoc Obils imperdhd

imperatinum esse

re-ferre = re-nuntidre

“haec ad nostrds referémus, et
... ad 1€ revertémur

reversuros esse

“né propius nds castra moveris!”

~férunt = -fverunt

praediri < praeda -ae = quod
vi capitur (in belio}
frimentari = frimentum parére



Amibivariti -<Grum m pl
Mosa -ae m, Namen
inter-ponere

pra-fluere
Vosegus -i i, mons {inter Mo-
sam et Rhényum)

Vacalus -3 m. luvius (Rhéni
pars in Oceanum influéns)

Nantuités -ium m p!, géns Al-
piumn {procul 2 Rhéno!)

Medidmatricés -um, Triboci
-orum m pi, gentés Galliae
Rhénd finnlimae

citatus -a -um = citus, citd flu-
&ns

deé-Tluere

natid -onis f = géns, populus

caput (flininis) : §stium

dolus -1 m = cdnsihum fallendi

con-gredi -1or ~gressum = con-
venire, eum congressi
magnopere adv (< magnd opere)
= valdé; m, &rabant
ante-cédere = praecédere
néntiug praemitieret
polestitern (agendi) facere +dat
= facere ut liceat (agere)
sendtus -0s m = civés élécii qui
consilia capiunt dé ré piiblica
iurare = dis testibus affirmare;
s iarandum : guod idratur
fidés =prdmissum; “si principés
ac sendatus nobis... Hidem fEce-
rit,ed condicione quae a /¢ fer-
tur ftémur; ad has rés confici-
endas dd nobiv tridui spattum!”

C. IVLII CAESARIS

Ambivaritos trans Mosam missam’: hds exspectari equi-

1€s atque eius rel causd moram interpdni arbitrabatur.

[Dé Mosd fliimine et Rhénd)

Mosa profluit ex monte Vosegd, qui est in finibus
Lingonum, et parte quidam ex Rhénd receptd, guae
appellatur Vacalus, Tnsulam efficit Batavorum, neque
longius ab Oceand milibus passuum LXxX in Rhénum in-
fluit.

Rhénus autem oritur ex Lépontiis, qui Alpés incolunt,
et longd spatid per finés Nantuatium, Helvétidrum,
Séquandrum, Medidmatricum, Tribocorum, Tréverdorum
citatus fertur et, ubi Oceané appropinquavit, in plurés
défluit partés, multis ingentibus insulis effectis — quarum
pars magna a feris barbarisque natiénibus incolitur, ex
quibus sunt qui piscibus aitque Ovis avium vivere

existimantur — multisque capitibus in Occanum influit.

[Equités Germandrum per dolum Romanos aggrediuntur]

Caesar cum ab hoste non amplius passuum XII milibus
abesset, ut erat canstititum, ad eumn l€gati revertuntur;
qui in itinere congressi magnopere ‘né longius progrede-
rétur’ drabant. Cum id ndn impetrassent, petébant ‘uti ad
€0s equités qui agmen antecessissent praemiiteret edsque
pugna prohibéret, sibique ut potestatem faceret in Ubids
légatds mittendl”; ‘qudrum si princip€s ac sendtus sibi
ifire ilirandd fidem fEcisset, ed condicidne quae a Caesare
ferratur sé asaros’ ostendébant; ‘ad has rés conficiendas

sibi tridui spatium daret’.
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Haec omnia Caesar eddem illo pertinére arbitrabatur;
ut, tridui mora interpositd, equités edrum qui abessent
reverterentur. Tamen ‘sésé non longius milibus passuum
quattuor aquatidnis causa processiirum e6 di&” dixit, ‘hic
posterd di€ quam frequentissimi convenirent, ut d& edrum
postulatis cogndsceret’. Interim ad praefectds qui cum
omni equitdti antecesserant mittit qui nintidrent ‘né
hostés proelid lacesserent et, si ipsi lacesserentur, susting-
rent, quoad ipse cum exercitii propius accessisset’.

At hostgs, ubi primum nostrds equités conspexérunt,
qudrum erat vV milium numerus, cum ipsi ndon amplius
octingentds equités haberent (quod el qui frimentandi
causa ierant trans Mosam nondum redierant), nihil timen-
tibus nostris — quod l&gati edrum pauld ante @ Caesare
discesserant atque is diés indutiis erat ab his pefitus —~
impeti factd celeriter nostrds perturbavérunt! Rirsus his
resistentibus, consuétidine sua ad pedés désiluérunt, sub-
fossis equis compliribusque nostris déiectis reliquds in
fugam conigcérunt atque ita perterritos égérunt ut nén
prius fuga désisterent quam in conspectum agminis nostri
vénissent.

In ed proelid ex equitibus nostris interficiuntur quattuor
et septuagintd, in his vir fortissimus Pisd Aquitanus,
amplissimd genere natus, cuius avus in civitite sua
régnum obtinuerat, ‘amicus’ ab senatl nostrd appeliatus.
Hic cum fratri interclusé ab hostibus auxilium ferret,
illum ex periculd éripuit, ipse equd vulneratd deiectus

quoad potuit fortissimeé restitit; cum circumventus multis
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ed-dem adv = in eundem lo-
cum, ad eandent rem
115 adv = illiic, ad iYud

processurum esse

aquitid -6mis f < agudri = aguam
arcessere

postulitum -i n = guod postuli-
tur; “huc crds... convenite, Ut 4é
vestris postulitis cogndscam ™

praefectus -i m = qui equitibus
pracfectus est

afdngids mittit (we nintidrent...)

“nlite hostes proelid lacessere,
et si vos lacessimini, sustinéte,
quoad ego... accesserd!”

quo-ad =ad id tempus qud, dum

ubi primum + perf = cum
primum

non amplius (= plis) quam

¢i = i1 (ngm pl m < is)

indiitia¢ -drum [ p/ = tempus
qud bellum intermuttitur
his 7 nostris

sub-fodere -16 -fodisse -fossum
= ex Inferidre parte transfigere

(d) fupd désistere = fugere dé-
sistere

Aguitdni, sg Aquilanus -i m

genus -enis # = géns : caneti con-
sanguinef; ex amplissimd
genere natus {orfus}

senatus -is m. s, Romanus con-
stat ex DC sendtoribus, civibus
principibus quérum cdnsilid
cdnsulés dtuntur

inter-clidere -sisse -sum

guo-ad = (lamdid) quamdin, dum
re-sistere -stitisse



ex-cedere = exire (€ proelid)

in-citare = ¢ituni {citd curren-
tern) facere

(hostibus) sé of-ferre = occur-
rere sine metn

re-tinére -uisse -tentum

audiendds/accipiendis esse

insidiae = dolus malus
ultrd adv = sud sponte {ndn la-
cessitus)

démentia -ae f < dé-méns -enlis
adi = ¢ui méns sina non est;
summae dementiae {gen) est
démentissimum est

con-sequi = habére incipere
(& amittere)

nihil spatii = mhil temporis

dandum esse

quaestor -Oris A1 = VIr cui negd-
tium est pecinias publicas cii-
rire (apud exercitum)

conuninicare: rem ¢. cum ed =
eum certidrem facere dé ré

praeter-mittere

opportiinus -a -um = iddneus et
felix

perfidia -ae /¢ fidés

simulatid -Onis /< simulare

natd abf m < nasel;, major nati
= malor aetate

ad-hibére < ad + -habére

sul {gen < s purgandi causa
= ut s piirgarent

contra adv; c. atque {= quam)
esset dictum (; promissum)

gaudére gavisum esse; gavisus =
gaudéns (eds sibi oblitds esse)

£ castris édiixit

recéns -entis = naper factus

sub-sequi = sequi (¢ prae-
cedere)

(aciern) Instituere = instrucre

octd milium passuum

C. IVLII CAESARIS

vulneribus acceptis cecidisset, atque id frater, qui iam
proelid excesserat, procul animadvertisset, incitatd equd
s& hostibus obtulit atque interfectus est.

[Caesar, légdtis refentis, castra Germandrum expugnat|

Hoc factd proelid, Caesar neque lam sibi 18gatds
audiendds neque condicidnés accipiendas arbitrabatur ab
eis qui, per dolum atque insidias petita pace, ultrd bellum
intulissent. Exspectare véro, dum hostium cdpiae auge-
rentur equitatusque reverterétur, summae démentiae esse
iidicabat. Et, cognita Gallorum infirmitate, quantum iam
apud eds hostés und proelié auctdritatis essent consecuti
sentiébat; quibus ad consilia capienda nihil spatii dandum
existimabat.

His constititis rébus, et consilid cum l€gatis et quaes-
tore comminicatd ‘né quem diem pugnae praeter-
mitteret’, opportinissima rés accidit quod postridié eius
digi mane, eadem et perfidia et simulatione usi, Germani
frequentés, omnibus principibus maidriblisque nata ad-
hibitis, ad eum in castra vénérunt, simul, ut dicébatur, sui
purgandi causa ‘quod contrd atque esset dictum et ipsi
petissent, proelium pridié commisissent’ simul ut, si quid
possent, d& inditis fallendo impetrarent. Quds sibi
Caesar oblatos gavisus, ill6s retinérl 1ussit, ipse omnés
cOpias castris &dixit equitatumque, quod recentl proelio
perterritum esse existimabat, agmen subsequi iussit

Acié triplici institiitd et celeriter octd milium itinere

confectd, prius ad hostium castra pervénit quam quid
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agerétur Germani sentire possent. Qui omnibus rébus
subitd perterriti, et celeritate adventus nostri et discessi
subrum, neque consilii habendi neque arma capiendi
spatio datd, perturbantur, copidsne adversus hostem
diicere an castra défendere an fuga saliitem petere prae-
staret? Qudorum timor cum fremitd et concursi signi-
ficarétur, milités nostri, pristini diéi perfidia incitad, in
castra irripérunt. Qué locd qui celenter arma capere
potuérunt paulisper nostris restitérunt atque inter carrds
impedimentaque proelium commisérunt; at reliqua
multitddo puerérum mulierumque (nam cum omnibus
suis domo excesserant Rhénumque trinsierant) passim
fugere coepit; ad quds consectandds Caesar equitdtum
misit.

Germani, post tergum clamore audild, cum suds inter-
fici vidérent, armis abiectis signisque militaribus relictis
$€ ex castris &iécérunt; et cum ad confluentem Mosae et
Rhéni pervénissent, reliqua fuga deésperata, magno
numerd interfectd, reliqui sé€ in flumen praecipitavérunt
atque ibi timore, lassitidine, vi fliminis oppressi per-
iérunt.

Nostri ad inum omnés incolumés, perpaucis vulneratis,
ex tanti belli tim0re — cum hostium numerus capitum
cceCexxx milium fuisset — sé€ in castra recépérunt. Caesar
eis quds in castris retinuerat discédendi potestatem fecit.
I supplicia cruciatisque Galldrum veriti, quérum agrds
vastaverant, ‘remanére s€ apud eum velle’ dixérunt. His
Caesar libertdtem concessit.
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celeritds -itis f< celer

perturbantur, -ne.. an... prae-
staret? = perturbati dubitant
praestareme... an... an...?
prae-stat = melius est
fremitus -us # (< fremere)
= gonus perturbitus
pristinus diés <> posterus diés
n-citdre = animum excitire
(ad Tram}, irdtum facere
ir-rumpere < in + rumpere
{&> E-rumpere)

passim = ubique, in omnés
partés

con-sectari = dcriter con-
sequi/persequi

s€ é-icere = subild excurrere

con-fluéns -entis m = locus qud
fluvii edn-fluunt. alter in
alterum nfluit

pragcipitire (< prae + caput)
= prdicere {capite primd )
lassitudd -inis f < lassus -a -um
= fessus

ad finum omnés = omnind
Omnes

CCCCXXX : quadningemdrum
triginta

cruciatus -iis m < cruciare

“apud ¢ remanére volumus”

con-cédere = dondre (quod
postulatr)



in-icere -10 -1eCisse -iectum
(+dur) <in + jacere

im-pellere -pulisse -pulsum

suis rébus (dat) @ suae salitis
causa

ad koo accessit enam (haec

causa:) quod...
supra: cap. 9.3
illa pars............ s8... recéperat
-i3se = -iisse
inter-esse +das proelig i. = n

proelid (inter proelium) adesse

qui (; 1) postularent ue...

“dédite mifii eds gui miki Gal-
liaeque bellum intuléruns

dé-dere -didisse -ditum = tra-
dere {in maniis hostium}

imperiumn finire = imperit finis
esse

geguum = ifishun

51 4€ invitd Germands in Galh-
am wansire ndn aequum exis-
timds, cir i quicquam esse
imperii aut potestdtis trans
Rhé&num postulds? "~

Trins-rhéndni -orum m pl- qui
trans Rhénum ncolunt

“ndbls auxilium fer, quod gra-
viter ab Suébis premipmr”
occupdd -onis [ < oecupans
= qui negdtiis tendtur
“si i1d facere... prohibéry, exer-
citwin modo Rhénum trans-
porid; id ndbis... satis erit”
trins-portare = tradicere
reliquum tempus = futlirum t.
opinid -onis f =quod existimatur,
fama (< opindri = existimire)
“tanturn 5t ndmen atque opinid
fal exercitlis ... otf opinidne
¢t amicitid populi Rémani titd
egse possimus

C. VLIl CAESARIS

[Caesar Rhénum transit, ut Germanis metum iniciat)

Germanicd belld confectd, multis dé causis Caesar
statuit sibi Rhénum esse transeundum — quirum illa fuit
idstissima quod, cum vidéret Genmanods tam facile im-
pelli ut in Galliam venirent, suis quoque rébus eds timére
voluit, cum intellegerent et posse et audére populi
Romani exercitum Rhénum transire.

Accessit etiam quod illa pars equitdtiis Usipetum et
Tencterdrum quam supra commemoravi ‘praedandi
frimentandique causd Mosam transisse neque proelio
interfuisse’, post fugam sudrum sé trans Rhénum in finés
Sugambrorum recéperat séque cum eis coniinxerat. Ad
quds cum Caesar nuntids misisset gqui postuldrent ‘eds
gui sibi Galliaeque bellum intulissent sibi déderent’,
respondérunt: ‘populi Romani imperium Rhénum finire:
s1 s& invitd Germands in Gailiam transire nén aequum
existimaret, cOr sul quicquam esse imperii aut potestatis
trans Rhenum postularet?’

Ubii autem, qui Oni ex Transrhénanis ad Caesarem
légatds miserant, amicitiam fécerant, obsidés dederant,
magnopere drabant ‘ut sibi auxilium ferret, quod graviter
ab Suébis premerentur; vel, si id facere occupationibus
rei publicae prohibérétur, exercitum modo Rhénum trans-
portaret: id sibi ad auxilium spemque reliqui temporis
satis futirum. Tantum esse ndmen atque opinidnem eius
exercitus, Ariovistd pulso et héic novissimo proelid factd,
etiam ad ultimas Germandrum natiénés, uti opinidne et

amicitid populi Romani tGtT esse possint’. Navium mag-
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nam cdpiam ad transportandum exercitum pollicébantur.

Caesar his dé causis quas commemor?vi Rhénum trans-
ire décréverat, sed navibus transire neque satis titum esse
arbitrabatur neque suae neque populi Romani dignitatis
esse statuebat. Itaque, etsi summa difficultds faciendi
pontis proponebatur propter lititidinem, rapiditatem alti-
tidinemque fluminis, tamen id sibi contendendum, aut
aliter non transportandum exercitum, existimabat. ..........

Diébus decem quibus materia coepta erat comportari,
omni opere effectd, exercitus tradicitur, Caesar, ad
utramque partem pontis firmd praesidid relictd, in finés
Sugambrorum contendit.

Interim a complurnbus civitatibus ad eum l€gati veniunt,
quibus pacem atque amicitiam petentibus liberaliter
respondit obsidésque ad sé adduci ubet.

Sugambri ex €d tempore qud pons institul coeptus est,
fugd comparata, hortantibus eis quds ex Tencterls atque
Usipetibus apud s& habébant, finibus suis excesserant
suaque omnia exportaverant séque in solitidinem ac
silvas abdiderant.

Caesar paucos diés in edrum finibus moratus, omnibus
vicis aedificiisque incénsis frimentisque succisis, s€ in
tinés Ubidrum recépit atque eis auxilium suum poilicitus,
‘si ab Su€bis premerentur’, haec ab eis cogndvit:
‘Suebds, posteaguam per exploratorés pontem fierd
comperissent, more sud concilid habitd, nintids in omnés
pari@s dimisisse ‘uti dé oppidis démigrirent, liberds,

uxorés suaque omnia in silvis dépOnerent, atque omnés
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dé-cemere -crévisse -crétum
{(+nf} = chnstituere

dignitas -atis /< dignus, meae
dignitatis est = mé dignurm est

difficultas -atis f< difficilis;
summa d. = maxima d.

pro-ponere (: ostendere)

rapiditas -atis f < rapidus

contendere = vald€ conari, cii-
rare ut efficiatur aliquid; con-
tendendum esse

{di€bus X} quibus : postquam

com-portare = con-ferre

coepta erat comportari = coe-
perat comportari

firmus -a -um = validus et
constans

ITherdlis «e (< liber) = dignus
homine liberd, humanus

in-stituere = (paritum) fapere
institui coeptus est = institui
(fierl) coepit

¢é finibus suis excesserant

ex-portare

551itlido -inis f < sOlus

: s€que s610s In silvas abdide-
rant

suc-cidere -disse -sum (< sub
+ caedere) = ab inferigre
parte caedere

“s7 ab Suébis premumini™
posted-quam = postquam

concilium - n = populus con-
vocitus

di-mittere (< dis- + mittere}
= in varids pariés nittere

dé-pBnere = ponere {in titd
locd, servandi causd)



hic eos (Suebas) ... chnstituisse

dé-certare = certare tsque ad
finem

aliquem ulelsci = ulcisci in-
iliriam quam ahquis fécit
obsidio -Onis [ < ob-sidére
= exercitd ¢ircumdare
decemn et octd = duodévigint

Gtilitas -atis /< Gtilis

pré-ficere -10 -fécisse -fectum
= efficere (quod prosit)

re-scindere -scidisse -s¢issum

i-icere = transire

vergere = versus esse
matlirus -a -um = gui ante
tempus venit

sub-ministrire = offerre, ap-
portare; subministtata esse

dé-ficere = parum esse

Asui esse = Gtile esse

(Cagsar: “magnd mihi usul eris,
si modo insulam adierd...”)

per-spicere -1 -exisse -ecturm
= aspicere cogndscendi causd

in-cognitus -a -um = ignétus

temere adv = temerarid mods;
ndn t. = ndn sine causd

18 adv = illae, ed

Galliae (pfy: Galliae pariés
neque quanta esset insulag mag-

nitiidd reperire poterat neque
quae.....

C. IVLII CAESARIS

qui arma ferre possent inum in locum convenirent’: hunc
esse déléctum medium feré regidnum earum quis Suébi
obtinérent; hic Rémanérum adventum exspectare atque
ibi décertare constituisse’.

Quod ubi Caesar comperit, omnibus rébus eis confectis
quarum rérum causi traducere exercitum constituerat
— ut Germanis metum iniceret, ut Sugambrds ulcisceré-
tur, ut Ubids obsididne Iiberaret — digbus omning decem
et octd frdns Rhénum consimptis, satis et ad laudem et ad
utilitatem profectum arbitratus, sé in Galliam recépit

pontemque rescidit.

[Caesar, navibus paratis, in Britanniam trdicit)

Exigua parte aestatis reliqua Caesar, etsi in his locis,
quod omnis Gallia ad septentrionés vergit, matiirae sunt
hiemés, tamen in Britanniam proficisci contendit, quod
omnibus feré Gallicis bellis hostibus nostris inde sub-
ministrata auxilia intellegébat, et, si tempus anni ad
bellum gerendum déficeret, tamen magné sibi Gsui fore
arbitrdbatur, si modo nsulam adisset et genus hominum
perspexisset, loca, portis, aditus cognOvisset - guae
omnia feré Gallis erant incognita. Neque enim temere
praeter mercatdrés illé adit quisquam, neque eils ipsis
quicquam praeter 6ram maritimam atque eas regionés
quae sunt contra Gailids ndtum est. Itaque vocatis ad sé
undique mercatdribus, neque quanta esset insulac magni-
tad6, neque quae aut quantae nérionés incolerent, neque
quem Uswm belli habérent aut quibus institiitis {iterentur,
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neque qui essent ad maidrum navium multitidinem
idonei portis, reperire poterat. Ad haec cogndscenda,
prius quam periculum faceret, idoneum esse arbitratus C.
Volusénum cum navi longa praemittit. Huic mandat ‘ut
exploritis omnibus rébus ad s& quam primum revertatur’.

Ipse cum ommbus copiis in Morinds proficiscitur, quod
inde erat brevissimus in Britanmam traiectus. Hac naves
undique ex finitimis regidonibus et quam superidre aestate
ad Veneticum bellum effécerat classem iubet convenire.

Interim, cOnsilid eius cognitd et per mercatdrés perlatd
ad Britannos, 4 complinbus insulae civitatibus ad eum
légati veniunt, qui polliceantur obsidés dare atque impe-
rié populi R6mani obtemperare. Quibus auditis, liberali-
ter pollicitus hortatusque ut in ed sentientid permanérent,
ebs domum remittit et cum eis ind Commium (quem
ipse, Atrebatibus superatis, régem ibi constituerat, cuius
et virtitem et cOnsilium probdbat et quem sib fidélem
esse arbitrabatur cuiusque auctdoritas in his regidnibus
magni habébatur) mittit. Huic imperat quas possit adeat
civitatés hortéturque ut-populi Romani fidem sequantur
‘s€’que ‘celeriter ed ventirum’ nuntiet.

Volusénus, perspectis regidnibus omnibus — quantum €i
facultatis dari potuit qui navi égredi ac s€ barbaris com-
mittere non audéret — quintd di€ ad Caesarem revertitur,
quaeque ibi perspexisset renuntiat.

Dum in his locis Caesar navium parandarum causa
moratur, ex magna parte Morindrum ad eum 1&gati véné-

runt qui s€ dé superidris temporis cOnsilid exciisarent
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qui portas essent..,

periculurn facere = experiri

navi abl = nave

mandiére = rern faciendam
dare, imperire

ex-plorare = quaerere qualis sit

quam primum : quam celerrime

tra-lectus -us m < tri-icere

classem quam superidre (= pri-
Bre) aestate... effécerat

Veneticus -a -um < Veneti; curn
iis Caesar pridre annd bellum
navale gesserat (vidé pag. 5)

per-ferre -tulisse -latum

(1€gati véniunt) qui +coni = ul

: *s& obsidés datirds atque ...
obtemperatirds esse’

ob-temperire +dat = parére

per-manére

ind cum eis Commium... mittit
Atrebatés -um m p!

consilium = méns boni consilif
(magni) habére = aestimire

imperat 7 adeat civitdtés quas
possit edsque hortéur...

alicuius fidem sequi = alicui
fidus esse, alicn parére

‘sé (: Caesaremn) celeriter ed
ventirum esse’

tantem facultitis quantum el
dari potuit qui {: cum) & nave
Egredi... ndn audéret

Morini pridre annd bellum
populd Romand fEcerant
SUperior -ius {tempus) = prior



im-peritus -a -um > peritus

“quod hominés barbari et vestrae
consuétildints imperiti bellum
populd Romand fécimmes ™

“'ea quae imperdveris faciémus

neque facultitem belll gerendi
habébat
tantubus -a -um = tam parvus

ante-pdnere (+dal)

in fidem recipere = in déditia-
nem recipere

OnErarins ~a -Um < gnus -eris 4
= id qued portatur/vehitur

chgere = eddem agere

con-trahere = eddem trahere

id quod navium habébat = eds
niavés quas habébat

dis-tribuere -wisse -ptum (+ dar)
= sudim cuique pariemn dare

accédébant = addébantur

(ab) milibus passuum octd

qud-minus +coni = né {ut né)

tenébantur : prohibgbantur {in
eundern portum venire)

exercitum... dicendum (gern-
divim) dedit = exercitum de-
dit qui... dicerétur

nancisci nactura = habére inci-
pere, cdnsequi (rem bonam)

tempestas = caelum (: sal, nii-
bés, venti, imbrés, tonitris...)

ndvés solvit {: profectus est )

tardius comp adv = nimis tardé

ad-ministrire = agere (suum ne-
gdtiumy}; & quibus cum... admi-
nistritum esset = qui cum... ad-
ministravissent

C. IVLII CAESARIS

‘quod hominés barbari et nostrae consuétiidinis imperiti
bellum populé Romand fécissent’, ‘sé’que ‘ea quae
imperavisset factirds’ pollicérentur. Hoc sibi Caesar satis
opportiing accidisse arbitratus — quod neque post tergum
hostem relinquere volebat neque belli perendi propter
anni tempus facultatem habg&bat neque hids tantularum
rérum occupationés Britanniae anteponendas iddicabat —
magnum eis numerum obsidum imperat. Quibus ad-
ductis, eds in fidem recépit.

Navibus circiter LXXX onerarils codctis contractisque,
quod satis esse ad duas transportandas legionés existima-
bat, quod praeterea navium longarum habébat quaestori,
|égatis, praefectisque distribuit. Hic accédébant xvii
onerariae navés, quae ex ed locd ab milibus passuum
octd ventd tenébantur, qudminus in eundem portum
venire possent; has equitibus distribuit.

Reliquum exercitum Q. Titarié Sabind et L. Auruncu-
1€i6 Cottae l&gatis in Menapios atque in eds pagds Mori-
ndrum ab quibus ad eum 1&gati nén vénerant diicenduin
dedit. P. Sulpicium Rafum légatum cum ed praesidio
quod satis esse arbitrabatur portum tenére iussit.

His constitiitis rébus, nactus idoneam ad navigandum
tempestatem, tertia feré vigilia solvit equitésque in
ulteriérem portum prégredi et navés cdnscendere et sé
sequi iussit. A quibus cum pauld tardius esset ad-
ministratum, ipse hora circiter diél qudrta cum primis
navibus Britanniaimn attigit — atque ibi in omnibus collibus

expositds hostium cOpias armatas conspexit!

4
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DE BELLO GALLICO IV

Cuius loci haec erat natiira atque ita montibus angustis
mare continébatur, uti ex locis supendribus in litus t€lum
adigi posset. Hunc ad €grediendum néquaquam idoneum
locum arbitratus, dum reliquae navés ed convenirent, ad
horam ndnam in ancoris exspectivit.

Interim, 1&gitis tribimisque militum convocatis, et quae
ex Volusénd cogunosset et quae fierl vellet, ostendit,
monuitque — ut rel militdris ratio, maximeé ut maritimae
rés postuldrent, ut quae celerem atque Instabilem motum
habérent — ‘ad nGtum et ad tempus omnés rés ab eis
adminisirarentur’.

His dimissis, et ventum et aestum nd tempore nactus
secundum, dato signé et sublatis ancoris, circiter milia
passuum septem ab e6 locd progressus, apertd ac pland

litore naves constituit,

[Britanni Romdnds égredi prohibére conantur]

At barbari, cOnsilid Romandrum cognitd praemissod
equitatd et essedanis (qud plérumque genere in proeliis
Gtl consuérunt), reliquis cdpiis subsechitl nostrds navibus
égredi prohibébant.

Erat ob has causas summa difficultds: quod naveés
propter magnitiidinem nisi in altd constitul ndn poterant,
militibus autem, ignotis locis, impeditis manibus, magno
et gravi onere armorum oppressis simul et dé navibus
désiliendum et in flictibus consistendum et cum hostibus
erat pugnandum, cum illl aut ex arido aut paulum in

aquam progressi, omnibus membris expeditis, ndtissimis

35

montibus angustis mare con-
tingbatur ; inter montés et
mare angustum erat spatium

ad-igere -€gisse -actum < ad +
agere, (i€lum) adigere = iacere

né-qua-quam = nilld modd

ancora :

-ae f e

in ancoris : ancoris iactis

tribiinus -1 w2 tribon militum
séni cuique legidni pracsunt

cogndsset = cognovisset

monuitque ... ¢/ ad nitum.. om-
nés rés ab eis administrirentur

ut quae : quoniam, cum

in-stabilis <> stabills -e =constins

matus -is m < movére

niitus -iis s =motus capitis: sig-
num agendi, ad nitem : pro-
tinus, sine mora

administrire = agere, ciirdre

aestus -iis m = mblus aquae

ancoram tollere €5 a. iacere
planus -a -um = sine montibus
in apentd ac pland litore
constituere = collocire

essedarius

essedum

esseddnus -i m = miles qui ex
essedd pugnat; essedum -1 n
= currus militans

consuénmt = -Evénint = solent

prohib&bant : prohibére cdna-
bantur

onus -eris # = id quod portatur
militibus... désiliendum/con-
sistendum/pugnandum erat
= militibus necesse erat dé-
silire/consistere/pugnare
aridus -2 ~um = siccus,
n = locus Andus
expeditus <> impeditus



audacter adv = audaciter
in-suéfacere = assuéfacere

alacritds -atis f' < alacer -cris -cre
= acer et studidsus

pedester -tris -tre < pedes

cbnsuérant = -éverant =solébant

speciés -€i /= fbrma spectata
in-osititus -a -um = povus et
parum notus

funda
-ae f

figiira -ae f = forma

chn-sistere -gtitisse

ciinctar = dubitins morari

I5 qui... aquilam ferébat
con-testari = (deds) testés fa-

cere, dis testibus precari
é-venire = accidere

pro-dere ~didisse -ditum = in
hostium maniis tridere

prae-sldre -stitisse; praestiterd
Sut perf: iam praestib®d (meum
ofhicium)

dédecus -oris rr = rés indigna
(&> decus -ons »n < decére)

admiltere = permitiere

- hds cum ii gui in proximis na-
vibus erant conspexissent...

-arnt = ~avérunt

nostri tamen .......... magnopere
perturbabantur

firmiter (= firme) ady < firmus

in-sistere = stare (incipere)

alius ex alia nive alius ex alid
! €X sud quisque nave

C. IVLII CAESARIS

locis, audacter téla conicerent et equds insuéfactds incita-
rent. Quibus rébus nostrl perterriti atque huius omning
generis pugnae imperiti, non eadem alacritate ac studio
quo in pedestribus ati proelils consuérant atébantur.

Quod ubi Caesar animadvertit, navés longas (quarum et
speci€s erat barbaris indsitatior ¢t motus ad dsum ex-
peditior) paulum removén ab oneranis navibus et rémis
incitarl et ad latus apertum hostium coOnstitui atque inde
fundis, sagittis, tormentis hostés propelli ac submoveri
iussit. Quae rés magnd Gsui nostris fuit,
nam et navium figird et rémorum moti
et intsitatd genere tormentGrum permoti

barbari cOnstitérunt ac paulum modo

pedem rettulérunt.

tortmentuni -i n

Atque nostris militibus ciinctantibus, maximé propter
altitidinemn maris, qui decimae legidnis aquilam ferébat,
contestdtus deds ‘ut ea rés legioni féliciter Eveniret’,
“Desilite” inquit, “milités! nisi vultis aquilam hostibus
prodere. Ego cert€ meum rei publicae atque imperatori
officium praestiterd!” Hoc cum vice magna dixisset, sé
ex navi proiécit atque in hostés aquilam ferre coepit. Tum
nostri, cohortatl inter sé ‘né tantum dédecus admitteré-
tur!” Giniversi ex navi désiluérunt. Hos item ex proximis
navibus cum conspexissent, subseciti hostibus appropin-
quarunt.

Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri tamen, quod
neque Ordines servare neque firmiter insistere neque

signa subsequi poterant, atque alius alid ex navi quibus-
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DE BELLO GALLICO 1V

cumgque signis occurrerat sé aggregabat, magnopere per-
turbabantur. Hostés véro, ndtis omnibus vadis, ubi ex
litore aliquds singularés ex navi €gredient€s conspexe-
rant, incitatis equis impeditos adori€bantur, plures paucos
circumsistébant, alii ab latere apertd in Gniversos téla
coniciébant.

Quod cum animadvertisset Caesar, scaphas longarum
navium, item speculatdoria navigia militibus compléri
iussit et, quds laborantés conspexerat, his subsidia sub-
mittebat.

Nostri, simu! in ando constitérunt, suis omnibus con-
secutls, in hostés impetum fécérunt atque eds in fugam
dedérunt; neque longius prosequi potuérunt, quod equités
cursum tenére atque Tnsulam capere nén potuerant. Hoc
Ginum ad pristinam fortanam Caesari défuit.

Hostés proelid superati, simul atque s& ex fuga recépeé-
runt, statim ad Caesarem légatos dé pace misérunt: ‘obsi-
dés daturds quaeque imperasset sés€ factlirds’ polliciti
sunt.

Una cum his 18gatis Commius Atrebas vénit, quem
supra démonstraveram ‘a Caesare in Britanniam praemis-
sum’. Hunc illi € navi égressum, cum ad ebs Oratoris
modo6 Caesaris mandata déferret, comprehenderant atque
i vincula comé&cerant — tum, proelid facto, remisérunt. In
petenda pace eius rei culpam in multitidinem coni&cérunt
¢t ‘propter impriadentiam ut igndscerétur’ petivérunt.

Caesar quesius quod, cum ultrd in continentem l&gatis
missis pacem ab s& petissent, bellum sine causa

7

qui- guae- quod-cumque = guis-
quis, quivis {omnis) qui
ag-gregare = adiungere (gregi)

singuldris -e < singuli (singu-
1@rés : singulds)

ad-orirf -ortum = aggredi, op-
pugnére

scapha

-ae f

speculdtdrius -a -um < specu-
ldtor -Gris m = exploritor

navigium -i # = navis

fabdrire = in difficultite esse

subsidium -i 7 = auxilium

sub-mittere = mittere (adiGtum}

simul atque... constitérunt
cdn-sequi = sequl
in fugam dare =in fugam vertere

pro-sequi = persequi
equités : ndves equitum

insulam capere : ad insulam
pervenire

$€ re-cipere = animum ¢dn-
firmére (ex umore)

“obsidés dabimus quaeque {=et
quae) imperdveris faciémus "

5€ dutrds/factiirds esse

-Gssel = -Avissel

Alrebatés, sg Atrebas -atis m

supra: ¢ap. 21.7
praemissum esse
Gritor -Oris m (< arare) = 1egitus
mandituin - n = imperium
cum dé-ferret = etsi dé-ferébat
com-prehendere = vi capere
vinculum -in (< vingire} =caténa
culpa -ae f = causa accusandi
{eius rei : eius malefici)
unpradentia -ae f < im-pridéns
ul sibi igndscerér (4 Caesare)
: ut sibi Caesar ignBsceret
quer] guestum; questus ; queréns
(terra} continéns -entis f (abl -1)
> insula



s€ igndscere impridentiae {: 1is
propter imprildenttarn)

longimguus -a -um <> propinguus

accersere -Ivisse -ftum = arces-
sere

sésé datiirds esse

com-mendare (< -mandare) =
servandumdtuendum tradere

af-fligere -xisse -ctum =perdere
pulsandd, iactandd frangere
post diem quirtum guam
= quand dié postquam
ventum esi {ab eis) = vénérunt
supra: cap. 22.4
tolere (in navem)

solverunt = profectae sunt

co-OFir -ortum = ofiri
eddem = in eundem locun

OCCasus -us mr < occidere; solis
occdsus | occidéns
suf gen = dé€ sé

necessand adv

adversus -a -um part < ad-ver-
tere; a.3 nocle = primi nocte

pri-vehere

cdnsuévit = solet

{ndvés) sub-dlicere : € mari in
litus diicere

dé-ligire = vincire

aftlictare = valdé affiigere

auxiliart = auxilium ferre

armamenta -Grum # pf- instri-
mentia niavis

C. IVLHI CAESARIS

intulissent, ‘igndscere imprildentiae’ dixit, obsidésque
imperavit; quorum illi partem statim dedérunt, partem ‘ex
longinquidribus locis accersitam paucis diébus sésé dati-
ros’ dixérunt. Interea suds remigrire in agros iussérunt,
principésque undique convenire et sé civilatésque Caesari

commenddre coepérunt.

[Naves Romanorum tempestate affliguntur]

His rébus pace confirmata, post diem quartum quam est
in Britanniam ventum, navés XViil, dé quibus supra
démonstritum est, quae equités sustulerant, ex superiore
portd 1€ni ventd solvérunt. Quae cum appropinguéarent
Britanniae et ex castris vidérentur, tanta tempestas subitd
coorta est ut nilla edrum cursum tenére posset, sed aliae
eddem unde erant profectae referrentur, aliae ad inferi-

orem partem insulae, quae est propius solis occasum,

magno sul cum periculd déicerentur; quae tamen, ancoris

iactis, cum fliictibus complérentur, necessarid adversa
nocte in alturn provectae, continentem petiérunt.

Eadem nocte accidit ut esset luna pléna, qui diés mari-
timds aestis maximos in Oceand efficere consuévit,
nostrisque id erat incognitum. lta und tempore et longas
naves, quibus Caesar exercitum transportandum ciird-
veral quasque in aridum subdixerat, aestus compléverat,
et onerarias, quac ad ancoras erant délipatae, tempestas
afflictabat, neque Glla nostris facultis aut administrandi
aut auxiliandi dabatur. Comphiribus navibus fractis,

reliquae cum essent, fiinibus, ancoris, reliquisque arma-
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mentis amissis, ad navigandum inutilés, magna — id quod
necesse erat accidere — tdtius exercitlis perturbatid facta
est. Neque enim navés erant aliae quibus reportar
possent, et omnia deerant quae ad reficiendas navés erant
Gsui, et, quod omnibus constabat hiemare in Gallia
oportére, frimentum his in locis in hiemem provisum
non erat.

[Britanni rebellant}

Quibus rébus cognitis, principés Britanniae, qui post
proelium ad Caesarem convénerant, inter sé collocif,
cum equités et navés et frimentum ROmanis deesse intel-
legerent et paucitatern militum ex castrorum exiguitite
cogndscerent — quae hdc erant etiam angustiéra quod
sine impedimentis Caesar legionés transporiaverat — opti-
mum facti esse diixérunt, rebellione facta, frimento
commedtiique nostrds prohibére et rem in hiemem pro-
diicere, quod eis superatis aut reditii interclusis néminem
postea beili inferendi causa in Britanmam transitirum
confidébant. Itaque, rirsus coniiiratibne facta, paulatim
ex castris discédere ac su0s clam ex agris déducere
coepérunt.

At Caesar, ets nondum ebrum cdnsilia cogndverat,
tamen, et ex éventd navium suarum et ex ed quod obsides
dare intermiserant, fore id quod accidit suspicabatur.
Itaque ad omnés cisis subsidia comparibat. Nam et
frimentum ex agris cotidié in castra conferébat et, quae

gravissimé afflictae erant navés, eirum materia atque

39

in-atilis -e < utilis
perturbatid -bnis f < perurbare

re-portire

re-ficere < re- + facere

Usui esse = ad Gisum (utendum)
esse, necessarinm esse

canstat + ace+ Inf = certum est;
omnibus cdnstibat = omnés
prd certd hab&bant/scidbant

(rem) pra-vidére = crare ut
rés parétur, prag-parire

re-belldre = bellum redin-
tegrare

paucitas -dtis f < paucl

rebellid -onis f < re-bellare
comimeatus -bs m = rés quae

advehuntur, rés necessariae
pro-diicere = longidrem facere
reditus -iis m < red-ire

transitirum esse confidébant
{= crédébant)

dé-dicere = ab-ducere

&ventus -Us m {< é-venire) =
quod évenit, fortina; ex -U
navium : (ex ed) quod nivés
fractae erant

Britanni intermiserant

casus -0s m = quod accidit,
aventus, fortiina

materid {: ligno) edrum ndvium
quae gravissimé afflictae erant
... Gtebatur



aes aeris a° mefallum ex qud
assés fiunt; metalla: fermam
[Fe], aes [Cu), argentum
[4g], aurum [du])

i militibus administrirétur
= milités administrirent

effEcit ut reliquis commodg
naviglri posset

ex consuétidine : ut fierl solé-
bat

neque Hl1a belli suspicidne inter-
posita ; cum intered niilla belll
suspicio fisset

suspicid -onis f < suspicar

=1

pro portis = ante portds stantés

statid -6nis (< stire) = praesi-
dium, locus praesidil

pulvis -eris i = terra sicca quae
ventd spargitur quasi niibés

in ed parte in quam {partem)...

id quod factum erat

aliquid rovi cénsilii = aliquod
novum consilium (4 barbaris
initum esse)

succédere = in locum alicuius
sequi
confestim = statim

subs milités

aegré > facile adv

dé-metere -messuisse -messum
= metere

dé-litéscere -tuisse = s abdere

di-spergere -sisse -sum = pas-
sim sparpere; mifités dispersds
... adorti (= aggressi)

per-equitire {< eques) = equd
vehi {per locum)

C. IVLII CAESARIS

aere ad reliquas reficiendds atebatur, et quae ad eds rés
erant Gisui ex continenti comportari iubébat. [tague, cum
summdé studid & militibus administrarétur, duodecim
navibus amissis, reliquis ut navigari commodé posset
effecit.

Dum ea geruntur, legione ex consuétiidine ina friimen-
tatum missa (quae appellabatur septima), neque lla ad id
ternpus belli suspicidne interposita, cumn pars hominum in
agris remangcret, pars eham in casira ventitaret, ei qui pro
portis casttdrum in statione erant Caesarl nantidvérunt
‘pulverem maidrem quam consuetidd ferret in ed parte
vidéri quam in partem legid iter fécisset’. Caesar, id quod
erat suspicatus: aliquid novi a barbaris initum consilif,
cohortés quae in statidnibus erant sécum in eam partem
proficisci, ex reliquis duds in statidbnem cohortés suc-
cédere, reliquas armari et confestim sésé subsequi iussit.

Cum pauld longius a castris processisset, suds ab
hostibus premi atque aegré sustinére et, conferta legione,
ex omnibus partibus t€la conici animadvertit. Nam quod,
omni ex reliquis partibus démessd frimentd, pars Gna
erat reliqua, suspicatl hostés hiic nostrds esse ventiirds,
noctil in silvis délituerant, tum dispersds, dépositis armis
in metendd occupatds subitd adorti, paucis interfectis re-
liquds incertis Grdinibus perturbaverant, simul equitati
atque essedis circumdederant.

— Genus hoc est ex essedis pugnae: Primé per omnes
partés perequitant et t€la coniciunt atque ipsd terrore
equdrum et strepiti rotirum ordingés pléruinque per-
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turbant, et, cum s€ inter equitum turmas insinuavérunt, ex
essedis d&siliunt et pedibus proehantur. Aurigae interim
paulatim ex proclic excédunt atque ita curmis collocant
ut, si il & multitddine hostium premantur, expeditum ad
suds receptum habeant. Ita mobilitatem equitum, stabili-
titen peditum in procliis praestant, ac tantum dsi
cotidiand et exercitatione efficiunt uti in déclivi ac
praecipiti loco incitatds equds sustinére et brevi moderari
ac flectere et per tEménem percurrere et in jugd insistere
et s€ inde in cums citissimé recipere consuérind. ~

[Caesar Britannis superdtis in continentem redit]

Quibus rébus perturbitis nostris novitate pugnae, tem-
pore opportiinissimd Caesar auxilium tulit: namgue eius
adventii hostés constitérunt, nostri s& ex timore recépé-
runt, Qud factd, ad lacessendum et ad committendum
proelium ali€énum esse tempus arbitratus, sudé s€ loco
continuit et, brevi tempore inlermissd, in castra legionés
redixit.

Dum haec geruntur, nostris omnibus occupatis, qui
erant in agris reliqui discessérunt.

Sectitae sunt continuds compliirés diés tempestatés
qua¢ et nostrds in castris contin€rent et hostem a pugni
prohibérent.

Interim barbari nintids in omnés partés dimisérunt
paucititemque nostrorum militum suls praedicaverunt et
‘quanta praedae faciendae atque in perpetuum sui
liberandi facultds darétur, si Romands castris expulissent’

41

turma -ae £ = parvus equitum
numerys (Xxx ferd)

in-sinure = inferre; sé€ 1. = vi
intrire

auriga -ae m = qui currurm regit

receplus -is m < (5€) recipere

mdbilitas -atis /< mobilis

stabilitds -atis £ e> mobilitas
(< stabilis -e «» mobilis)

déclivis -¢ & planus; (locus) d.
= paulum déscendéns

praeceps -cipitis adi = arduus

moderari = regere

citd adv = celeniter; comp citius,
sup citissimé

consuéverint = soleant

tEmd -Gnis m

novitds -3tis £ < novus; novitale
pugnae : propter novititem p.

Caesar nostrTs perturbatis...
auxilivm tulit

(tempus) alignum & iddneum

Britanni qui ...

coRtinuus -a -um = sine intex-
vallo

ternpestites quae... continérent
= tantae \empestatés ut... con-
tinérent

praedicare = claré dicere

perpetutm -i 7! (empus p.

sui {gen) liberandi facultas
= facultas s& liberandi

“... si RBmands & castris ex-
pulerimus "



peditatus -0is m = peditum nu-
merus

ante: cap, 21.7; 27.2-3

prd castris = ante castra

nostri perseciiti

cursus ~s /s < currere; cursii
et virbus = omnibus virtbus
currendd

duplicére = bis tantd maiidrem
facere (< du-plex -icis adi =
bis tantus)

aequinoctium: a.d. vin kal.QOct.

sub-icere +dat ndvigindnem
hiemi subicere = nivigandd
pericuta hiemis subire

non ita magnus = certé ndn m.

sudrum militum

nosiros circum-stetérunt

“si vds interfici ndn vudtis, arma
ponite!”

C. IVLII CAESARIS

démonstravérunt. His rébus celeriter magna multitidine
peditatils equitatiisque coacta, ad castra vénérunt.

Caesar, etsi idem quod superioribus diébus acciderat
fore videébat — ut, sI essent hostés pulsi, celeritate peri-
culum effugerent — tamen, nactus equités circiter XXX,
quos Commius Atrebas, d& qud ante dictum est, sécum
transportaverat, legiongs in acié pré castris constituit.
Commissd proelié, dittius nostrorum militum impetum
hostés ferre non potugrunt, ac terga vertérunt. Quds tantd
spatid perseciti quantum cursa et viribus efficere potu-
€runt, complires ex eis occidérunt, deinde omnibus longé
1atéque aedificiis incénsis, € in castra recEpérunt.

EGdem dié legati ab hostibus missi ad Caesarem dé
pace vénérunt. His Caesar numerum obsidum quem ante
imperaverat duplicavit edsque in continentem addici
iussit, quod, propinqua dié aequinoctii, infinnis navibus
hiemi navigationem subiciendam ndn existimavit. Ipse
idéneam tempestatem nactus pauld post mediam noctem
navés solvit, quae omnés incolumés ad continentem per-
vénérunt; sed ex eis onerariae duae edsdem quos reliqui

portis capere non potuérunt et pauld infrd délatae sunt.

[Rebellio Morinarum)

Quibus ex navibus cum essent expositi milités circiter
trecenti atque in castra contenderent, Morini, quos Caesar
in Britanniam proficiscéns pacatos reliquerat, spé praedae
adducti primd ndn ita magnd sudrum numerd circumste-

térunt ac ‘si sés€ interfici nollent’ arma ponere iussérunt.
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Cum illi, orbe factd, sésé defenderent, celenter ad
clamdrem hominum circiter milia sex convénérunt. Qua
ré nintiata, Caesar omnem ex casiris equitdtum suis
auxilié misit.

Interim nostri milités impetum hostium sustinu&runt
atque amplius horis quattuor fortissimé pugnavérunt et,
paucis vulneribus acceptis, complirés ex eis occidérunt.
Posted v&rd quam equitatus noster in conspectum vénit,
hostés abiectis armis terga vertérunt magnusque ebrum
numerus est occisus.

Caesar posterd dié T. Labiénum cum eis legionibus
quas ex Britannia redixerat in Morinos qui rebellionem
fécerant misit. Qui cum propter siccitatés palidum qud sé
reciperent ndn habérent (qud superidre annd perfugid
erant Gsi) omnés feré in potestatem Labiéni pervénérunt.

At Q. Titarius et L. Cotta légati, qui in Menapiérum
finés legionés dixerant, omnibus edrum agris vastatis,
frimentis succisis, aedificiis incénsis, quod Menapii sé
omnés in dénsissimas silvas abdiderant, sé ad Caesarem
recepérunt.

Caesar in Belgis omnium legionum hiberna constituit.
Eb duae omnind civitatés ex Britanma obsidés mis&runt,
reliquae negléxérunt.

His rébus gestis, ex litteris Caesaris diérum viginti sup-
plicatio & senati décréta est.
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orhis -1s #r: exercitus in orbem
nstriictus (ut undique s& dé-
fendat)

auxihé (dat) = ad auxilivm
{venire/mittere)

posted... guam = posteaquam

siccitis -Atis /' < siccus

paiis -udis f= locus Umidus

qué s reciperent : jocum qui
s€ recipere poterant

perfugium -1 =locus qud homi-
nés perfugiunt; qud perfugid
... Gsi erant

dénsus -a -um = confertus

negléxérunt : ndn fEcérunt

supplicitid -Onis /= diés qué
populus ad ormnia templa dis
gratias agit



Advatuct -drum m p!
Ancalités -um m pl
Arduenna silva
Bellovaci -orum m p!
Bibroci -6rum m pf
Cantium -i n

Carniités -um m pl
Cassi -orum m pl
Cenimagni -5rum m p!
Esubil -6rum m p!
Itius portus

Meldi -orum m pi
Nervii -drum m p!
Rémi -drum m pl
Samarobriva -ac f, oppidum
Segontiaci -Hrum m p!
Tamesis -is nr, flimen
Trinobawtés -ivin m pf

annd 54 a.C.

chnsuéverat = solébal

onerire = onere complére

subductid -onis_f < subdicere

eds facit pauld humilidrés quam
eae (ndvés) quibus...

cOnsuévimus = solémus

créber -bra -brum = frequéns

commi#aid -onis /< com-
midare

eds facit pauld laiorés quam
eae quibus...

(ndvis} Actudnia = quac rémis
agitur; his -3s imperat fieri
= jmperal ut hae -ac¢ fiant
humilitds -atis < humilis
{ndvem)} armire = armamentis
parire
conventus -{is m (< convenire) =
diés qud iiis inter civés dicitur
per-agere
Pirustae -3ram m pi, géns lily-
ric

C. IVLII CAESARIS
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Treveri

LIBER QVINTVS

[Classe compardtd Caesar iterum in Britanniam traicit}

L. Domitio Ap. Claudié consulibus, discédéns ab hibernis 1
Caesar in ltaliam, ut quotannis facere consuérat, i€gatis
imperat qués legionibus pracfecerat uti quam plirimas
possent hieme naveés aedificandds veterésque reficiendas
curarent. Earum modum formamque démanstrat:

Ad celeritatem onerandi subductinésque pauld facit 2
humilidrés quam quibus in nostrd mari ati consuévimus,
atque id ed magis quod propter crébras commitationgs
aestuurn minus magnos ibi flactis fieri cognoverat. Ad
oncra ac multitidinem itimentSrum trénsportandam pauld
latiorés quam quibus in reliquis Gtimmur maribus. Has 3
omnés dctudnas imperat fieri, quam ad rem multum
humilitas adiuvat. Ea quae sunt disul ad armandas navés 4
ex Hispania apportari iubet.

Ipse, conventibus Galliae citerioris peractis, in [llyricum 3
proficiscitur, quod a Pirustis finitimam partem provinciae

44



DE BELLO GALLICO V

incursidnibus vastari audiébat. EG cum vénisset, civitati-
bus milités imperat certumque in locum convenire iubet.
Qua ré niintiatd, Pirustae légatds ad eum mittunt qui
doceant ‘nihil edrum rérum piblicé factum consilid’;
‘s@sé’que ‘paratos esse’ démonstrant ‘omnibus rationibus
d€ inidriis satisfacere’. Perceptd oSratione edrum, Caesar
obsidés imperat edsque ad certam diem addiici iubet;
‘nist ita f&cerint, sés€ belld civitatem persecitirum’ dé-
monstrat. Eis ad diem adductis, ut imperaverat, arbitrs
inter civitatés dat qui litem aestiment poenamque cén-
stituant.

His confectis rébus conventibusque peractis, in citerio-
rem Galliam revertitur atque inde ad exercitum proficis-
citur. E0 cum vénisset, circuitis omnibus hibernis, singu-
lari militum studid in summa omnium rérum nopia circi-
ter sescentds eius generis cuius supra démonstravimus
naveés et longas XXVl invénit Instrictas neque multum
abesse ab €6 quin paucis digbus dédiici possint.

Collaudatis militibus atque €Is qui negdtid praefuerant,
quid fieri veiit ostendit atque omnés ad portum Itium
convenire iubet, qud ex portd commodissimum in Britan-
niam traiectum esse cogndverat, circiter milium passuum
XXX transmissum i continenti. Huic rel quod satis esse
visum est militum reliquit.

Ipse cum legidnibus expeditis 11ii et equitibus DCCC in
finés Treverorum proficiscitur, quod hi neque ad concilia
veniebant neque impend parébant Germindsque Trins-
rhénands sollicitare dicébantur.

45

incursié -Onis f < in-currere

piiblicod consilio factum esse

paratds. .. satisfacere = pardtds
ad satisfaciendum

per-cipere -id -¢&pisse -ceptum
= audire et cogndscere

C. iis obsidés imperat

“nist ita feceritis, belld civiia-
temn vestram perseguar’

arbiter -tri m = qui ilidicat quid
aequum (iistum}) sit

lis litis = certamen, id dé qud
certamur

circu-ire = circum-ire
singularis -e = égregius

DC naves eius genenis cuius ge-
neris ndvés supra (cap. 1.2)d.
instruere = (omni ré} parire
ndn multum abest (ab e6) quin
fieri possit =paene fieri potest
{navem) dédicere ¢ subdiicere

col-laudare (< con-} = laudire
{multds)

wansmissus -0s m = triiectus
{< trdns-mittere = transire)
huic rei (: ad praesidium portiis)
reliquit quod militam (: quot
mililes) satis esse ef visum est
expeditus = paritus ad pugnam
=1V

imperié Caesaris parébant

sollicitire = incitdre



valére = valigus esse

tangit ; aftingit

principitus -{is m = princeps
tocus

Cingetorix -igis m

dé adventd cognitum est = ad-
ventus cognitus est

"ego meique omnés in officid
erimus neque ab amicitid po-
puli Romdant déficiémus ”

in officid : Caesari oboediéns

con-firmare = affirmire

cogere instifeit (= coepit)

ingtium Rémorum : finis R,
{unde Rémi incipiunt)

familiaritas -atis f = amicitia
(< familidris -is m = amicus)

privatim adv < piblica

ab eb petere = eumn (d€)precari

consulere +das = prodesse, ca-
ram habére dé, cOrire; civitafi
¢. 1 dé civitate ab ed petere

legdtds mittit gui dicant *.....

1deired = ided

“ideirced ab mefs discédere atque
ad #¢ venire ndlui qud {: ut ed}
facilius ... continérem”

plebs -is f = populus (+ nobili-
tds)

labi = pravé facere, d&ficere

“itaque est CIVilds in med poles-
tate et, si pernittiy, ad {2 in cas-
tra veniam, meds civititisque
fortlinds nere fidei perminam "

rem fide7 alicuius permitiere =
remn alicui confidere/crédere
(servandam dare)

© et quae rés eum...

Tnstititd consilid: vidé supra
cap. 14

s

C. IVLII CAESARIS

Haec civitas longe pliarimum totius Galliae equitatii 3
valet magnasque habet cOpias peditum, Rhénumque (ut
suprd démonstravimus) tangit. In ea civitate dué dé prin-
cipatil inter sé contendébant, Indutiomarus et Cingetorix;
€ quibus alter, simulatque d& Caesaris legidnumque ad-
ventd cognitum est, ad eum vénit, ‘sé sudsque omnés in
officid futlrds neque ab amicitia popull Romani defectii-
ros’ confirmavit, quaeque in Tréveris gererentur ostendit.
At Indutiomarus equitatum peditatumque cdgere, eisque
qui per aetdtem In armis esse ndn poterant in silvam
Arduennam abditis (quae ingentl magnitidine per medios
finés Tréverorum 4 flimine Rhénd ad initium Rémdrum
pertinet) bellum parare instituit. Sed posteaguam nénnalli
principés ex ea civitate — et familiaritate Cingetorigis ad-
ducti et adventd nostri exercitus perterriti — ad Caesarem
vénérunt et d€ suls privatim rébus ab ed petere coepérunt,
quoniam civitati cOnsulere non possent, veritus né ab
omnibus désererétur Indutiomarus légatds ad Caesarem
mittit: ‘sés€ idcired ab suis discédere atque ad eum venire 6
ndluisse qud facilius civitdtem in officié continéret, né
laberétur; itaque esse civittem in sua potestate séque, si
Caesar permitteret, ad eum in castra venturum, suas
civitatisque fortunas eius fidei permissiirum’,

Caesar, etsi intelleggbat qua d& causd ea dicerentur 4
quaeque eum rés ab institiitd consilic déterréret, tamen,
n€ aestatem in Tréveris constimere cogerétur omnibus ad

Britannicum bellum rébus comparatis, Indutiomarum ad
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sé cum ducentis obsidibus venire iussit. His adductis — in
eis filid propinquisque eius omnibus quos ndminatim
&vociverat — cdnsolatus Indutiomdrum hortatusque est
uti in officid manéret, ...,

His rébus constitutis, Caesar ad portum Itium cum
legionibus pervénit. lbi cogndscit LX navés, quae In
Meldis factae erant, tempestate reiectas cursum tenére
ndn potuisse atque eddem unde erant profectae revertisse;
reliquis pardtds ad ndvigandum atque omnibus rébus
instructas invénit. Eddem equitdtus 1otius Galliae con-
vénit, numerd milium guattuor, principésque ex omnibus
civitatibus. Ex quibus perpaucés, quorum in sé fidem
perspexerat, relinquere in Gallia, reliqués obsidum loco
sécum ducere décréverat, quod, cum ipse abesset, motum
Galliae verebatur. .......

His rebus gestis, Labiénd in continenti cum tribus
legiombus et equitum milibus dudbus relictd, ut portis
tuérétur et rem frumentariam providéret quaeque in
Gallia gererentur cognésceret consiliumque pro tempore
et pro ré caperet, ipse cum guinque legiénibus et parl
numerd equitum quem in continenti reliquerat, ad solis
occisum naves solvit et 1éni Africo provectus, media
circiter nocte vento intermisso cursum ndn tenuit, et
longius délatus aesti ortad ltce sub sinistrd Britanniam
relictam conspexit. Tum rursus aestds commutationem
seclitus rémis contendit ut eam partem insulae caperet
qué optimum esse &gressum superidre aestite cognoverat.
Qua in 1€ admodum fuit militum virtls laudanda, qui
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propingui -drum m pf = ¢on-
sanguinei et amicl

ndminatim adv = némine,
singulis némindtis

instruere +abl = paratum
facere, Omidre, armire

obsidum locd ; ut obsidés

mdtus : rebellid

prd tempore et pro ré = ut
temnpus et rés postuliret

ipse : Caesar

pari numerd © eddem numerd

Africus i m = ventus quiab
Africd (inter meridiem et
occidentem) flat

oriri ortum; orta Hice : ond
sole, prima luce

égressus -0s m < égredi

ad-modum adv = valdé



veclorius -2 -um < vehere; navis
vectdria = navis oneraria
ad-aequire = agquus esse atque;
cursum a. = aequé currere
accessumn ¢si ;o accessérunt
meridianus -a -um < meridiés;
meridiand tempore = meridié

manus -us f = pumerus armatd-
rum, exercins

anndtinus -a -um = ex pridre
annd, pridre annd factus

praesidid da¢ = ad praesidium

veréri +dar: veréri nivibus =
v. né quid accidat ndvibus

mollis -e: litus molle : moltiter
{: paulum) declive

cum equilatii atque essedis

natiira et opere : locd (ardud) et
munitione (valld, fossa, cét)

domesticus -a -um < domus;
bellum -um =b. inter civés

prae-parare = ante pardre

introitus -iis 2 «> exitus

prag-cliidere -sisse -sum < prae
+ claudere

pro-pugnire

in-gredi -gressum = intrare

C. IVLII CAESARIS

vectdriis gravibusque navigils non intermisso rémigandi

labore longarum navium cursum adaequarunt.

Accessum est ad Britanniam omnibus navibus meri- 5

diand feré tempore, neque in ¢0 locd hostis est visus;
sed, ut posted Caesar ex captivis cognovit, cum magnae 6
maniis €6 convénissent, multitidine navium perterritae
- quae cum anndtinis privatisque amplius octingentae
iind erant visae tempore — A litore discesserant ac s€ in
superidra loca abdiderant.

[Castella hostium capté, Caesar ad naves afflictds redit)

Caesar, expositd exercitii et locd castris iddned captd,
ubi ex captivis cogndvit qud in locd hostium cdpiae con-
sédissent, cohortibus decem ad mare relictis et equitibus
trecentis qui praesidié navibus essent, d& tertid vigilia ad
hostés contendit, ed minus veritus navibus quod in litore
molli atque apertt déligatds ad ancoram relinquébat, et
praesidio navibus Q. Atrium praefécit.

Ipse nocti progressus milia passuum circiter XII
hostium copids conspicitus est. 11li equitati atque essedis
ad flimen progressi ex loco superidre nostros prohibeére
et proelium committere coepérunt. Repulsi ab equitati sé
in silvas abdidérunt, locum nacti egregié et natira et
opere miinitum, quem domestici belli, ut vidébatur, causa
iam ante praepariverant; nam crébris arboribus succisis
omnés introiths erant praeclisi. Ipsi ex silvis rari
propugnabant nostrésque intrd munitionés ingredi pro-
hibébant.
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testido

At milités legionis septimae, testiidine
factd et agpgere ad munitiénés adiecto,

locum cépérunt edsque ex silvis ex-

pulérunt paucis vulneribus acceptis. Sed
eds fugientés longius Caesar prosequi vetuit, et quod loci
natiram ignorabat et quod, magni parte di& consimpta,
minitioni castrérum tempus relingui volébat.

Postridié eius di& mane tripertitd milités equitésque in
expeditidbnem misit, ut eds qui figerant persequerentur.
His aliquantum itineris progressis, cum iam extrémi
essenl in prospectii, equitds & Q. Awrio ad Caesarem
vénérunt qul nintidrent ‘superiore nocle maxima coorta
tempestite prope omnés navés afflictds atque in litore
glectds esse, quod neque ancorae fiinésque subsisterent
neque nautae gubernatdrésque vim lempestatis pati
possent; itaque ex ed concursid navium magnum esse
mcommodum acceptum’.

His rébus cognitis, Caesar legionés equitdtumue re-
vocarl atque in itinere resistere iubet, ipse ad navés
revertitur. Eadem feré quae ex nintiis litterisque
cogndverat cdram perspicit, sic ut Amissis circiler XL
navibus reliquae tamen refici posse magnd negotic
vidérentur.

Itaque ex legionibus fabros déligit et ex continenti alids
arcessi inbet. Labiénd scribit ‘ut quam pliirimas posset eis
legidnibus quae sunt apud eum navés instituat’. Ipse, etsi
rés crat multae operae ac laboris, tamen commodissimum

esse statuit omnés navés subdici et cum castris @na
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tesrido -inis f= t8ctum € scltis
conitinctis factum
agger -is m = villum e terra
factum
S

s
testodd .’-(z, o)
-inis f &

veldre -uisse -ium

relinqui : reliquum esse

tri-pertitus -a -um = in trés
pariés divisus; adv -0

expeditié -Gnis f = iter milium
expeditorum

ex{rémus = postrémus

prospectus -0s m < prospicere;
in -0t = in conspecti {procul)

sub-sistere = finmmé stare, sus-
tinére

coram adv = ante oculos, prae-
s€ns
magnd negdtd = magnd labbre

quam plirimas niveés posset
instituere © facere incipere
rés multi labGris = rés faboriosa

commodus -a -um = idéneus,
facilis



NOCTUMUS <4 -UIn < NOX

praesidid (dat) = ad praesidium

SUIHMa -ae (¢ pars) = 1ota rés,
cinchun negdtiuny s. imperii
= sunumum/tdtum nnperium

Cassivellaunus -1m, rex Bn-
tanadrum

Tamesis -i5 m, ace -im

continédns -entis udi = continuus,
nén intermissus

inter-cédere = intervenire; huic
cum reliquis civititibus bella
intercesserant - inter hunc et
reliquas civitates bella fuerant

intenor -ius comp < intrd

memeona prodere = narrare {rés
antiquas & memorid)
Belgium -1 n, finés Belgarum

ex quibus civitatibus orti

in-finitus -a-um = sine fine,
maximus

con-simihs -e = sumilis

tilea fﬁ

-ae f e

pondus -¢ris » = gravitas (onus
grave magnum pondus habet)

exanunare = pondus statuere,
métin {quam gravis rés sit}

plumburm -1, metallum molle,
vile; p. nigrum [FPb] gravissi-
mum est; p. album [57] levius

mediterraneus -a -um = situs in
medid ferrd (<> maritimus)

C.IVLII CAESARIS

munitione coniungi. In his rébus circiter digs X consumit,
né nocturnis quidem temporibus ad laborem militum inter-
missis. Subductis navibus castrisque Egregié munitis, eas-
dem copias, quas ante, praesidid navibus reliquit.

Ipse eddem unde redierat proficiscitur. E6 cum vénis-
set, maiorés iam undique in eum locum copiae Britannd-
rum convénerant, summa imperii bellique administrandi
communi c¢onsilid permissd Cassivellaund, cuius finés a
maritimis civitatibus flimen dividit quod appellatur
Tamesis, & mari circiter milia passuum LXXX. Huic
superidre tempore cum reliquis civitatibus continentia
bella intercesserant, sed nostrd adventii perméti Britanni

hunc 611 bells imperidque praefécerant.

[Dé Britannid eiusque incolis)

Britanniae pars interior ab eis incolitur quds natos in
insula ipsi memoria préditum dicunt, maritima pars ab eis
qui praedae ac belli inferendi causa ex Belgid transierant,
qui omnes feré eis nominibus civititum appellantur qui-
bus orti ex civitatibus ed pervénérunt et belld illato ibi
permansérunt atque agros colere coepéerunt.

Hominum est infinita multitidd créberrimaqe aedificia
feré Gallicis consimilia; pecorum magnus numerus.

Utuntur aut aere aut nummd aured aut taleis ferrels
ad certum pondus examinalis pré nummd. Nascitur ibi
plumbum album in mediterraneis regiénibus, in maritimis
ferrum, sed eius exigua est ¢bpia; aere Gtuntur importata,

Materia cuiusque generis ut in Gallia est praeter
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iagus abies lepus gailina anser
-i f -etis f 4. ~Oris #t -ae f -€ris h
((‘, -u

OT A

fagum alque abictem. Leporem et gallinam et dnserem
gustare fas non putant, haec tamen alunt animi volup-
tatisque causd. Loca sunt temperatiora quam in Gallia,
remissionibus frigonbus.

Insula natira triquetra, cuius Gnum lalus est contra
Galliam. Huius lateris alter angulus, qui est ad Cantium,
qué feré omnés ex Gallia navés appelluntur, ad orientem
solem, inferior ad meridiem spectat. Hoc pertinet circiter
milia passuum quingenta. Alterum vergit ad Hispaniam
atque occidentem sdlem; qua ex parte est Hibernia, dimi-
did minor, ut existimatur, quam Bnitannia, sed pari spatid
transmissis atque ex Gallia est in Bnitanniam. In hoc
medid cursh est insula quae appellatur Mona; complarés
de
quibus insulis ndnnilli scripsérunt ‘diés continuds XXX

praelered mindrés subiectae Insulae existimantur,

sub briima esse noctern’. Nos nihil dé e6 percontationibus
reperiébamus, nisi certis ex aqui ménsiris breviorés esse
quam in continentl nocit€s vidébamus. Huius est longi-
thdd latens, ut fert illorum opinid, septingentdrum
milium. Tertium est contra septentnonés, cul parti nilla
est obiecta terra; sed eius angulus lateris maximé ad
Germaniam spectal. Hoc milia passuum octingenta in
longitndinem esse existimatur. ita omnis insula est in

circuiti viciés centurn milium passuum,

51

forma
triquetra

« angulus
im

ias indéct n = quod per deds
licet; {as est = licet (per deds)

voluplds -atis /' = quod délec-
tat, dehiciae

temperatus -a -umn = nec cali-
dus nec frigidus

remissus -2 -um (part < re-mit-
tere} = |€nis, moderatus

triquetrus -a -um = qui tria fa-
tera et trés angulds habet

ap-pellere < ad + pellere
inferior anguius

spectare ad = vergere ad

hoc fatus pertinet (C fongum est)
alterum fafnus

dimidium -1 &t = dimidia pars

o
e LT
‘\;.ffmu,,.,,,'

pa 4'(, e

. e
Caams

sub-iectae : infrd (prope) sitae,
subiectae esse existimantur

brisma -ae f = dies anni brevis-
simus (a. d, viikal. 1an.)

percantatid -onis /< percomtdrt
= interrogire

ménsiira -ae [ < métiri; agua:
clepsydra, nstrimentum ad
héras métiendas

ut fert iflanem opinid = ut il
opinartur (= existimant)

Dee milium passuune

tertium latus

(terra) ob-iecta = sita contrd

viciés = 20x; v. centum milia
= v, cenféna miia {2000000);
cendéni-ae-a = C et €.,



his : incolis

intenidrgs m pl = incolae interi-
ons perils

in-ficere = colore afficere
vitrum -1 = herba ex qui color
efficitur coeruleus (: color caeli
seréni vel maris tranguilli)
horndus -a -um = horrendus
(capiilus) pro-missus = longus;
capilld {gh/) esse promissd =
capitlum habére prémissum
radere -sisse -sum = capillum
vel barbam auferre cultrd
duo-déni -ze -a = Xt et X1...

InfaruEs qui sunt ex €is nati
qud : ad quds

can-fligere -ixisse -ictum =
acriler concurrere {proelid)

com-pellere -pulisse -pulsum
= gddem pellere (multos)
cupidius = nimis cupidé

subsidid (dat) mittere = ad sub-
sidium mitlere, submittere
primis cohortibus

per-exiguus = valdé exiguus

C. IVLII CAESARIS

Ex his omnibus long€ sunt hiimanissimi qui Cantium
incolunt, quae regid est maritima ommis, neque multum i
Gallica differunt consuétidine. Interiorés plérique fri-
menta non serunt, sed lacte et carne vivunt pellibusque

sunt vestiti.

! [

G |

M/ﬁd

barba
-ae f

Omnés verd sé Britanni vitrd inficiunt,

quod caeruleum efficit coldrem, atque hoc
horridiorés sunt in pugnd aspecti; capillo-
que sunt promissd atque omni parie corpo-
11s rasa praeter caput et labrum superius.

Uxorés habent déni duodénique inter s€ commiinés, et
maximée fratrés cum fratribus parentésque cum liberis.
Sed qui sunt ex eis nati edrum habentur liberi qud pri-
mum virgd quaeque déducta est.

[Victo Cassivellaund, Caesar exercitum rediicit)

Equités hostium essedariique &criter proelid cum
equitatli nostrd in itinere conflixérunt, ita tamen ut nostri
omnibus partibus superiorés fuerint atque eds in silvas
collésque compulerint. Sed, complaribus interfectis,
cupidius Tnseciti ndnn0llGs ex suis amisérunt. At lli,
intermissd spatid, impriidentibus nostris atque occupatis
in minitidne castrorum, subitd s€ ex silvis €iécérunt,
impetique in eds factd qui erant in statidne prG castris
collocat], &criter pugnavérunt. Dudbusque missis sub-
sidid cohortibus a Caesare (alque eis primis legionum
duarum}), cum hae perexigud intermissd loci spatid inter

s cOnstitissent, nové genere pugnae perterrilis nostris,
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DE BELLG GALLICO V

per medios andacissimé perrupérunt séque inde incolu-
meés recépérunt. Eo dié Q. Laberius Diarus, triblinus mili-
tum, interficitur. 1l plaribus submissis cohortibus re-
pelluntur.

Toto hoc in genere pugnae, cum sub oculis omnium ac
pro castris dimicarétur, intelléctum est nostrds propter
gravitatern armoérum, quod neque insequi cédentés pos-
sent neque ab signis discédere audérent, minus aptds esse
ad huius generis hostem, equités autem magnd cum peri-
culd proelid dimicare, propterea quod illi etiam consultd
plérumque c&derent et, cum paulum ab legionibus nostrds
removissent, ex essedis désilirent et pedibus dispari proe-
1i0 contenderent. Accédebat hiic ut numquam cdnferti,
sed rari magnisque intervallis proeliarentur stationésque
dispositas habérent atque alii alids deinceps exciperent
integrique et receni@s défetigatis succéderent.

Posterd dié procul a castris hosts in collibus constite-
runt, rarique s& ostendere et 1énius quam pridié nostros
equités proelid lacessere coepérunt. Sed meridié, cum
Caesar pabulandi causa trés legiongs atque omnem
equititum cum C. Trebonid 1&gatd misisset, repente ex
omnibus partibus ad pabulatorés advolavérunt, sic uti ab
signis legidonibusque non absisterent.

Nostri dcriter in eds impetlt factd reppulérunt neque
finem sequendi féc€runt quoad subsidio confisi equités,
cum post sé legionés vidérent, praccipités hostés gérunt,
magndque edrum numerd interfectd, neque sui colligendi

neque consistendi aut cx essedis désiliendi facultalem
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Britanni per medids nostros...
perriipérunt

dimicére = pugnire
nostrds pedités

aptus -a -um = idGneus, paritus

il : Britanni
consuitd adv =cdnsilio (+> forte)
nostrds equites

dis-par -paris {¢>» pér) = impér

accédébat hiic = ad hoc accedé-
bat {; addendum erat)

rari <» conferti

deinceps = alter post alterum

alips excipere : alidrum locum
excipere, aliis succédere

imteger -gra -grum : incolumis

recéns -entis adi <> fessus

dé-fetigatus -a -um = fatigatus

pabulri = pabulum quaerere

pabulator -dris m=qui pabulatur
ad-voidre

sic : tam dcniler

ab-sistere = (s€) abstinére

reppulérunt eds

con-fidere -fisum esse perf dép;
confisi = cénfidentés (+dat/abl)

praeceps -cipitis (<prae + caput)
=5 praccipitans

sé& col-ligere = sé recipere; ne-
quie is sui (s€) colligendi ...
facultatern dedérunt



ea auxilia quae undique con-
vénerant
& Cassivellaund discessérunt

ndbis-cum = cum ndbis

sudis -is [

prae-figere -fixisse -fixum =
ante figere

dé-figere -fixisse -fixum = figere
(infra)

tegere téxisse tEctum = operire

tmpetus -is m = studium pro-
grediendi dcerrimum

ex-stare; cum... exstarent
etsi... exstibant

dirnitterent : relinquerent

spem dé-pdnere = spérare d&si-
nere; déposita spé:spé déiectus

contentid -onis f (< contendere)
= certdmen

: praeter IV circiter milia...

servare = perspicere

(locus) impeditus = difficilis
aditii, arduus

silvestris -e < gilva

in eis regifnibus in quibus nds
iter facturds esse cogndverat

sémita -a¢ f= via angusta

héc meth : ob huius rei metum
eds prohibébat
retinquéebanir = reliquum erat

C. IVLII CAESARIS

dedérunt. Ex hac fuga protinus quae undique convénerant
auxilia discessérunt, neque post id tempus umquam
summis ndbiscum copiis contendérunt.

Caesar, cognitd ¢onsilid edrum, ad fliimen Tamesim in
finés Cassivellauni exercitum diixit; quod flimen Gno
omnind locod pedibus, atque hoc aegré, transiri potest. Ed
cum vémisset, animum advertit ad alteram fliiminis ripam
magnas esse copias hostium instriictas.

Ripa autem erat aciitis sudibus praefixisque minita,
eiusdemque genenis sub aqua défixae sudés flimine
tegbantur. Eis rébus cognitis a4 captivis perfugisque,
Caesar, praemissd equitdtl, confestim legionés subsequi
iussit. Sed ea celeritate atque ed impeth milités i€runt,
cum capite $610 ex aqua exstdrent, ut hostés impetum
legidnum atque equitum sustin€re ndn possent ripasque
dimitterent ac s€ fugae mandarent.

Cassivellaunus, ut suprda démonstravimus, omni dé-
positd sp€ contentionis, dimissis amplidribus copiis,
milibus circiter quattuor essedarirum relictis, itinera
nostra servabat paulumque ex via excédébat locisque im-
peditis ac silvestribus sésé occultabat, atque eis regio-
nibus quibus nds iter factiirds cogndverat pecora atque
hominés ex agris in silvas compellgbat; et, cum equitatus
noster liberius praedandi vastandique causa sé in agros
€iécerat, omnibus viis sémitisque essedirids ex silvis
émittEbat et magnd cum periculd nostrorum equitum cum
eis confligébat atque hoc metd latius vagér prohibebat.

Relinquébatur ut neque longius ab agmine legidnum

54

18

19



20

[

21

DEBELLO GALLICO V

discédi Caesar paterétur, et tantum in agris vastandis
incendiisque faciendis hostibus nocérétur quantum labGre
atque itinere legionarii milités efficere poterant.

interim Trinobantés, prope firmissima edrum regidonum
civitds — ex qud Mandubracius aduléscéns Caesaris fidem
sechtus ad eum in continentem Galliam vénerat (cuius
pater in ea civitate régnum obtinuerat interfectusque erat
a Cassivellaund, ipse mortem fuga vitaverat) — legatds ad
Caesarem mittunt pollicenturque ‘sé€s€ ei déditiirds atque
imperata factiirds’; petunt ‘ut Mandubracium ab inidinia
Cassivellaun1 dafendat atque in civitatem mittat, qui
praesit imperiumque obtineat’. Eis Caesar imperat
obsidés XL frimentumque exercitui, Mandubraciumque
ad ebs mittit. 11ii imperata celeriter fécérunt, obsidés ad
numerum frimentumgque misérunt,

Trinobantibus défénsis atque ab omni militam inidria
prohibitis, Cenimagni, Segontiaci, Ancalités, Bibroci,
Cassi legationibus missis s8s& Caesari dédunt. Ab eis
cognoscit ‘ndn longé ex ed locd oppidum Cassivellauni
abesse silvis palidibusque minitum, qud satis magnus
hominum pecorisque numerus convénerit’. (‘Oppidum’
autem Britanni vocant, cum silvis impeditas vallo atque
fossa mumérunt, qud incursionis hostium vitandae causa
convenire consuérunt.)

E6 proficiscitur cum legidnibus. Locum reperit égregié
ndtird atque opere munitum. Tamen hunc duabus ex
partibus oppugnare contendit. Hostés paulisper morati

militum nostrérum impetum non tulérunt séséque alia ex
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discedi Caesar paterétur : ¢
discédere C. pateréur

tantum... quantum

incendium -1 n < incendere

labGre atque itinere : (in) itinere
labdriosd

firmissima ; validissima

imperdtum -i n = quod impera-
tur
Qui (¢ ut) civisddd praesit

ad numerum ; XL

Caesar cogndscit

~iérunt = -ivérumt

chnsuéverunt = solent

contendit +inf = properat



repertis est

supra: cap. 4.1
Cingetorix -igls #t
Segovax -dcis m

castra nivalia: vidé cap. 11.5.7

im-provisus -a -um = non ex-
spectdfus; dé improvisod =
modd improvisd, subitd

el =1j

Eruptic -onis /< &-rumpere

Lugotorix -igis m

détrimentum -1 n = malum qud
alicui nocétur, iactiira
défectit -onis f < deficere; dé-
fectione civitatum : quod civi-
tates défécerant {cap. 21.1)
Commius: cap. 21.6

{temps) ex-trahere = ¢on-
sumere

quid ¢ quantum) vectigalis

vectigal -alis # = peclinia quae
civiliti penditur

pendere = solvere

inter-dicere (ne...) = vetare

(+inf)

nonniillae névés

dé-perire = perire

commedtus -0s m = navigaid
qua rés vel hominés vehuntur

C. IVLIL CAESARIS

parte oppidi €i1écérunt. Magnus ibi numerus pecoris re-
pertus multique in fuga sunt compreh&nsi atque interfecti.

Dum haec in his locis geruntur, Cassivellaunus ad
Cantilum — quod esse ad mare supra demonstravimus,
quibus regidnibus quattuor régés praeerant, Cingetorix,
Carvilius, Taximagulus, Segovax -~ niintiés mittit atque
€1s imperat ‘utl codctis omnibus copils castra navalia dé
improviso adoriantur atque oppugnent’,

Ei cum ad castra vénissent, nostri éruptibne factd,
multis edrum interfectis, captd etiam nodbili duce
Lugotorige, suds incolumés redixérunt.

Cassivellaunus, hdc proelid niintiatd, tot détrimentis
acceptis, vastatis finibus, maximé etiam permdtus dé-
fectione civitatum, 1€gatos per Atrebatem Commium dé
déditidne ad Caesarem mittit. Caesar, cum constituisset
hiemare in continenti propter repentinés Galliae motas
neque multum aestitis superesset atque id facile extrahi
posse intellegeret, obsidés imperat et quid in annds
singuldés vectigalis populé Romand Britannia penderet
constituit. Interdicit atque imperat Cassivellaund ‘né
Mandubracio neu Trinobantibus noceat’.

Obsidibus acceptis, exercitum rediicit ad mare. Naves
invénit refectas. Eis d&ductis, quod et captivorum
magnum numerum habébat et nonnillae tempestate dé-
perierant naves, dudbus commedtibus exercitum repor-
tare instituit.

Ac sic accidit uti ex tantd navium numerd tot navigatio-

nibus neque hoc neque superiore annd ulla omnind navis,
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quac milit€s portaret, désiderarétur — at ex eis quae inanés
ex continenti ad eum remitterentur, et pridris commeatis
expositis militibus et quas postea Labiénus faciendas ci-
raveral numerd LX, perpaucae locum caperent, reliquae
fere omnés reicerentur. Quas cum Caesar aliquamdin
friistrd exspectdsset, né anni tempore i navigatidne ex-
cludergiur, quod aequinoctium suberat, necessarid angus-
tius milités collocavit, ac summa tranquillitate conseciita,
secunda initd cum solvisset vigilia, prima lace terram

attigit omnésque incolumés naves perduxit.

|Legionés in hibernis collocdtae. Tasgetius interfectus)
Subductis navibus concilioque Gallorum Samarobrivae
peractd, quod ed annd frimentum in Gallia propter sic-
Cilatés angustius provéncrat, coactus est aliter ac superio-
ribus annis exercitum in hibernis collocire legionésque
in plorés civitatés distribuere. Ex quibus tinam in
Morinds diicendam C. Fabid [€gatd dedit, alteram in
Nervids Q. Ciceroni, tertiam in Esubids L. Rdscid;
quartam in Rémis cum T. Labiénd in confinid Tréve-
rorum hiemdre iussit; trés in Bellovacis collocavit, his M.
Crassum quaestorem et L. Munatiom Plancum et C.
Trebonium légatds praefécit. Unam legionem, quam
proximé trans Padum conscripserat, et cohortés quinque
in Eburdnés, quorum pars méxima est inter Mosam ac
Rhénumn, qui sub imperic Ambiorigis et Catuvolci erant,
misit; eis miliibus Q. Tithrium Sabimum et L. Aurun-

culéium Cottam 18gatds pracesse fussit.
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indnis -¢ = vacuus

et ex eff quas

ali-quamdiu = aliquantum tem-
poris {nescid quamdiii)
ex-cliidere -sisse -sum (< ex +
claudere) : prohibére
necessand adv

tranquillitas -dtis / < tranquillus

in-ire = incipere; secunda inité
vigiia = initid secundae vigi-
Hac (postquam solvit}

Samarobriva -a¢ £ oppidum

angusté = exigué
pri-venire
aliter ac = aliter quam

Q. Tullius Cicerd, friter M.
Tullii Cicerdnis dratoris
confinium -i n = finis

Ambiorix -igis m



ad hunc modum = hde modd

medéri +dar = sdndre; inopiae
medérl = clrire né inopia sit

PAacatus -a -Um part < pacire

hiberna ¢ milibus passuum con-
tinébantur = tnter bina hiberna
ndn pliis ¢ milibus passuum
intererat

collocitis esse

sumnmd locd natus = summd
(ndbilissimd} genere ndtus

benevolentia .-ae f < bene-
voléns -entis = gul bene vult
fuerat Osus = disus erat
maidrum focum restituerat
s régnum reddiderar
palam « ¢lam
auctor -Gris m = qui suadet; ali-
qud auctdre = aliqud suadente
défertur ; nintidtur

impulsus -8s m < impellere;
edrum -ii: ab iis impulsa
Belgium -Tx, regid Belgarum

hésque, qurum opera cognd-
veral T.um interfectum esse,
compreh&nsds ad s€ miltere
fubet

in hiberna perventun esse : eds
in hiberna pervénisse

diébus xv quibus in hiberna
ventum est : diébus Xv post-
quam in hiberna vén&runt
defectid -bnis f < déficere
cum fuissentcomportavissent
: ets1 fuerant/compontaverant
praestd (indécl) esse {(+dat)
= praeséns esse, occurrere
Tréveri, sg Tréver -im

C.IVLII CAESARIS

Ad hunc modum distribitis legidnibus, facillimé in-
opiae frimentiriae sés€ medeér posse existimavit. Atque
harum tamen omnium legidnum hibemna, praeter cam
quam L. Rdscié in pécatissimam partem dicendam
dederat, milibus passuum centum continébantur.

Ipse intered, quoad legionés collocatas minitaque
hiberna cognévisset, in Gallia morari ¢onstituit.

Erat in Camutibus summo locd natus Tasgetius, cuius
miidrés in sud clvitate régnum obtinuerant; huic Caesar
pro eius virtate atque in sé benevolentia, quod in omnibus
bellls singulari eius opera fuerat Gsus, maidrum locum
restituerat. Tertium iam hunc annum régnantem inimici,
multis palam ex civitate auctdribus, interfécérunt. Défer-
tur ea rés ad Caesarem. llle veritus, quod ad plarés per-
tinébat, né civitas edrum impulsia déficeret, L. Plancum
cum legidne ex Belgio celeriter in Camiités proficisci
iubet ibique hiemare, quérumque opera cognoéverat Tas-
getium interfectum, hos comprehénsos ad s€ mittere.

Interim ab omnibus légatis quaestoribusque quibus
legionés tradiderat certior factus est ‘in hibema per-

ventum locumque hibernis esse munitum’.

[Ambiorix Romanis suddet ut ex hibernis proficiscantur)
Diébus circiter quindecim quibus in hiberna ventum est
initium repentini tumultis ac défectiénis ortum est ab
Ambiorige et Catuvolcd; qui, cum ad finés régni sui
Sabind Cottaeque praestd fuissent frimentumque in

hiberna comportavissent, Indutiomari Tréveri nintiis
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impulsi suds concitivérunt, subitdque oppressis ligna-
toribus magna manil ad castra oppugnatum veéneérunt.

Cum celeriter nostri arma cépissent vallumque ascen-
dissent atque, tna ex parte Hispanis equitibus &missis,
equestri proelid superiorés fuissent, déspérata ré hostés
suds ab oppugnatione redux&runt. Tum sud mdore con-
clamavérunt ‘uti aliqui ex nostris ad colloquium prodiret:
habére sésé quae dé ré commini dicere vellent, quibus
rébus controversias minui posse spérarent’.

Mittitur ad eos colloquendi causa C. Arpinéius, eques
Romanus, familiris Q. Tithril, et Q. lunius ex Hispania
quidam qui iam ante missi Caesaris ad Ambiorigem ven-
titare consuérat. Apud qudés Ambiorix ad hunc modum
Tociitus est:

*Sésé pro Caesaris in s€ beneficiis plarimum ef confitéri
debére, quod eius opera stipendid liberatus esset quod
Aduatucis finitimis suis pendere consuésset, quodque &i
et filius et fratris filius ab Caesare remissi essent, quds
Aduatuci obsidum numerd missds apud sé in servitiite et
caténis tenuissent; neque id quod fécerit dé oppugnatione
castrorum aut jodicid aut voluntite sua fécisse, sed
coaclii civitatis, suaque esse eiusmodi imperia ut non
minus habéret iins in s& muititidd quam ipse in multi-
tidinem. Civitati porro hanc fuisse belli causam, quod
repentinae Gallérum coniurationi resistere non potuerit.
Id sé facile ex humilitate sua probare posse, quod non
aded sit imperitus rérum ut suis copiis populum R&-

manum superarl posse confidat. Sed esse Galliae com-
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con-citdre = in-citare

lignator -oris m = qul ligndtur;
lignéri = lignum conferre

cum magnd mani

superior esse = superare

oppugnitid -0nis < oppugnire

con-climire = simul cldmére

aliqui = aliquis

prod-ire = procédere

“habémus quae (- rés quis) dé
ré communi dicere volumus
quibus rébus... spéramus ™

controversia -ae f = certimen
(de ifire)

eques Réminus: civis dives nec
tam ndbilis quam sendtor

familidris -is m = amicus

Q. Titiini Sabini

missi {(m abl): m. Cagsaris =3
Caesare missus

consuéverat = solébat

Ambiorix: “Prd C.is in wmé bene-
ficiis plirimum mé el débére
confiteor, quod eius opera sti-
pendid liberdtus sum quod A¥s
finitimis meis pendere consué-
veram (= solebam} quodque
mihi... remissi sunt™; el - sibi

stipendium = vectipal

consugsset = -Evissetl = soléret

obsidum numerd = ut obsidés

“neque id quod fécr....aut iidi-
¢id aut voluntate med f&ci™
indicium - n < indicare
cofctl m abi: ¢. clvitdiis =4
civitite {/civibus) coactus
eius-modi = eius generis, tilis
“meaque sunt clusmodi impe-
ria ut ndn minus iuris in mé
habeas multitido quam ego
habed in multitddinem ™
portd adv = praetered, ad hoc
probare = vérum esse ostendere
“id facile ex humilitite med pro-
bare possum, quod nén aded
(= tam} imperitus rérum sum
ut mefs copiis populum R.um
superri posse confidam "
ad-e0 = tam, tam valde



: ad ommia hiberna C.is oppug-
nanda bunc esse dictum (; ¢én-
stitiitum) diem né qua (; aki-
gua) legid alter! legidni...

subsidig (dad) venire = ad sub-
sidium venire

reciperire = rirsus capere (rem
amissam)

pietas -atis < ping -a -um =
qui deds et patriam diligit

ratlidnem habére + gen =consu-
lere + dat = curam habére dé

£& monére...: “'moned, 0rd ...
ut tuae... saliiti cdnsulds "

hospitium = amicitia hospitum

con-diicere = mercéde addicere
(ad agendum)

af-fore inf fut < ad-esse

“Festrum est consitium velids-
ne...”

: ad hiberna Cicerdnis...

“[lud polliceor et 1ire wirandd
confirme: thitum mé iter per
finés meds datbrum esse. Quod
cum faciam, et civitdti consu-
{8, quod hibernts levdmr, et
Caesari ... gratiam referé”

levire +abl = {iberire

meritum -i 2 (<. merére) = bene-

ticium

audierunt = audivérunt
1&gatds: Sablnum et Cottam

ignabilis «» nobiiis

sud sponte = per $€

ausarn esse (inf perf) < audére

cinsiliurm {militare) = principés
exercitils qui conveniunt ut
consilia capiant dé ré militari

ex-sistere -stitisse = orirl

L. Aurunculéius Cotta

C. IVLI CAESARIS

mune consilium: omnibus hibernis Caesaris oppugnandis
hunc esse dictum diem, ne qua legid alterae legioni
subsidié venire posset. Non facile Gallos Gallis negare
potuisse, praesertim cum dé reciperanda commini liber-
tate consilium initum vid&rétur. Quibus quoniam pro pie-
tate satisfécerit, habére nunc sé& rationem officii pro
beneficiis Caesaris: monére, drare TitGrium pré hospitid
ut suae ac militum saliti consulat. Magnam manum
Germanorum conductam Rhénum transisse: hanc affore
bidud. Ipsdrum esse consilium, velintne, prius quam fini-
timi sentiant, 8ductds ex hibernis milités aut ad Cicero-
nem aut ad Labiénum dédiicere, quérum alter milia
passuum circiter quinquaginta, alter pauld amplius ab efs
absit, Illud sé polliceri et 1ure irandé confirmare: thitum
s€ iter per finés suds datirum. Quod cum faciat, et
civitati s€sé consulere, quod hibernis levetur, et Caesarl
pro eius meritis gratiam referre’.

Hac oratione habita, discédit Ambiorix.

[Controversia légatorum]

Arpinéius et linius quae audierunt ad Iegatds déferunt,
Il repentina ré perturbati, etsi ab hoste ea dicébantur,
tamen nén neglegenda existimabant, maximéque hac ré
permovébantur quod civitatem igndbilem atque humilem
Eburénum sud sponte populd Roméand bellum facere
ausam vix erat crédendum. ltaque ad cdnsilium rem
deferunt, magnaque inter eds exsistit contrOversia. L.

Aurunculéius complirésque tribini militum et primdrum

60



29

DE BELLO GALLICO V

ordinum centurionés nihil temere agendum neque ex
hibernis iniussii Caesaris discédendum existimabant;
‘quantasvis copias etiam (ermandrum sustinéri posse
monitis hibernis’ docébant: ‘rem esse testimonio quod
primum hostium impetum multis ultrd vulneribus illatis
fortissimé sustinuerint; ré frimentaria ndn premi; interea
et ex proximis hibemis et a Caesare conventiira subsidia;
postrémd quid esset levius aut turpius quam auctore hoste
d& summis rébus capere consilium?’
Contrd ea Titiirius ‘sérd factiuGs’ clamitdbat ‘cum
maiorés maniis hostium, adiiinctis Genmanis, convénis-
sent, aut dum aliquid calamitatis in proximis hibernis
esset acceptum. Brevem consulendi esse occasidnem.
Caesarem arbitrari profectum in Italiam — neque aliter
Camniit€s interficiendi Tasgetil consiliom fuisse captiirds
neque Eburdngés, si ille adesset, tantd contemptidne nostri
ad castra ventirds esse. Non hostem auciorem, sed rem
spectdre. Subesse Rhénum; magnd esse Germanis dolor]
Ariovist] mortem et superifrés nostrds victorids; drdére
Galliam tot contuméliis acceptis sub populi Romani
imperium redactam, superidre gloria rei militaris ex-
stincta. Postrémd quis hoc sibi persuadéret, sine certa ré
Ambiorigem ad eiusmodi consilium déscendisse? Suam
sententiam in uframque partem esse tiitam: si nihil esset
dirius, nilld cum. periculd ad proximam legidnem per-
ventlirds; si Gallia omnis cum Germdnis consentiret,
inam esse in celeritate positam salutem. Coftae quidem

atque edrum qui dissentirent cdnsilium quem habéret
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ordd = centuria = C feré milités

centurid -Onis m= qui centuriae
praefectus est

in-1ussii Caesaris =contrd ac ius-
sit Cagsar {discédendum esse)

quantus-vis : etiam miximus

testiménium - n=quod festis af-
firmat, quod rem démdnstrat;
testimdnid (dat) esse =dEmon-
sirdre (“quod... sustinwimus™)

ultrd = etiam, ad hoe

‘5€ ndn premi’: “r& fiimentdria
non premimur, interea... con-
venient subsidia; postrémd
quid est levius...T"

levis -e = temeririus

auctdre hoste = hoste suddente

5850 adv <> mitore
climitire = climare (multis)
... 8¢ factiirds esse - “s€rd faci-
&mus, cum mdidrés manis ..,
convénerint, aut dum aliquid
calamitdtis... acceptum erit”
chn-sulere -wisse -sultum = cdn-
silium quaerere/capere
0cedsio -onis = facultas
‘s€ arbitrari’ (“arbitror’}
“neque aliter C.Es ... consilium
cépissent neque Eburdnés, si
ille adesset, ... venfrent”
contemptid -6nis f < contem-
nere; nostri gexn < nbs
‘rem sé spectire'('rem specis’)
sub-esse = prope esse
Germanis magnd dolord est =
G.4s magnd doldre afficit
ardére -sisse -sum = igne ¢on-
sTimi, incénsus esse
contuméha -ae /= iniiiria indigna
ex-stinguere -inxisse -inctum
«>accendere; (gloriam} ex-
stinguere = délére, tollere
sibl persuidére +acctinf = prd
certd habére; “quis sibi ~ef?”
déscendere ad = inire (ctnsilium)
“mea sententia... est titg, si ni-
hil est dirius (: male accidit),
niilld cum periculd ad proxi-
mam legidnem pervenidmus”
3¢ perventiirds esse
con-sentire (cum) = idem sen-
tire (atque}

dis-sentire <> cOn-sentire
“Coftae... consilium quem habet
exitum?”



longinquus = longus, qui longé
{= did) manet

disputatid -onis f < disputire

primi ordinés = centuridngs
primbrum drdinum (prima-
rum centuriarum}

hi : milités

ratidnem re-poscere ab aliqud =
culpam conicere in aliquem,
accusire aliqguem

perendinus digs = diés terlius

re-légire = domd dimittere

inter-ire = per-ire

cdn-surgere = surgere (simul};
cOnsurgitur : consurgunt

utrumque : utriusque manum

dissénsid -Gnis f < dis-sentire

pertindcia -ae f < pertindx -cis
adi = qui alter ndn cédit

“facilis esf 1és seu manémus seu
proficiscimur, 51 modo Gnum
omnés sentimus ac probdnius
- contrd in digsénsidne nGllam
sallitern perspicimus "

contrd aqdv

manis dare : $& victum esse
ostendere/fatéri

cladés -is f & victbria

vigiliae -arum / p! & somnus

CIrCUM-Spicere = circum sé
aspicere

mihi persudsum est = mihi per-
sudded, prd certd habed £réds;
ut quibus esset persuisum :
velut si i7s esset persuasum

C. IVLII CAESARIS

exitum? in qud sT nén praeséns periculum, at certé lon-
ginqua obsididone fameés esset timenda.”

Hic in utramque partem disputatione habita, cum a
Cotta primisque Ordinibus Acriter resisterétur, “Vincite”
inquit, “si ita vultis” Sabinus, et id clariore voce ut
magna pars militum exaudiret; “neque is sum’ inquit
“qui gravissimé ex vobis mortis periculd terrear. Hi
sapient: s1 gravius quid acciderit, abs t€ ratidnem re-
poscent, qui, si per t€ liceat, perendind dié cum proximis
hibernis conioncti commiinem cum reliquis belli casum
sustineant, ndn reiecti et relégati longé a céteris aut ferrd
aut fame intereant!”

Consurgitur ex consilid. Comprehendunt utrumque et
orant ‘né suid dissénsidne et pertinicid rem in summum
periculum dédincant; facilem esse rem, seu maneant seu
proficiscantur, s1 modo unum omnés sentiant ac probent
— contra in dissénsione nallam sé salitem perspicere’.

Ré&s disputatione ad mediam noctem perdicitur. Tan-
dem dat Cotta permdtus manis: superat sententia Sabini.

[Profectio ex hibernis. Cladés Romancrum)

Pronintiatur ‘prima lice ittrds’. Consiimitur vigiliis
religua pars noctis, cum sua quisque miles circum-
spiceret, quid sécum portire posset, quid ex instrumento
hiberndrum relinquere cogerétur... Primi lice sic ex
castris proficiscuntur ut quibus esset perstdsum non ab
hoste sed ab homine amicissimd Ambiorige consilium
datum, longissimd agmine maximisque impedimentis.
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At hostés, posteaquam ex nocturnd fremiti vigihisque
de profectibne edrum sénsérunt, collocdtis insidils bi-
pertitd in silvis opportind alque occultd locd a milibus
passuum circiter dudbus Romandrum adventum exspec-
tabant. Et, cum s& maior pars agminis in magnam coi-
vallem démisisset, ex utraque parte cius vallis subitd s&
ostendérunt, novissimosque premere et primds prohibére
ascénsii atque iniquissimd nostris locd proelium com-
mittere coepérunt.

Tum démum Titirius, qui nihil ante providisset, trepi-
dare et concursare cohortésque dispdnere, haec tamen ipsa
timidé atque ut eum omnia déficere vidérentur — quod
plérumque eis accidere consugvit qui in ipsd negdtid con-
silium capere coguniur. At Cotta, qui cdgitasset haec
posse in itinere accidere atque ob eam causam profectid-
nis auctor nén fuisset, niilld in ré communi saliti deerat
et in appellandis cohortandisque militibus imperatoris et
in pugna militis officia praestabat.

Cum propter longitidinem agminis minus facile omnia
per s& obire et quid qudque locd faciendum esset pro-
vidére possent, jussérunt prontntiare ‘ut impedimenta re-
linquerent atque in orbem consisterent!” Quod consilium,
etsi in eiusmodi cdsi reprehendendurmn non est, tamen in-
commodé accidit: nam et nostris militibus spem minuit et
hostés ad pugnam alacriorés effécit, quod non sine
summo timdre et déspératibne id factum vidébatur,
Praetered accidit — quod fieri necesse erat — ut vulgd

milités ab signis discéderent, quae quisque eorum caris-
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sentite sénsisse sénsum

insidiae = gui dold impetum
faciunt & loct occulto

occultus -a -um = qul occulti-
tur, abditus, laténs

@ milibus passuum dudbus:
duo milia passuum g castris

convallis -is /= vallis angusta
{monte circumcliisa)

s€ dé-mittere = déscendere

in-iquus -a -um {<in- +aequus)
¥ 1doneus

qui {: cum) nihil providisses

trepidire = perturbari

concursare = hiic illiic currere

trepiddre, concursdre, disponere
: trepidat, concursal, dispdnit
{Inf pro ind}

eum omnia déficiunt = omnibus
déficitur, déspérat

qui (: cum) cogitdvisset

auctor esse rei = rem suidére

ob-ire = ad-ire {labBrem)

ducés tussérunt

in-commodus -2 -um = moles-
tus, iniquus, Infelix; adv -€

alacer -cris -cre = &cet et studi-
B5us

déspérand -omis f< déspérare

vulgd adv = frequenter, ubique

ea quae quisque edrum caris-
sima habéret...



ar-npere ~i0 ~1isse -reptum
< ad + rapere
Aétus -lis m < flére

re-servare = salvum servare
quag-cumque »# pf = omnia quag;
“vestra est pracda atque vobis

reservantur §. R reliquering”

pro-inde = ergd, itaque

“omnia (. omnNem spem) in vig-
tOria posita esse existimdre!”

tam-etsi = etyi

toriés quoties
pro-currere -currisse

“quam in partem (; in ¢@ parte
in quam) Rémini impetum
tecérunt cedire!”

levitas -atis < levis; levitite. ..
: ob levitdtem. .,

“nihil (= ndn) vébis nocéri poi-
est; rursus sé ad signa recipi-
entés Romdnds insequimini!”

pragceptum -1 # = quod prae-
ceplum (imperatum) est

ob-servare «» neglegere

quis- quae- quod-piam = ali-
quis -gua -quod

re-fugere

nhdare = nidum facere (latere
apertd)

stare stelisse

incornmoduin -l # = 1€5 in-
commoda

con-flictire = percutere et
perturbare

C.IVLII CAESARIS

sima habéret ab impedimentis petere atque arripere pro-
peraret, clamore et fléti omnia complérentur.

At barbaris consilium non défuit. Nam ducés edrum
1012 acié pronintiare jussérunt ‘né€ quis ab locd discéde-
ret! 1llorum esse praedam atque illis reservari quaecum-
que Romani reliquissent: proinde ommnia in victdnid posita
existimarent!’

Erant et virtitte et studié pugnandi parés. Nostri, tametsi
ab duce et a fortinz déserébantur, tamen omnem spem
salutis in virtite ponébant, et quoti€s quaeque cohors pro-
currerat, ab ea parte magnus numerus hostium cadébat.

Qua ré animadversa, Ambiorix pronuntiari iubet ‘ut
procul téla coniciant, neu propius accédant, et quam in
partem ROmani impetum fEcerint cédant — levitdte armo-
rum et cotidiana exercitatione nihil eis noceri posse;
rarsus s€ ad signa recipientgs insequantur’.

Qud praeceptd ab eis diligentissimé observatd, cum
quaepiam cohors ex orbe excesserat atque impetum
fécerat, hostés véldcissimé refugiébant. Interim eam
partem nudari necesse erat et ab latere apertd t€la recipi.
Rirsus cum in eum locum unde erant &gressi reverti
coeperant, et ab eis qui cesserant et ab eis qui proximi
steterant circumveniébantur. Sin autem locum tenére
vellent, nec virtiiti locus relinquébatur neque ab tantd
multitidine coniecta téla cdnferti vitare poterant.

Tamen tot incommodis conflictati, multis vulnertbus
accepltis, resistébant, et, magnd parte diél conshmpta,

cum a prima lice ad horam octavam pugnarétur, nihil
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quod ipsis esset indignum commiti€bant. Tum T. Bal-
ventio, qui superidre annd primum pilum diixerat, vird
forti et magnae auctoritatis, utrumque femur tragula tra-
icitur; Q. Lacanius eiusdem ordinis, fortissimé pugndios,
cum circumventd filid subvenit, interficitur; L. Cotta
iegatus omnés cohortés oOrdinésque adhortdns in ad-
versum 0s funda vulneratur,

His rébus permétus Q. Titiirius, cum procul Ambiori-
gem suds cohortantem coOnspexisset, interpretem suum
Cn. Pompéium ad eum mittit rogatum ‘ut sibi militibus-
que parcat’. Ille appellatus respondit ‘si velit sécum col-
loqui, licére; spérare a2 multitidine impetrari posse quod
ad militum saliitem pertineat, ipsi vérd nihil nocitum iri,
inque eamn rem s€ suam fidem interpdnere’.

Ille cum Cotta saucid commiinicat ‘si videatur, pugna
ut excédant et cum Ambiorige ina colloquantur: sperare
ab ed dE sua ac militum saliite impetrari posse’. Cotta ‘s¢
ad ammatum hostem itirum’ negat atque in ed perseverat.

Sabinus quds in praesentia tribiinds militum circum sé&
habzbat et primdrum 6rdinum centuridnés s& sequi iubet,
et, cum propius Ambiorigem accessisset, jussus arma ab-
icere imperdtum facit suisque ut idem faciapnt imperat.
Interim, dum dé condicionibus inter s€ agunt longiorque
cOnsultd ab Ambiorige Instituitur sermd, paulatim circum-
ventus interficitur

Tum vérd sud more ‘victoriam!’ conclimant atque
ulnlatum tollunt, impetiique in nostros factd, ordines

perturbant. bi L. Cotta pugnans interficitur cum maxima
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commitlere = facere

pllus -1 m=centuna; qui primum
pilum diicit est centurig prin-
ceps {centunid primi pili}

femur -minis/-moris a = crils
superius (supra geni}

tri-icere = transfigere

sub-venire = auxifid venire

ad-hortiri = cohortiri
adversus -a -um parf < ad-
verterc <> A-vertere

inteypres -etis m = vir lingua-
rum peritus qui senmdnem in
ajteram linguam vertit

“s1 vis mécun colloqui, licer”

'sé spérare..,’; “sp€rd 3 multi-
tiidine impetrari posse quod
ad militum salatem pertiner,
tibi vérd nihil nocébitur, in-
que cam rem meam fidem
interpond ' (: id promitts)

saucius -2 -um = vulneritus
excédamus et und cum A. col-
loqudmur: spérd ab eo de nos-
#4 ... salfite impetrari posse”

Cotta: “ego ad armatum hostem
nan thal”

per-sevérire = constanter per-
manére {¢» cessire)

infer s& agere = collogui

consultd adv (< cousulere)
= consilio; ¢ forie

Sabinus interficitur

ululdtus -is m < uiuldre; -um
tollere = ululire



aquili-fer -feri = miles qui
aguilam fert

&-1abT -lapsum = aegre excédere

ebsque hortatur né occisionem
sui (/s€) Iiberandl... dimittant

nihil est negdtii : tacillimum
est

pro-fitéri (< prd + fatéri) = prg-
mittere {s& fore...)
ad-ititor -6ris m = qui adiuvat

Ceutronés, Grudi, Levaci, Pleu-
moxil, Geidurnni, gentés Bel-
gii, Nervidrum clientés

edbrum ; Nerviérum

C. IVLII CAESARIS

parte militum. Reliqui s€ in castra recipiunt unde erant
ggressi. Ex quibus L. Petrosidius aquilifer, cum magna
multitidine hostium premerétur, aquilam intra vallum
proiécit; ipse prd castris fortissimé pugnans occiditur.

11li aegré ad noctem oppugnétionem sustinent, Nocta ad
inum omnés, déspérata saliite, sé ipsi interficiunt. Pauci
ex proelié €lapsi incertis itineribus per silvas ad T. Labi-
énum légatum in hiberna perveniunt atque eum dé rébus

gestis certidrem faciunt.

[Ambiorix cum socits hiberna Ciceronis aggreditur]

Hac victoria sublatus Ambiorix statim cum equitati in
Adudtucos, qui erant eius régnd finitimi, proficiscitur;
neque noctem neque diem intermittit, peditatumgue sesé
subsequi iubet. Ré demonstrata Adudtucisque concitats,
posterd dié in Nervids pervenit hortaturque ‘né sui in
perpetuum liberandi atque ulciscendl Romands pro eis
quas accéperint inilirias occasidnem dimittant; interfectds
esse legatos duds magnamque partem exercitils interisse’
démonstrat; ‘nihil esse negdti subitd oppressam legio-
pem quae cum Cicerdne hiemet interfici’; sé ad eam rem
profitétur adiitdrem. Facile hac oratibne Nerviis per-
suadet.

Itaque confestim dimissis nantiis ad Ceutronés, Grudids,
Levacds, Pleumoxids, Geidumnds, qui omnés sub edrum
imperid sunt, quam maximas manis possunt cogunt et dé
mmprovisd ad Cicerdnis hiberma advolant, ndndum ad
eurn fama dé Titiril morte perlata.
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Huic quoque accidit - quod fuit necesse — ut ndnnulli
milités, qui lignitidnis miinitidnisque causa in silvas dis-
cessissent, repentind equitum adventi interciperentur. Eis
circumventls, magna mani Eburdnés, Nervii, Adudtuci
atque horum omnium socii et clientés legidnem oppug-
nare incipiunt. Nostri celeriter ad arma concurrunt, val-
lum conscendunt. Aegre is di€s sustentatur, quod omnem
spem hostés in celeritaite ponébant, atque hanc adepti
victdriam in perpetunm s& fore victorés confidébant.

Mittuntar ad Caesarem confestim ab Cicerdne litterae,
magnis propositis pracmifs ‘s1 pertulissent’: obsessis om-
nibus viis, missi intercipiuntur.

Noctii ex materia quam munitidnis causad comportave-
rant turrés admodum CxX excitantur incrédibili celeritate;
quae deesse operi videbantur perficiuntur,

Hostés posterd di¢ muitd maidribus codctis cOpiis
castra oppugnant, fossam complent. Eadem ratidne qua
pridi€ a nostris resistitur. Hoc idem reliquis deinceps fit
diebus. Niilla pars nocturni ternporis ad laborem inter-
mittitur, ndn aegris, noén vulneratis facultds quiéts datur.
Quaecumque ad proximi digl oppugnatidnem opus sunt
noclii comparantur: multae pracusiae sudés, magnus
miralium pildrum numerus instituituy, urés contabulan-
tur, pinnae loricaeque ex cratibus attexuntur. Ipse Cicerd,

cum tenuissind valétiidine esset, né noc- et
mrmum quidem sibi tempus ad quittem  {RHE

relinquébat, ut ultrd militum concursd ac  TerfEEH
vocibus sibi parcere cogerétur. cratis -is f
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huic : Cicerdni
lignatis -Gnis /< lignari

inter-cipere = reditil inter-
clidere

con-currere = eddem currere

is diés : oppugnatid eius digl
sustentare = sustinére
ad-ipisci -eptum (> dmittere}
= consequi (sud labbre); 57
hanc victdriam adepti essent
(Cicerd: “magna praemia vobis
propond (: Prﬁmlttﬁ) si litteras
pertuleritis")
ob-sidere -sedisse -sessum
= armils DCCUpare
nintit missi intercipiuntur
turtis -is /= aedificium altum
admodum CxXX =omnind CXX
excitire = citg facere

opus ; minitia

3 noslris resistitur = nostr re-
sistunt

quids -&tis /= tempus quics-
cendi, somnus
quae-cumque (omnia quae) cpus
sunt = quibus-cumque opus est
= quaecuinque necessaria sant
prae-lirere = Girere paste pridre
miirdlis - <miirus; pilum -e: p.
grave quod d& miied iacitur
con-tabulfire = tabulis tegere
pinna, lérica -ae f- munitionés
levés super vallum positac
at-texere = filis adiungere
cum fenuissima ; infirmissima)
valétidine esset =etsi... crat
relinquere +daf = concédere
ultrd militum concursi...: mili-
tibus ultrd concumentibus ac
monentibus (“tibi parce!”)



astentare = glondseé ostendere
fidem tacere = facere ut (iddtur
errare = falli, prive existintare
“errafis sT quicquam praesidii
(= tillum praesidium) spéritis
ab eis qui suls rébus diffidens”
dif-fidere (< dis-) &3 confidere
“hée animé in C. ... suris vl
nihil nisi hiberna rectisémus™
reciisire = ndlle (habére)
in-veteracere = vetus fieri
“licet vobis incolumibus per udy
ex hibemnis discédere et quas-
cumaque in panés wultis (= in
quds-vis pangs} ... proficisci”

.)ﬂ'ggnll 0
caespes %ﬂ'ﬁy‘

Cieerd: “sT ab armis discédere
vielsis iné adilitdre Mimini 18ga-
tosque ad C. mitlite; Spérd vas
prd eiug idstitia (< iistus) quae
petfveritis impetritiirds esse”

petierint = petiverint

valld pedum 1X in aftitiidinem

fossi pedumn XV in latitidinem

: et docébaniur ab cis captivis
quds clam dé exerciti nostré
habébant

ferramenta -dram #1 pl = Instrii-
menta ferrea; nalla -3rum c6-
pid 1 cum adilla -Grum cdpia
esset (nhlla chpia = inopia)

caespes -itis m=1erra cum herbi

cireum-cidere < -caedere
sag(ul)um -i 7 = pallium militis

minus guam triibus horis
manitidnem milium passuum
Xv [ in circwiti

C. [VLII CAESARIS

Tunc ducés principésque Nervidrum, qui aliquem 41
sermonis aditum causamque amicitiae cum Cicerdne
habébant, ‘colloqui sésé velle’ dicunt. Factad potestate, 2
eadem quae Ambiorix cum Titind egerat commemorant:
‘omnem esse in armis Galliam; Germands Rhénum trans- 3
isse; Caesaris reliqudérumque hiberna oppugniri’. Addunt 4
etiam dé Sabini morte. Ambiorigem ostentant fidei faci-
endae causad. ‘Emrare eds’ dicunt ‘si quicquam ab eis 5
praesidii spérent qui suis rébus diffidant. Sésé tamen hoc
esse in Ciceronem populumque Rémanum animo ut nihil
nisi hiberna reciisent atque hanc inveterascere consuétii-
dinem nolint. Licére illis incolumibus per s€ ex hibernis 6
discedere et guascumque in panés velint sine metd
proficisci’.

Cicerdo ad haec inum modo respondit: ‘ndn esse con- 7
suétudinem populi Romani accipere ab hoste armato con-
dicidnem; s ab armis discédere velint, sé adiutore Gtantur 8
1égatdsque ad Caesarem mittant; spérare pro eius idstita
quae petierint impetratiirds’.

Ab hac spé repulsi Nervii valld pedum IX et fossa 42
pedum Xxv hiberna cingunt. Haec et supendrum anndrum 2
consuétiidine ab nobis cognoverant et quds clam dé exer-
citu habébant captivos ab eis docébantur; sed nalla ferra- 3
mentdrum copid quae esset ad hunc Gsum idénea, gladiis
caespités circumcidere, manibus sagulisque terram ex-
haurire vidébantur. Qua quidem ex ré hominum multi- 4
tidd cogndscl potuit, nam minus héris tribus milium

passuum XV in circuitt minitidnem perfécérunt; reliquis- 5
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que digbus turrés ad altitidinem vaili, falcés testiidin€s-
que, quas iidem captivi docuerant, pardre ac facerc coe-
perunt.

Septim® oppugnationis di€, maximd coortd ventd, fer-
ventés fusili ex argilla glandés fundis et fervéfacta iacula

OO

glans -andis [

scilae -arum f'pl
in casas, quae more Gallica stramentis erant téctae, iacere
coepérunt. Hae celeriter ignem comprehendérunt et venti
magnitidine in omnem locum castrdrum distulerunt.
Hostés maximd clamoére, sicuti parta iam et explorata
victoria, turrés testiidinésque agere et scalis vallum
ascendere coepérunt. At tanta militum virtlis atque ca
praesentia animi fuit ut, cum ubique flammna torrérentur
maximaque teldrum multitidine premerentur suaque
omnia impedimenta atque ommés fortiinids conflagrire
intellegerent, non modo démigrandi causad dé vallo deé-
céderet nEmo, sed paene né respiceret quidem quisquam,
ac tum omnés acerrimé fortissiméque pugnarent.

Hic diés nostris longe gravissimus fuit, sed tamen hunc
habuit éventum ut ed dié miximus numerus hostium
vulnerarétur atque interficerétur, ut sé sub ips6 vallo
constipaverant recessumque primis ultimi ndn dabant.

Paulum quidem intermissa flamma et quédam locé turri
adacta et contingente vallum, tertiae cohortis centuriongs
ex ed qud stabant locd recessérunt subsque omnés
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Q/}z/ﬁ <)
i falx falcis f
testid® -inis £ (\\

t&ctum mdbile
militum i
2

fervéns -entis = drdéns, ferve-
facere = ferventem facere

fsilis - (< fundere) = qui
fundi potest

argilla -ae /= terra mollis ex
qud vasa fierl possunt

iaculum - n = pilum {ad iaci-
endum)

casa -ae /= parva domus pauper
ignem comprehendere = incendi

dif-ferre dis-tulisse di-latam
= in vanifis parics ferre

si.c -uti {= sic-ut} : tamquam

victdriam parere = vincere

explorifs -a -um = certus

praesentia animi = animus ¢dn-
stins

torrére = paulum drere (flamma
s igne)

con-flagrire = ardére

dé-cédere
flamma &

-aelf

&ventus -s m (< &-venire)
= exitus
ut 8& constipiverant : quoniam
s€ constipaverant
cbn-stipare = confertum facere
recessus -is m < re-cédere
turmis -i5 £ ace -im, abl -1
ad-igere Bgisse -Actum <ad
+ agere; adfictd ad villum
con-tingere -tigisse ~tactum
= langere



“si introire vultis...”
intro-ire = intrare

dé-turbire = vi déicere

déturbati sunt

suc-cendere -disse ~cénsum =
incendere (ex parte inferidre)

Pulld -Gnis m

qui-nam : uter-nam (uted)

ante-ferre (+dat} = praeferie
simuitis -dtis /= ammus
certans, certamen

dubitare = clinetaf
locus +gen = facuitis, occasid

quae pars hostium = in eam
partem hostium quac...

vallo : intrd viilum

existimatio -onis £ (< existi-
mére) = opinid

mediocns -e = nec parvus nec
magnus, ali-quantus

im-nittere < in-mittere

pro-currere

ex-animire = interficere

pro-tegere = tuén

11 hostern ; in Pulidnem

re-gredi -ior -gressum = re-
cédere

veriitum -i n = pilum

et Pulloni gladium (& vagina)
Ediicere ¢Onanti
mordr = morariem facere

C. IVLII CAESARIS

removérunt. Niti vocibusque hostés ‘si introire vellent’
vocare coepérunt: quorum progredi ausus est némo. Tum
ex omni parte lapidibus coniectis deturbati, turrisque

succensa est. lapis -idis m

—
[Puila et Vorénus) o

Erant in ed legione fortissimi viri, centuriongs, qui
primis drdinibus appropinquarent, T. Pull6 et L. Vorénus.
Hi perpetuas inter s&€ conirdversids habébant, quinam
anteferrétur, omnibusque annis d€ locis summis simul-
tatibus contendébant.

Ex his Pullo, cum dcerrimé ad munitiongs pugnaretur,
“Quid dubitas” inquit, “Vorgéne? aut quem locum tuae
probandae virtatis exspectas? Hic diés dé nostris contro-
versiis iudicabit.” Haec cum dixisset, procédit extra
miinitionés, quaeque pars hostium confertissima est visa
irrumpit.

Né Vorénus quidem s&s€ villé continet, sed omnium
veritus existimationem subsequitur. Tum, mediocri spatid
relicts, Pulld pilum in hostés immittit atque Gnum ex
multitidine prdcurrentem traicit; qud percussd et ex-
animatd, hunc sciitis protegunt, in hostem t€la Gmversi

coniciunt, neque dant regrediendi facultatem.

P

Transfigitur scitum Pulloni et verlitum
in balted défigitur. Avertit hic casus vagi-

nam et gladium &dicere conanti dextram

moratur manum, impeditumque hostés
circumsistunt.
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Succuwrrit inimicus illi Vorénus et labdranti subvenit.
Ad hunc sé& confestim @ Pullone ommnis multitidd
convertit — illum ver@itd arbitrantur occisum. Gladié com-
minus rem gerit Vorénus, atque iind interfectd reliquos
paulum propellit. Dum cupidius instat, in locum déiectus
inferidrem concidit.

Huic rarsus circumventd fert subsidium Pulld, atque
ambd incolumeés, compliribus interfectis, summa cum
laude s€s€ intrd munitionés recipiunt.

Sic fortlina in contentione et certdmine utrumque versa-
vit, ut alter alteri inimicus auxilid salotique esset neque
diindicari posset uter utri virtiite anteferendus vidérétur.

{Litterae ad Caesarem missae]

Quantd erat in di€s gravior atque asperior oppugnatio
- et maximé quod, magna parte militum confecta vulne-
ribus, &8s ad paucitatem défénsérum pervénerat — tantd
crébridrés litterae nuontilque ad Caesarem mittébantur,
Qudrum pars déprehénsa in conspecti nostrérum militum
cum cruciatii necabatur.

Erat Gnus intus Nervius, ndémine Verticd, locd natus
honestd, qui & prima obsididne ad Cicerdnem perfiigerat
suamque €1 fidem praestiterat. Hic servd spé libertatis
magnisque persuadet praemiis ut litteras ad Caesarem
deferat. Has ille in iaculd illigatas effert, et Gallus inter
Gallos sine lla suspicione versatus ad Caesarem

5 pervenit. Ab ed dé periculis Cicerdnis legidnisque

cogndscitur.

i

suc-currere +daf = subsidid
currere

com-minus adv{< con-+ manus)
= proximé {pugnans)
rem gerers ; pugnére

con-cidere = cadere (in loco)

ambbd -ae -8 pl = duo (et Gnus
el alter), uterque

versare = hic illac ferre

auxilid salatique (dat) esse =
auxilium sallitemque afferre

di-ildicare = ifidicare (inter
duds)

in diés = in singulas diés

quantd +comp ... tamtd +comp

asper -era -erurmn = difficilis et
molestus

confectus = male affectus

defensor -Gris m = qui defendit

qubrum nuntiorum

dé-prehendere = comprehendere

in conspectd militum =militibus
spectantibus, coram militibus

intus adv (¢ foris) : in castris

Nervii, sg Nervius -im

VerticG -0nis m

honestus -a -um = laude dignus
{< honds -Bris m = gldnia,
dignitas)

prae-stire -stitisse; fidem p. =
& fidum p. (ostendere)

ille : servus Verticdnis
il-ligdre < in-ligdre
suspicio «» fidés



acceptis litteris Semarobrivae

M. Crassus: filius M. Crassi
qui annd 55 a.C. consu] fuit
cum Pompéid

alterumn nantinm

scribit Labiénd ws.. veniat

rel piiblicae commodd = sine
rej piiblicae incommodd

longius : nimis longé

col-ligere (< spargere) = eddem
ferre, convenire iubére, cigere

ante-cursor -&ris m = qui ante-
currit

dé-vehere -véxisse -vectum
ndn ita multum = certd nén m,

Caesari ocourrit
intentus -is m < interire

praesertim cum eds recenti vic-
16na effertt sciret

ef-ferri (+abl) = superbus {sub-
1atus) esse

rern gestam in Eburdnibus: cla-
dem Sabini et Cottae

per-scribere = multis verbis
scribere

C. VLI CAESARIS

Caesar, acceptis litteris héra circiter Gndecima diéi,
statim niintium in Bellovacds ad M. Crassum quaestbrem
mittit, cuius hiberna aberant ab €6 milia passuum xxv;
iubet ‘media nocte legionem proficisci celeriterque ad sé
venire.” Exit cum nontié Crassus. Alterum ad C. Fabium
légatum mittit ‘ut in Atrebatum finés legionem addicat’,
qua sibi iter faciendum scigbat. Scribit Labiénd, ‘si rei
publicae commodd facere posset, cum legione ad finés
Nervidrum veniat’. Reliquam partem exercits, quod
paulo aberat longius, non putat exspectandam. Equités
circiter quadringentds ex proximis hibernis colligit.

Hora circiter tertia ab antecursoribus dé Crassi adventi
certior factus, ed di€ milia passuum XX procédit. Crassum
Samarobrivae praeficit legidnemque attribuit, quod ibi
impedimenta exercits, obsidés civitatum, litteras publi-
cas, fromentumque omne quod 6 tolerandae hiemis
causd dévexerat relinquébat.

Fabius, ut imperatum erat, ndn ita multum moratus in
itinere cum legione occurrit. Labiénus, interita Sabini et
caede cohortium cognita, cum omnés ad eum Tréverérum
cOpiae veénissent, veritus né€, si ex hibernis fugae similem
profectionem fecisset, hostium impetum sustinére noén
posset, praesertim quds recenti victoria efferri sciret,
litteras Caesari remittit: ‘quanté cum periculd legidonem
ex hibernis &ductiirus esset’; rem gestam in Eburonibus
perscribit, docet ‘omneés equitatds peditdtisque copias
Tréverdrum tria milia passuumn longé ab suis castris

consédisse’.
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Caesar, cOnsilio eius probatd, etsi opinibne trium legio-
num déiectus ad duas redierat, tamen unum comminis
salutis auxilium in celeritate pongbat. Vénit magnis itine-
ribug in Nerviorum finés. ibi ex captivis cogndscit quae
apud Cicerénem gerantur quantdque in periculo rés sit.

Tum cuidam ex equitibus Gallis magnis praemiis per-
suadet uti ad Cicerdnem epistolam deéferat. Hanc Graecis
conscriptam litteris mittit, n& intercepta epistola nostra ab
hostibus coénsilia cognéscantur. ‘Si adire ndn possit’,
monet ‘ut tragulam cum epistola ad ammentum déligata
intrd minitidnem castrorum abiciat’. In litteris scribit ‘sé
cum legidnibus profectum celeriter affore’; hortatur ‘ut
pristinam virtitem retineat!’

Gallus periculum veritus, ut erat pracceptum, trigulam
mittit. Haec casi ad turnim adhaesit, neque ab nostris
bidud animadversa tertid di€ a quddam milite conspicitur,
démpta ad Ciceronem défertur. llle perléctam in con-
ventd militum recitat, maximaque omnés laetitia afficit.
Tum faimi incendibrum procul vidébantur, quae rés
omnem dubitdtidnem adventds legiénum expulit.

Galli, r& cognita per explOratorés, obsididnem re-
linquunt, ad Caesarem omnibus c¢opiis contendunt. Haec
erant armata circiter milia LX.

Cicerd, data facultate, Gallum ab eddem Verticone
quem suprd démonstravimus repetit, qui litterds ad
Caesarem déferat. Hunc admonet “iter cauté diligenterque
faciat’. Perscribit in litteris ‘hostés ab sé& discessisse

omnemgque ad eum multitidinem convertisse’.
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elsi ak opinidne {: spe) triurm
legidnum deiectus ad dués
redierat (: reductus erat)
anumt ; s6lum

epistola -ae f'= epistula
con-scribere = scribere

“'si adire nén poles, trigulam
cumm epistold .. abice! ™

7 ammentum
-in

casii : forte
ad-haerére -sisse -sum = figf;
adhaesit = fixa est

démere -psisse -ptutn = deotsutn
stmere; démpta epistofa

per-legere

conventus -is < convenire, ¢.
mulitum = milités convocati

firnus - m: quod ex igne oritur
velut nibés dtra

dubitdtid -0nis /< dubitare

ré cognitd : adventG Caesaris
cognitd
cum omnibus copiis

Gallum servunr
supra: cap. 45.2
re-petere = iterum pelere

ad-monére = monére; admonet
ut iier... facial

“hostés & mé discessérynt om-
nemque ad (¢ multitidinem
convertérunt”



quibus litierds .. allatis, Caesar...

{amimd) con-firmare = firmum
(validum/fortemn) facere

1835 magni pericull = rés peri-
culdsa

re-mittere dé celeritite = minu-
ere celentatem, cessire
{locus) aequus <+ iniquus

: praesertim cum nilla impedi-
menta habérent
contrahit : minGra facit

in contemnptidnem hostibus
(daf) venire = contemni ab
hostibus

valiés -is f= vallis

parvulus = valdé parvus
ad aquam : ad rivum
utrique pf: et Romani et Galli

Caesar s¢ sud loce continet ut
citrd vallem... contenderet, s1
forte umonis simulatidne (: ti-
morem simulandd) hostés in
suum locum &licere posset

é-licere = & foco ad sé allicere

ob-struere -{xisse -tictum = ré
obiecta claudere

C.IVLII CAESARIS

Quibus litteris circiter media nocte Caesar allatis suds
facit certiorés edsque ad dimicandum animd confirmat.
Posterd dié luce prima movet castra et circiter milia
passuum quattuor progressus trans vallem et rivum multi-
tiidinem hostium conspicatur.

Erat magni periculi rés tantulis cOpiis inigud locd
dimicdre. Tum, quoniam obsididne liberatum Cicerdnem
scigbat, aequd animd remittendum dé celeritate existima-
bat. Consédit et quam aequissimd locd potest castra com-
minit, atque haec — etsi erant exigua per s€, vix hominum
milium septem, praesertim nullis cum impedimentis —
tamen angustiis viarum quam maximé potest contrahit ed
consilid ut in summam contemptionem hostibus veniat.
Interim speculatoribus in omnés partés dimissis explorat
qud commodissime itinere vallés transiri possit.

Eo digé parvulis equestribus proeliis ad aquam factis,
utrique s&sé sud locd continent: Galli, quod ampliorés
cOpias, quae ndndum convénerant, exspectabant, Caesar,
s1 forte timoris simulatione hostés in suum locum élicere
posset, ut citrd vallem pro castris proelid contenderet — s1
id efficere non posset, ut exploratis itineribus mindre cum
periculd vallem rivumque transiret.

Prima luce hostium equitatus ad castra accédit proe-
llumque cum nostris equitibus committit. Caesar consultd
equités cédere séque in castra recipere iubet. Simul ex
omnibus partibus castra altidre valid muoniri portasque
obstrui atque in his administrandis rébus quam maximé

concursari et cum simulatidne agi timdris iubet.
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Quibus ommibus rébus hostés invitati copias tradicunt
aciemque iniqud locod cOnstituunt, nostris vérd etiam dé
vallo déductis propius accédunt et t€la intra munitionem
ex ommibus partibus coniciunt, praecénibusque circum-
missis pronintidri fubent ‘seu quis Gallus seu Romanus
velit ante héram tertiam ad s€ ftransire, sine periculdé
licére — post id tempus ndn fore potestatem’. Ac sic
nostrds contempsérunt ut, obstriictis in speciem portis
singulis 6rdinibus caespitum, quod €3 ndn posse intrg-
rumpere vidébantur, alii vallum mand scindere, alii
fossas complére inciperent.

Tum Caesar, omnibus portis €ruptidne facta equitata-
que €missO, hostés in fugam dat, sic utt omnind pugnandi
causd resisteret némd, magnumque ex eIs numerum
occidit atque omnés armis exuit.

Longius prosequi veritus, quod silvae palidésque inter-
cédeébant neque etiam parvuld détriment illérum locum
relinqui vidébat, omnibus suis incolumibus ¢opiis eddem
dig ad Cicerdnem pervénit. Instititas turrés, testidinés,
minitionésque hostium admirdtur. Legidne producta,
cogndscit ndn decimum gquemque esse religuum militem
sine vulnere. Ex eis omnibus iudicat rébus quanté cum
periculd et quanta cum virtite rés sint administratae.
Ciceronem prd eius meritd legionemque collaudat.
Centurionés singillatim tribiindsque militum appellat,
quorum éEgregiam fuisse virtitem testimonid Cicerdnis
cognoverat. D& casii Sabini et Cottae certius ex captivis
cogndscit.
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praecd -Onis m = qui magna viece
niintids plblicds pronuntiat

circum-mitters

“seu (= sive} quis (= aliquis) G.
seu R. vult ... ad nos transire,
sine periculd licer ~ post id
tempus ndn erit potestds (: fa-
cultas)”

speciés -€1 = quod vidétur;
{porta) in speciem obstriicta =
quae obstriicta esse vidétur

€l gdv = ed vid (: per portds)

infrd-rumpere = irrumpere; ndn
posse 1, sibi vidébantur = s&
ndn posse i. existimabant

ex-uere -uisse ~Bium <> induere;
omnés armis (abf) exuit=om-
nés arma abicere cOgit

: neque etiam parvull détrimenti
illis faciendi locum (: faculta-
tern) sibi relinqul vidébat

pro-diicere

ex eis omnibus rébus

singillatim adv : singulos



cdntid -6mis £ = conventus mili-
tum

temeritas -atis f < temere

légiti - Sabini

ferendum esse

ex-pidre = pi€ agendd initiriam
tollere {excusare)

difitinus -a -um == di manéns

lagtatis -onis < laetari

ed : ad hibema Cicerdnis

ad portds castrrum Labiéni
orerétur coni imperf = orirétur
gratulatid -onis /< grdtulart
<> cOnsdlan

pro-fugere ¢ re-fugere

trind -ae -a {+ plirdle tantum)
=
ex-sistere -stitisse

I3 incommodd perlatd : fama
dé illd incommodd perlata
cdnsultare = ¢dnsilium capere

(locus) désertus {(part perf < dé-
serere} = sélus, sine incolis

C. IVLII CAESARIS

Posterd di€¢ contione habita rem gestam proponit, 5
milités consolatur et confirmat: ‘quod détrimentum culpa 6
et temeritate l1égati sit acceptum, hdc aequidre animd
ferendum’ docet ‘quod, beneficio dedrum immortalium et
virtiite edrum expiatd incommodd, neque hostibus didtina
laetatio neque ipsis longior dolor relinquatur’.

Interim ad Labiénum per Rémods incrédibili celeritate 53
dé victona Caesans fama perfertur. ut, cum ab hibernis
Cicerdnis milia passuum abesset circiter LX edque post
horam nonam dié&i Caesar pervénisset, ante mediam noc-
tem ad portds castrrum climor orerétur, qud climore
significatio victoriae gratulitioque ab Rémis Labiéno
fieret.

Hac fama ad Tréverds perlata, Indutiomdirus, qui 2
posterd di€ castra Labiéni oppugnare décréverat, noctit
profugit copiasque omneés in Tréverds redicit.

Caesar Fabinm cum sua legidne remiftit in hibemna, ipse 3
cum tribus legidnibus circum Samarobrivam ¢rinis hiber-
nis hiemare cOnstituit et, quod tanti motus Galliae ex-
stiterant, totam hiemem ipse ad exerciturn manére décré-
vit. Nam ill5 incommodd dé Sabini morte perlatd, omnés 4
feré Galhae civitatés dé belld consultabant, nintids
legationésque in omnés partés dimittébant et quid reliqui
cOnsilii caperent atque unde initinm belli fieret explora-
bant, nocturnaque in locis désertis concilia habébant.
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A

Aduidtucl -drum m pi V.27.2; V.38
1,2; V.38.3

Aedui -drum m pf Liv.104; 1.10.1;
UL 25101205 1146, L1514
1.23.1; 1.28. 5; sg Aeduus 1.9

Aemiljus, 1. 1.23.2

Africus -1 m, ventus V.8.2

Allobrogés -umm p/ 1.6.2,3;1.10.5;
1.11.5;1.14.6,1.28.3,4

Alpés -ium fpl, montés Eutr.17.3;
L16.3,1V.10.3

Ambarri -6rum n pl 1.11.4

Ambiorix -igis m Liv.106; V.24 4;
V.26l ...

Ambivariti -drum m p/ 1V.9.3

Ancalités -um m p/ V.21.1

Aquiléia -ae f, oppidum 1.10.3

Aquitani -drum mpl 1.1.1,2; 5g
Aquitinus IV.12.3

Arar -is {acc -im) m, tlimen 112
1,2, 1131

Arduenna -ae f silva V.34

Ariovistus -i m Liv.104.2; IV.16.7;
V.29.3

Arpinéius, C. V27.1; V.28.1

Arverni -drum m p/ Eutr.17.3

Atrebatés -umm p/ IV.21.7; 5¢
Atrebas -atis IV.27.2: 1V.35.1;
V.223; V46,3

Atrius, Q. V.9.1; V.10.2

Auruncul€ius Cotta, L. Eutr.17.3;
1V.22.5; V245, V.26.1 ...

B

Balventius, T. V.35.6

Batavi -drum m pl IV 10.]

Belgae -arumm p/ 1.1.1,2,3, IV.38.4

Belgium <Tn V. 12.2; V.254

Bellovaci -6rum m p! V.24.3,V46.1

Bibracte -is n, oppidum 1,23.1

Bibroci -grum m pi V.21.1

Bibulus, M. Calpurnius pag.4,
Eutr.17.1

Bait -orum mpl1.5.4; 1.25.6; 1.28.5;
1.29.2

Britannia -ae fLiv.105; [V.20.) ... ;
Britanni, incolae Eutr.17.3; 1V.21.
5..;V.11.89..; Britannicus -a
-um Euir. 17.2; V4.1

Briitus, M. [inius Brot.0,262

C

Caesar -aris, C. Hilius pig.5-6; 1.7,
1;111.24,56..
Cantium i n V.13, LV V.22

Carnitiés -umm p/ V.25.1,4; V.292 V.13, 6 V2718..

Carvilius -1m V.22.1

Cassi -6rum m pf V.21.1

Cassius Longinus, L. 1.7.4; 1.12.5;
Cassidnus -a -um1,13.2

INDEX NOMINVM

Cassivellaunus -m V.11.8; V.18.1;
VI3 V20.1.2; V212, V22I35

Caturigés -um m pi 10, 4

Catuvolecus -im V.24.4; V.26.1

Celtae -drum m p/ 1.1.1

Cenimagni -orum m pi V.21.1

Ceutronés -um m g/ 1.10.4

Ceutrongs -um m pl V.39,1

Cicerd -Gnis, M. Tullius Brut.0

Cicerd, Q. Tullius Liv.106; V.24 2;
V.27.9; V.38.4 ..

Cingetorix -igis m v.3.2,5

Cingetorix -igis m V,22.1

Claudius, Ap. V.11

Commius -I m IV.21.6,IV.27.2,1V.
351;,v.223

Condriisi -drum m pl IV.6.4

Considius, P.1.21.4;1,22.24

Cotta, L. Aurunculélus Liv.106;
1V.22.5,1V.38.3;, V.24 5, V.26.1 ..

Crvaslsus, M. Licimius pag4,1.21.4;
IV.1.1

Crassus, M. V.24.3;: V46.1,2; V.
47.1,2

D

Divicd -onis m1.13.2; 1.14.7

Domitius, L., c3s. annd 54 a.C.
pag4; V.1.1

Dumnorix -rigis, Aeduus 1.9.2

Diirus, Q. Laberius V.15.5

E

Eburéngs -um m pl Liv.106; IV.6.4;
V.24.4; V28.1;V.29.2. V.39.3: V.
475

Esubii -drum m pf V.24.2

F
Fabius, C. V.24.2;, V46,3, V.53.3
G

Gabinius, A. cds. annd 58 a.C.
Gallia -ae fEurr.17.1,3; Liv. 103,
104, L1.1; L2.2 .., G. ulterior 1.7.1;
citerior 1.24.3; G, provincia 1.28.4,
pi Galliae IV .20.3; Galli -dbrum m
piLiv.106;1.1,1,2.4 ..; sg Gallus
V.454; V.49.2; V.51.2; Gallicus -2
-um {(Briie.0y; I 22.2; [V.3.3; 1V.5.
2;IV.20.1: V.12.3, vV.14.1
Garumna -ae m, flomen 1.1.2
Geldumni -5rum m pl V.39,
Genava -ac f, oppldum163 1.7.1,2
Germinia -ae f Eutr. 17,3; Liv. IOS
1V.4.1; Germani-&rum m pl Eutr,
17.3; Liv.104,105; 1.1.3,4; 1.2.3;

[274 [2841‘/1] ..... V2.4;
. Vi 3
Germinicus -a -um IV.16.1

Graecus -3 -uin 1.29.1; V.48.4
Griioceli -drum m p/ 1.10.4
Grudii -6rum m pl V.39.1
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H

Hel vétii -drum m g/ Eutr.17.2; Liv.
103, 1141213 IVI03 adi
Helvétius -a -um 1.2.3;1.12.4,6

Hibernia -ae £ insula V.13.2

Hispania -ae fV.1.4; V.13.2, V.27,
1; Hisp&ni -6rum mp! V.26.3

I

Hlyricum -1 2 Eutr.17.1; V.1.5

Indutiomirns-imV.3.24.5, V4,
1,2, V.262;: V.532

Italia -ae F1.10.3;, V.29.2

Itius -i m, portus V.5.1

[iinius, Q. V.27.1; V.258.1

liira -ae m, mdns 1.2.3;18.1

L

L.aberius Diirus, Q. V.15.5

Labignus, T.1.10.3; 1.21.2;1.221,
2:1IV.38.1,2, V.81, V.11.4, v 23,
4;V.242; V219, V.31, V46 4;
V474, V5312

Latovicl -6rum m pi 1.5.4; 1.28.3,
1.29.2

Lemannus T m, lacus 1.2.3; 1.8.1

Lépentil -orum m pl IV.10.3

Levaci -Srum m pif ¥.39.1

Lingon&s -um m pl 1.26.5,6; IV.10.1

Licanius, Q. V.35.7

Lugotorix -igism V.22 2

M

Mandubracius -im V.20.1,2,3;
V.225

Matrona -a¢ m, flimen1.1.2

Mediomatricés -um m p/IV.10.3

Meldi drum m pl V.5.2

Menapii -drum m pl{IV.24,57; 1V.
22,5 1V.383

Messalla, M. Valerius pag.4;1.2.1

Mona -ae f insula V.13.3

Morinl -Grumm pl IV.21.3;
IV.22.1,51V.37.1, V381, V.24.2

Mosa -ae m, flumen IV.9.3; IV.10.1;
V2.1, IVI5.2;1IV.16.2, V.24.4

Miunatius Plancus, 1..V.24.3; V.25.4

~

Namméius -1 m [.7.4

Nantuatds -wumm pf IV.10.3

Narbonénsis, provincia Liv.103

Nervli -6rum m p! V.24.2; V.38.2;
V.39.3;, V4L, V421, V464,
V.48.2; sg Nervius V.45.2

Noréia -ae £, oppidum 1.5.4

Noricus, ager 1.5.4

0

Oceanus -i m Euir.17.2,3; Liv.104,
105;1V.10.2,4,5; IV.10.4,5: 1V.9.1

Ocelum -i n, oppidum 1.10.5

Orgetorix -igism 1.2,1;1.3.1; 1.9.3;
1.26.4



P

Padus -1 m, flimen V.24.4
Petrosidius, L. V.37.5
Pirustae -drum m pl V.1.5,7
Piso -6nis, Aquitdnus IV.12.4

LilLL
Rémini -6rum m pf Eutr.17.2. ;

Titarius Sabinus, Q. Eutr 17.3;
Liv.106;1V.22.5, IV.383; V.24.5,

Rominus -a -um 16.3 ... V.26.1 ...
Raoscius, L. V.24.2.7 Tolésa -ae f oppidum pag. 4
s Tolasates -um m pi L10.

Piso -onis, L., 1€gatus L. Cassil anad Sabinus, Q. Titarius IV.22.5; V.24, Trausrhenanl -Grum mpi’ IV 16.5;

1072.C. L12.7
Pis6 -omis, L. Calpurnius, cds.
annd 58 a.C. pag4;1.12.7
Pist -Gnis, M. Piipius pag4; 1.2.1
Plancus, L. Minitins V.24.3; V,
254
Pleumexii -arum m pf V 39,1
Pompéius, Cn. , cBs. annd 70 et 55
aC IVl
Pompéius, Cn., interpres V.36.1
Pravincia, Gallial.13;1.7.23 4,
1.8.1,3,1.10.1,25.1.15.1
Pullé -onis, T. V.44.1,3,6,7,10,12
Papius Piso, M. pig4;1.2.1
Pyrénaeus -1 m, mons pag. 4

Rauricl -Grumn m pi 1.5.4; 1.26.2
Reémi -orumm pf V.34, V.24.2,
V.53.1
Rhénus
105;1.1.3; 1.2.3; L5.4, 1.27.4, 1.28.

4, 1V.1.L; TV 33 vV.4,13,6,7. TV

6.3, I1V.10.1.2;1V.14.5; v. 152
IV.1,24,6,1V.17.1;1V.194,; V3 I,
4,V.244;, V2718, Y 29.3; V413
Rhodanus -i m,
23.161,23:18

1 m, flimen Eutr.17.3; Liv.

ﬂﬁmen Eut'r.l?.3; I.
81,4;110.5; 11135,

5,V.26.1 .

Samarobriva -ac f.oppidum V.24,
2, V4732, V513

Santoni -Srum/-um m pi 1.10.1;
L1lé

Segontiact -6rum m p! V.21.1

Segovix -acis m V.22.1

V.24

Trebdnius, C. V.17.2, V.24.3

Tréverd -Grum m pl Liv.106; IV .6.4;
IV.103; V33,4, VAL V.24 V.
47.4,5,V.51.2; s¢g Tréver -im V.
26.2

Tribocl -Grum m pfIV.10.3

Segisiavi -orum m pl{ 1105 Trinobantés -jum m pl V.20.1;

SEguana -ae m, flimen 1.1.2 V2.1, V225

Sequani -orum m p/ Liv.104,1.23; Tulingi -orumm p/1.5.4;1.28.3;
L61;181;19.1,2,3,4,1.10.1; L.11. 1292
1; IV.103

Suebi Bramm pl IV.1.2,3;1V.3.24; Ulm -orumm pl TV.3.3; IV 8.3;
V4.1 IV.7.51V.16.5 1V.19.1,23 411.21v.19.1.4

Sugambri -arum m pl IV.16.2; ﬂsipetés -ummpl V.11, IV.4.1;
1IV.1824;IV.194 IV.16.2; IV.184

Sulla, L.. Coméliug1.21.4 v

Sulpicius Rofus, P. IV.22.6 Vacalus -1 m, fluvius IV.10.1

T Veneti -Grum m pi Liv,104; Vene-
ticus -a -um IV.21.4

Verbigenns, pagus 1.27.4

Verticd -6nis m V.45.2; V.49.2

Verucloetius -im1.7.4

Yocontii -omam m pl L10.5

Volusénus im [V.2[.1,9;1V.23.5

Vorénus, L. V.44.1,3,5,9,11

Vosegus -1 m, mdns [V.10.1

‘Vamesis -1s m (ace -im) V.1 1.8;
V.18.1

Tasgetius -im V.25.1 4, V.29.2

Taximagulus -1m V221

Tencteri -orum m pl IV.1.1; TV .4.1;
IV.16.2, IV.18.4

Tigurini -6rum m p{ 1.12.7; Tiguri-
nus -a -um, pagus 1.12.4
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A

ab/d (milibus passuum...) IV.22.4;
v.izl

ab-dere -didisse -ditam 1.12.3; IV,
184; IV 383, V.34: VE6, Vo4

ab-esse, non multum abest quin
+coni V.2.2

abies -etis fV.12.5

ab-sistere V,17.2

abs-tingre (1.21.0);1.22.3

ac vidé atque

ac-cédere (addi) IV.22 4; accédit
(quodArt) IV.16.2;, V.16.4

accersere -ivisse -itum [V.27.6

Actudrius -a -um, navis V.1.3

ad (= feré) 1.5.2,1.15.1;1.29.2

ad dnum omnés IV.15.3; V.37.6

ad-acquire V.8.4

ad-diicere IV.18.3; IV.22.2, IV.36.2;

V. 1.8,9; V.4.2; V. 46,3; in consué-
tidinem a. IV.1,10; adductus +ab!
{1.2.1); 13.1, 193, L11.6; L.27.1;
V64 IVITI, V3s

ad-e6 V. 274

ad-haecrére -sigse -sum V.48.8

ad-hibére IV.13.4

ad-hortia V.35.8

ad-igere -8gisse -actum 1V.23.3;
V436

ad-ipisci -eptum V.39.4

aditus -Gs mIV.2.1; TV 4.3, IV.20.2;

Va4t

adititor -Bris m V.38.4; V.41.8

ad-ministrare IV.23.2 5, 1V.28.2;
V.13 V.18, V.50.5;, V.523

ad-mittere IV.25.5; equd admissé
1222

ad-modum adv V.8.4; V.40.2

ad-monére V.49.2

ad-oriri IV.26.2; IV.32.5; V.22.1

adventus -us m 1.7.3; 1.13.2; 1.22.1;
127.2;1V.14.2;1V.34.1; V.3.3,5;
V.19, V.32.1, v.319.2;: V47 1;
V4R, 10

adversus -a -um: a.a nocte IV 28.3;
aum s V.35.8

ad-vertere, animum 1.24.1;, V.18.2

ad-voldre V.17.2; V.39.1

aedificium -inl.5.2,1V.4.2,3,7, V.
19.11V.35.3; IV.38.3, V.12.3

aegré IV.32.3; V.18.1, V.376; V.
39.4 sup aegermmée 1.13.2

aequére 1.25.1

acquus -2 -um, locus V.49.7, -um
Iv.16.4

aesaenisn IV.31.2, V.124

aestus -fis m1V.23 6, [V.29,1,2;
V1.2; V823

af-flictire [V.29.2

INDEX VOCABVLORVYM

af-fligere -Xisse ~ctum (TV.28.0);
IV31.2;V.10.2

af-fore inffur V.27.8; V.48 .6

icus -im V.B.2

ager agrim Liv.104;12.3;1.5.4;
i.10.1

agere cum 1.13.3; V.41.2; inter s&
V.iz2

agger -ism V.96

ag-gredi -jor -gressum Eutr.17.3;
112.3; 1256

ag-gregire, s8¢ IV.26.1

alacer -cris -cre (IV.24.4), V.33.5

alacritds -3tis f1v.24 4

alere -vissc altum IV.1.5,9; 1V 4.7

alienus -2 -um L15.2, TV 342

ali-quamdia V.23.5

ali-qui = aliquis V.26.4

ali-quid +gen IV322

alius alid ex advi IV 26.1

altitidd -inis 7(1.2.5), 1.8.1.4;
IV.17.2,IV253, V45

ambd -ac -0 V.44.12

ammentum -in V.48.5

amplitiidd -inis fTV.3 .4

amplius 1.15.5; 1.23.1; TV.11.1;
V21, 1IV373;, Va6, V279

amplus -a -um IV.3.3;1V,12.4;
V.19.1, V.50.2

anceps -cipitis adi 1.26.1

ancora -a¢ f1V.23.4,6, TV.28.3;
IV.28.23; Vol V.ig.2

angulus -1 m V.13.1,6

angustia¢ -arum f p/1.9.1, L11.1;
V497

angustius adv comp V.23.5; V.24.1

animus, in -0 est +dat 1.7.3; 1. 10 1;
—um adverfere 1.24. L; V. 18. 2;
causi V.12.6

anndtinus -a -um V.8.6

dnser -eris m V.12.6

ante adv IV 35.1; V.27.1;, V.33.1

ante-cédere IV.11.2,6

anie-currere (V.47.1)

antecursor V.47.1

ante-ferre V.44.2,13

ante-panere IV.22.2

aperfus -a -um IV, 1,10; (latus)
1.256;IV.25.1;1V.26.3

ap-pellere -putisse -pulsum V.13.1

aptus -a -um V.16.1

aqua -a¢fV.13.4

aquéri (IV.11.4)

aquatid -onis f1V.11.4

aquili-fer -ferim V.37.5

-drant = -averant 1.5.4

arbiter -trim V.1.9

ardére -sisse V.29.4

argilla -ac f V.43.1
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aridus -a -um, # [V.24.3; IV 26.5,
V192

armdmenta -drum n p/ 1V.29.3

armare V.1.4

ammiti -Grumm pl V. 1.4

-arunt = -Avérunt 1.12.3; IV 25.6;
V.84

ar-ripere -ig -uisse -reptum V.33.6

-as acc pl1.26.6

agc€nsus -us m 1.21.1; V.32.2

a-sciscere -jvisse -itum 5.4

asper -era -crum V45,1

-B88- = -Aviss- [22.4; IV 6.3,
V1L V2L V.23.5, V.332

as-su-facere IV.1.9; IV2 3, IV.13

atquedac: pira. [.28.5; V.13.2; contrd
a. IV.13.5; aliter a. V.24.1;

at-texere -uisse -xtum V.40, 6

at-tingere -tigisse -tictum [V 3.3,
IV.23.2; V.23.6

at-tribuere -visse -Utum IvV.74;
v472

auctor -6rism V.25.3; V.28.7;
V.29.3; a. esse V332

auctdritas -atis £1.3.1; TV.13.3;
IV.21.7. V3356

audacter adv IV.24.3

auditid -opis FIV.5.3

auriga -ae m IV.33.2

auxiliarr [v.20.2

auxilid mivtere IV.37.2

a-vertere 1.23.1; V.44.8; aversus
1.26.2

avus -im[12.7;IV.124

B

balteus - m V.44.7

bellire 1.2.4; 1V.1 .4

bellicdsus -a -um 1.10.2; IV.1.3
benevoléns -entis (V.25.2)
benevolentia -ae FV.25.2
biduum < 1.23.1; V.27.8; V.48.8
biennium -in 132

bi-pertitd adv 1.25.7, V.32.1
bonitds -&tis f1.28.4
brevifirium -1 1, (Eutr.0; Liv.0)
brevits -atis £ Briit.262

briima -ae £V.13.3

C

cadere cecidisse 1.15.2; IV.12.6;
V.42

caernleus -a -um V. 14.3

caespes -itis m V.42.3; V.51.3

calamitas -atis f I.12_6 V.29.1

capere (locum) IV.26.5; V83, V
23 .4; consilium V.28, 7 V.29 2
V.33.1

captivus -im 1.22.1; V.8.6, V9.1,
V.184;v.21.2, V4225 V482,
V.524



captus -us m [V.3.3

caput (fluvii} IV.10.5; capita 1.29.2;
V153

carrus -i m 131 1.6.1; 1.24.4;
1.26.1,3;1V.144

casa -ae f V.43.1

castellum -in1.8.2

cisus -iis m 1V.31.2; V.30.3; V33.4;

V448, V524, casi L.12.6, V48K

causa -ae fI1V 4.1

celentas -atis fIV.14.2, IV.35.1; V.
1.2, V.18.5; V.29.6; V.194; V.40,
2; V481 V.49.6; V.53.1

cénsus -iis m1.29.3

centéni -ae -a {V.13.7)

centunia -ae /(V.28.3)

centurid -onis m V.28.3; V.37.1; V.
436, V44.1; V.52 4

cefidrem facere L11.4; V.37.7; V.
49.4; pass certior fieri 1.7.3; 1.12.2;
121.1;IV.4.6,7,IV.5]; V.25.5:
V471

cibaria -Grum n p/ 1.5.3

circu{m)-Tre (1.21.1); V.22

circu-is -is m, in -8 L21.1; V.13.7;

V424

circum-cidere V.42.3

circum-mittere ¥V.51.2

circum-sistere -stetisse IV.5.2; IV,
263,1V3%1;, v448

circum-spicere V.31.4

circum-venire Liv.106; 1.25.6; IV.
12.6; V.35.3,7, V.37.2, V.39.3;
V.44.12

cis praep tacc 1V.4.3

citatus -a -um IV.10.3

citerior -ius (Gallia) 1.10.5; 1.24.3

citus -a -uwm, adv citd (IV, 5.0); (IV.
10.3); sup citissimé IV.33.3

civitds -atis f1.2.1; 1.3.1; 1.7.3; 1.9
LLIO L1246, IV30,3,4

clades -is f(V.31.4)

clamIV.4.4; 1V.30.3; V.42.2

climitare V.29.1

clarus -a -um (Briit.0}; vox V.30.1

cliéns -entis m IV.6.4; V.30.3

codctd +gen V.27.3

co-emere L3.1

coeplum esse +infpass IV.18.1,4

cogere coggisse coactum L15.1; TV,
223,IV.34.6; V.34, V221, V.39,
1, V403

cognitus -a -um Eutr.17.3

co-hortari 1.25.1; IV.25.5; V.33.2;
v.36.1

col-laudare V.2.3; V.52 4

col-ligare 1.25.3

col-ligere -légisse -léctum V 46.5,
seV.174

col-locare 1.24.3; 1.28.
15.3; V.23.5; V.24.1 3,8; insidias
V.21

comb-(rere -ussisse -ustuml.5.3

com-medre 1,1.3

commedtus -is m [V.30.2; V.23.2.4

com-mendare [V.27.7

commentirius I m Briit. 262

comminus adv V.44.11

com-mittere V.35.5; proelium 1.15.2;
1.22.3:1.23.3, 1L.25.1;, IV.13.5, TV.
144;1V342;IVi52;, V93, V.
322V, 504, +dat IVS 1, TV219

commodum -i n: -5 +gen V.46.4

commodus -2 -um V.2.3; V.11.5;
adv -8 1.25.3; IV 31.3; sup -issimé
V498

com-movére 1.13.2

commilnicare IV.13.4; V,36.3

com-minire 1.8.2; V.49.7

com-mutire [.23.3

commiitatio -onis £ V.1.2; V.8.3

com-parire 1.3.1; 1.6.4; IV.7.1; V.
31.2; V.4.1; V.40.6; fugam IV.18.
4

com-pellere -pulisse -pulsum V,[5.
1, v.19.1

comperire -erisse -ertum L22.1; IV.
1924

com-portare IV.18.1; I1V.31.2; V.26.
2;V.40.2

com-prebendere IV.27.3; V.21.6; V.
25.4;V.31.1; ignem V.43.2

conatus -is m 1.8.4

con-cédere 1.7.4; L.28.5, IV.7.5; IV.
15.5

con-cidere -disse V.44.11

con-cidere -disse -sum 1.12.3

concilium -1 # IV.19.2; V.2.4; V.24,
I, V.534

con-citire V.26.2; V.38.2

con-clamare V.26.4; V.37.3

con-currere (L.8.4); V.39.3

concursire V.33.1; vV.50.5

con-cursus -iis m [L.E.4;1V.14.3; V.
10.3; V.40.7; ndvinm V.10.3

con-dete -didisse -ditum (pig. 4),
Futr.17.1

condicid -onis f1.28.5, IV.11.3

con-diicere V.27.8

con-fectus -a -um +abi V.45.1

con-ferme con-tulisse col-1atum 1.24.
34,1274, TV31.2; 58 1261

confertus -a -um 1.24.4; TV.32.3;, V.
164;V.354, V44 4

cOnfestim IV.32.2; V.18.4; V.39.1;
V.40.1,V.44.10

con-fidere -fsum esse V.17.3; +ace
+imf1.23.3, 1V.30.2, V.27 4;
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5, 1IV33.2; V. V.394

con-finium -n V242

con-firmére 1.3.1,2; IV.6.5; IV.28.1;
V.49.4: +acc+inf V.3.3;, V.27.10;
V.525

con-flagrire V.43.4

conflictare V,35.5

cdn-fligere -xisse -ctum V.15.1;
V.19.2

conflugng -entis m IV [5.2

con-fluere (IV.15.2)

con-gredi -ior ~-gressum IV.11.1

con-icere -i5 -i8cisse -iectum 1.26.3;
IV.243, 1V 26.3;1V.32.3; V354,
V., 43.7; V.44.6; V.51.1; in fugam
IV.12. 2; in vincula IV .27.3;
culpam in [V.27.4

con-ifiritid -onis f1.2.1; 1v.30.3;
V.27.4

con-quirere 1.27.4; L.28.1

consanguineus -a -um; m L11.4

con-scribere, milités 1.10.3; 1.24.3;
V.24 4; litteras V.48.4

cOnsectdri IV.14.5

con-sentire V.29.6

con-sequi IV,13.3; lV2

con-sidere LZ1.1; IV 8. 9
V.47.5, V497

consilivm -i # IV.21 b
IV.14.2;¢c6 1.12.6;
c¢. (militare) V.28.2

con-similis -e V.12.3

con-sistere ~siitisse 1,24.3; 1V.25.2;
IV.34.1: V.154

conspectus -is a1, -0 +gen V451

con-spican 1.25.6; V.9.2; V495

constat +acet if I1V.29.4

constipare, s&€ V.43.5 .

con-stituere 1.13.3; IV.23.6;1V.24.2;
IV.25.1,1V.35.1,TV.38.4;, V511,
régem IV.21.7

cdn-suéscere -8visse 1.14.7; -évit [V,
29.1; V.33.1; -évimus V.1.2; -&vé-
unt [V.24.1; V.21.3; -Everat 1.22.5;
V6. 1; V.11, V.21 -éverant
1V.24.4; -éverint 1.14.7; 1V.33.3;
-Bvisset V.27.2

consuétiidd -inis STV 1.10; 1V.5.2;
IV. 6.1, IV.7.3, IVI2.2; 1V.22.1;
V.32, V.14.1; V41.5,7, V.42 2,
ex -ine IV.32.1

consul -is m (pag. 4); Eutr.17.1; 1.2
1 16.4,174,112.5,1IV1.L; V.11

con-sulere -uisse -sultum V.29.1;
+dat V3.5, V.21.7,11

chnsultire V.53 4

consultd adv V.16.2; ¥V .37.2; V.50.5

con-surgere V.31.1

contabuldre V.40.6
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contemptio ~-0nis f V.29.2; V. 49.7

con-tendere 1.1.4; L7, 1 03,1
3, 1274, IV73 IVI?E IVl
IV3'H V32 VSS,V
2; V442 V49l V.50.3; v
4.8; +inf123.1; IV.20. 1.v 21
V.17.5

contentié -Bnisf V.19.1; V.44.13

con-testari [V.25.3

continéns -entis adi V.11.9

continéns -entis f {ab! -1} IV.27.5,
IV.28.3:1V.31.2;Iv3623; V.23,
V.8.1,2; V.I1.3;V.134; V.20.1:
V.224:V.234

continenter adv 1.1.3; 1.26.5

con-tinére 1.2.3; L.15,4; 1V.23.3; IV.
3424, V.3.6; V.24.7; 56 V.44 5,
V.50.1

con-tingere -tigisse -tctum V.43.6

contimms ~a-um IV.34.4; V.113

contid -onis fV.52.5

contrd atque IV.13.5

21,
8.2;
16.

LY.
lc. IV,
4

con-trahere, navés IV.22.3; castra V,

49.7

contrfversia -ae V. 26.4; V.28.2;
V.44.23

contumélia -ae fV.29.4

convallis -is SV 32.2

con-venire +acc 1.27.2

conventus -Usm V.1.5; V2.1, V.
48.9

co-otiri IV.28.2: V.10.2; V.43.1

cOpia: c.am facere 1.28.1

copiae -arum fp/ 1.11.1; 1.12.2; 1.13,
1;1.22.3, 1.24.1; 1266,IV132.6,
v. 14.2; V.21 3 Iv.2a.1,va.
V.9.1,2; V.11.7,8; V.17.5. V.18.
V.16.1; V.22.1; V.27.4, V.28 4
40.3; V4745, V49.1,6, V.50
V.51.1; V.52.1; V.53.2

clpidsus -a -um 1.23.1

chram adv V.11.2

cbs. = consul (pag. 4,6); (1.7.4; 1.12.
T.1.21.4)

cotididnus -a -um [.1.4;1V.2.2;
IV.333;, V344

critis -is f V.40.6

créber -bra -brum V.1.2; V.9.4; V.
45.1; sup -emimus V.12.3

crucidtus -iis m I1V.15.5; V.45.1

culpa -ae f1V.274, V. 52 &

cuitiira -ae f] agri [V.l.2,6

cultus -its m 1.1.3

-cum, quibus-cum L.1.3

ciinctari IV.25.3

clirre +acetger 1.13.1; IV.29.2; V.
1.1;v.23.4

cursus -is m IV.35.3; V.8.4; V.13.3

ciistddia -ae 1V .4.4

5,
V.
2

D

de mvigilia112.2;121.2,3, V.9.1

dé-cédere V.43 4

decem et octd 1V.19.4

dé-cemere -crévisse -crétum Eufr, 17,
LIV.17.1;IV.A8.5; V.54, V.53.23

dé-certire IV.19.3

déclivis -e [V.33.3

decuria -ae £(1.23.2)

decurid -Hnis m1.23.2

decus -oris n {(IV.25.5)

dé-decus -oris n IV.25.5

dé-dere (1.27.1); IV.16.3; s& V.20.1;
V.211

déditicius -2 -um 1.27 4

deditid -onis f1.27.1; V.22.3; in -em
accipere .28.2

dé-dicere IV.30.3; V.14.5; v.27.9;
V3L V.51 ndvem V.22, V.,
232

deéfectio -6nis £V.22.3; V.26.1

défénsor Orism V.45.1

dé-ferre IV.27.3;1V.36.4; V.82, V.
253; V28,12, V453; V4838

dé-fessus -a -um L.25.5

défetigitus -a -um V.16.4

dé-ficere -id -fEcisse -fectum 1V.20.
2, Liv.106; V3.3; V254, V.31

da-figere V.18.3; V.44.7

de-fluere IV.10.4

dé-formis e 1V.2.2

dé-icere -ip -iécisse -<lecturn LB.4; IV,
12.2,5;IV.28.2; V.44.11; v.48.1

deinceps V.16.4; V404

dé-liberdre 1.7.5, IV.9.1

da-ligare 1V.20.2; V.9.1; V.48.5

dé-ligere -légisse -léctum IV.7.1;
IV.193; V.11.3

dé-litgscere -tuisse IV.32.4

dé-méns -entis adi (IV.13.2)

démentia -ae f1V.13.2

démere -mpsisse -mptum V.48.8

dé-metere, -, -messum [V.32.4

dé-migrire IV.4.3; IV.19.2; V434

dé-mittere sé V.32.2

dé-monstrare (verbis) 1.11.5; Iv.27.

2;IV.28.1; IV34.5; V178, V.22

V.19.1; V.22.1; V.38.3; v.49.2; dé
IV.28.1
dénsus -a -um 1V.38.3
dé-perire ¥.23.2
dé-pdnere IV.19.2;1V.32.5; V.19.1
dé-popularl/-ire I.11.4
de-precari (1.9.2); [V.7.3
deprecitor -dris m 1.9.2
dé-prehendere V.45.1
désertus -a -um V.53.4
déscendere, ad ¢dnsilium V.29.5
désiderare +acetinf1V.2.1; pass
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V.233

dé-sistere +abi IV 12.2

déspérati4 -onis fV.33.5

dé-stringere -inxisse -ictum 1.

défrimentum -in V.22.3; V.5

da-turbare V.43.7

dé-vehere V.47.2

diés -&1 £ 1.7.5; 1.8.3; in digés V.45.1

dif-ferre 1.1.2; V.14.1

dif-ferre dis-tulisse di-latum V. 43.2

difficultas -atis fIV.17.2; IV.24.2

dif-fidere V415

dignitas -atis f [V.17.1

di-iodicare V. 44.13

dimicire V.16.1,2; V.49.4,6

dimidium -i n; -6 minor V.13.2

di-mittere IV.19.2; IV.34.5; V.39.1;
V.49.8, V.53.4; ripis V.18.5;
occasiénem V.38.2

discédere, ab armis V.41.8

dis-cessus ~iis m IV.4.6; IV.14.2;
V.36

disciplina -ae fIV.1.9

dis-icere -id -18cisse -iectum [.25.2

dis-pir -paris V.16.2

di-spergere -sisse -sum [V.32.5

dis-ponere 1.8.2,1V.4.3; V.16 4,
V.31

dis-putire (Brit.0)

disputatid -Inis fV.30.1; V.31.3

dissénsid -Onis fV.31.1,2

dis-sentire V.29.7

dis-simuldre IV.6.5

dis-mbuere V.24.1,6; +dar IV.22.
34

ditissimus -a -um 1.2.1

diditinus -a -um V.52.6

docére +acc+infV.1.7; V.28 4;
V47,5, V.52.6

dolus -Tm (IV.11.0); IV.13.1

domire Eutr.17.3; Liv, 103,105

domesticus -a -um V.9.4

dubitire V.44.3

dubititid -dnis fV.48.10

dicere + ace+inf13.2, 1V 30,2

dum +eoni 1.7.5: 1.11.6,1V.13.2;
IV.2314

duodéni -ae -a V.44

duplex ~icis adi (1V.36.2)

duplicire [V.36.2

diirum esse V.29.6

25.
2.1

2
6

,

eiadvV.513

é-dicere 1.10.3; IV.14; V.27.9;
V.475; +abl’IV.l3.6

ef-fEminire 1.1.3; IV.2.6

ef-ferre 1.5.3; V.45.4; efferri
{victBria) V 415

ef-fugere +gcc1V.35.1



e-predi -ior -gressum 1,27 .4; 1224;1V4.6;1V.19.2, V.49.1

IV.273; V353, V.37.4 exploratus -a -um V.43.3
égressus -is m V.83 ex-ponere IV.23.2; IV.37.1; V.9.1;
el =il IV.12.1;1V.32.1; V.22.2 V234

g-icere -io -iecisse -iectum IV.7.3;  ex-portire [V.18.4
V.10.2; s2 IV.15.1; V.15.3; V.19.2; ex-sistere -stitisse V.28.2; V.53.3

V.21.5 ex-stire V.18.5
eius-modi V.27.3; V.28.5; V.334  ex-stinguere -inxsse -inctum V.29.4
€-1abi -lapsum V.37.7 ex-trahere V.22.4
é-licere -10 -uisse -itum V.50.3 extrémus -2 -um L.6.3; L10.5; V.10
é-mittere 1.25.4; V.19.2; V.26.3 2; ad extrémum 1V 4.1
€0 +comp, €0 magis 1.23.3; V.1.2,  ex-uere uisse -iitum, armis V.51.4
e0 minus V.9.1 ex-rere -ussisse -ustum 1.5.4

edadv: ed quod 123.3;edut IV.21 F
eo-dem adv IV.11.4; IV.28.2; V.5.3; factii supinum 1V.30.2

V.11.7 facultds -atis S1.7.4; IV.21.9,;
ephippiatus -a -um IV.2.5 IV.22.2;1v.29.2,1V.34.5, V.17.4;
ephippium -in IV.2.4 V.40.5, V.44 6, V.49.2
epistola -ae f'V.48.3,4,5 figus -1fV.12.5
eques, Rominus V.27.1 falx -cis fV.42.5
equester -tris -tre IV.2.3; V.26.3; familiaris -is m £ (V.3.5.); V.27.1

V.50.1 familiaritas -atis £ V.3.5
~Ere = ~grunt 1.25.6 fis n indeciV.12.6
errare {= falii) V.41.5 fernur -oris/-inis n V.35.6
Eruptia -onis fV.22.2; V.51.4 ferramenta -orum n p! V.42.3
essedirius -i m IV.24.1; V.15.1; ferre: ut fert opinid V.13.5

V.16.1.2 fervé-facere V. 43.1

essedum -in (IV.24.1); TV.32,5; fervens -entis V.43.1
IV3i1;ve3:vi162, V174 fidés -ei £ -em facere IV.11.3; V.36.

&-vellere 1.25.3 2: V4l4; .emsequiIV.2].8; V.20,
é-venire IV.25.3 1; in -em recipere IV.22.2; -¢i pet-
éventus -is IV.31.1;, V435 mitiere V.3.7; -em praestire V.45.2
é-vocdre [V.6.5;, V.4.2 figiira -ae f1V.25.2

ex-agitire 1V. 1.2 fings 1.1.4;1.2.1;1.62,3, 1.8.1; 1.9,
exdmindre V.12.4 4;110.1,5 1111, 1L12.1; 1L.26.5; 1.
ex-animire V.44.6 274, 1.28.1,34,5.....

ex-cédere (+abfy IV.12.6; IV.14.5; fingere finxisse fictum; ficta -Grum
IV.18.4;IV.33.2, V.I9.1; V351, nplIV.53

V.63 finire TV.16.4
ex-cipere V.16.4 finitimmus -a -um (+day 1.10.2; 1.28.
ex-citare V.40.2 4,IV.21.4; V.1.5; V.38.1; m pl
ex-cliidere -sisse -sum V.23.5 124;154;V.27.29
exemplum -i 7183 firmus -a -um (IV.6.5); TV, 18.2;
exercitire (V. 1.9) V.20.1; adv -iter IV.26.1
exercitdtié -onis f1V.1.9; IV.2.2; flamma -ae fV.43.4,6

IvV.33.3, V.44 flétus -is m V.33.6
exiguitas -dtis fTV.1.10; IV.30.1 florére IV.3.3
existimati -Gnis fV.44.5 fore IV.6.2,3;1V.202; IV.31.];
expeditid -onis f V.10.} Iv.35.1
ex-peditus -a -um 1.6.2; IV.24.3; IV, fortitiidd -inis 1.2.5

25.1IV.312; Va4 fortinae -arum fp/ 111.6, V3.7, V.

ex-pellere -pulisse -pulsum (+abf) 434
Liv.104; IV3.4;IV.4.1;1V.34.5;  fremitus -iis m [V, 14.3; V.32.1

V.9.6; V.48.10 frequéns, quam freqentissimi [V.11.5
ex-periri -pertum IV.3.4; IV.4.4 frimentdrl IV.9.3; IV.12.1;IV.16.2;
ex-pidre V.52.6 1v.32.1
ex-plorare IV.21.2; V.49.8; V.50.3;  friimentdrius -a -um L10.2; V.24.6;

V514 185 1.23.1,3; IV7.1; VB.1; V.28 6

exploritor -Oris m 1.12.2; 1.21.1,4;  fuga -ae [ in -am dare IV.26.5; V.

82

51.4

fugitivus -Tm 1.23.2

fimus -Tm V.48.10

funda -ae f1V.25.1; V.35.8; V.43.1

fundere fudisse fiisum Liv, 106

fiinis -is m IV.29.3; V. 10.2

fiisilis -¢ V.43.1

G

gallina -ae fV.12.6

gaudére gavisum IV.13.6

genus -eris n IV.12.4

gerere, rem V.44.11; rés gesta V.47,
5:V.525:pI V377

plans -andis 'V .43.1

gratia -ae /1.9.3

gratular (V.53.1)

gratlatio -onis £ V.53.1

gravitas -atis F1V.3.4; V.16.1

H

habére, magni IV.21.7

hiberna -onun 1 pl 1.10.3; 1V.38.4;
VLI V.2.2: V2417, V.25.5: V.
26.1,2; V.27.59,11; V.28.34.6;
V.29.1,V.37.7; V.39.1; V.41.3,5;
V.42.1,VA46.1,5;V.474,5, V533

hiemare 1.10.3; IV.29.4; V.224; V.
24.2,V.254; V.38.4; v.53.3

historia -ae f Briit. 262

hoc abl +comp £.2.3; 1V.30.1;
V.56

honestus -a -um V.45.2.

honas -Gris m (V.45.2)

horridus -a -um V.14.3

hospitivm -in V.27.7

hiimaénitas -atis f1.1.3

himaénus -a -um IV.3.3; V.14.1

humilis - IV.3.4; v.28.1

humilitds -atis fV.1.3; V.274

iaculum-in V.43.1;, V454

ictus -is m 1.25.3

wdcited V.3.6

-ier-=-iver- [V.5.2; V418

-i&runt = -fvérunt [V.9.1; [V.28.3;
V.213;v.ael

igndbilis -e V.28.1

ignbscere IV.27.4,5

-1it = -ivit [28.1

il-ligire V.45.4

illd adv IV.11.4; IV.203

illastris -¢ Brlit.262

immanis -e Eutr.17.3; IV.1.9

im-mittere V.44.6

impedimenta -drum n p/ 1.24.4; 1.26.
1,3,4; IV.14.4; IV.30.1; V.31L6, V.
3336, V434, VAT2

impedimentum -in 1.25.3

impedire (1.12.3); (1.25.3)

impeditus -a -um [,12.3, 1.25.3, [V.



242, IV.26.2; V.44.8; locus V.19,
1; V.213

im-pellere -pulisse -pulsum IV.16.1;

V.26.2
im-pendére 1.6.1
impénsus -a -um V.22
imperare Eutr.17.1; +acc (vdat ) L

7.2,5, IV.6.5, IV.22.2, V.27 5; IV.

362, V.1.6,8,V.203, V.224;
+acctinfV.1.3

imperitum - n V.20.1,4; V.37.1

im-peritus -8 -um (+gen) [V.22.1;
V244, V274

impetrire 1.9.2.4;, IV.9.2; IV 11.2;
IV.13.5: V3623, V418

impetus -iis m, impetii V.18.5

im-portare 1.1.3; IV.2.1,2,6; V.12.4

im-prévisus -a -um, dé -5 V.22.1;
V.39.1

im-priddéns -entis adi (1V.27.4),
Y.153

impridentia -ae f1V.27.4,5; V3.6

impulst +gen V.25.4

indnis -e V.23.4

in-cendere -disse -cénsum 1.5.2; 1.
28.3; IV.19.1; IV.35.3; IV.383

incendium -in V.19.3; V.48,10

in-citdre IV.12.6; 1V.24.3; TV.25.1;
1V.26.2; IV.33.3; IV, 143

incognitus -a -um 1V.20.2; IvV.29.1

in-colere 1.1.3; (1.13.3)

in-commodus -a -um; adv -8 V.33.4

incommodum -Tn 113.4; V.10.3; V.
35.5,V.52,6; V.534

in-cr&dibilis -¢ 1.12.1; V.40.2; V.53.1

in-currere {V.1.5)

incursid -8nis fV.1.5; V.21.3

in-ditcere, -ductus +abl 1.2,1; 1.27.

indiitiae —arumfpl V21 V.09

in-ers -ertis ad¥ IV.2.4

in-ferre -tulisse il-latum 1.12.6; 1.14.

6, V.28.5; signa 1.25.7; bellum
Eutr.17.3,12.4;,1V.7.3,1V.13.1;
IV.16.3;1V.27.5; 1V.30.2; V.12.2

in-ficere -i6 -fécisse -fectum V.14.3

in-finftus -a -um V.12.3

infirmitds -atis /IV.5.1; IV.13.3

In-firmus -a -um IV.3.4; IV .36.2

in-flectere 1,253

Infri adv IV.36.4

in-gredi -jor -gressum V.9.5

in-icere -i5 -iécisse -tectum +dat
Iv.16.0); IV.19.4

infquus -3 -um V,32.2; V.49.6;
V.51.1

in-fre ¥,21.6; consilium IV.5.3;
IV322,V.276

in-iussi +gen V.28.3

in-opindns ~antts adi 1.12,3; IV 4.9

inquam Briit.262

in-scius -2 -um [V 4.5

in-sequi1.15.2;1.233; V I5.2; V.
[6.1; V344

insidiae -drum fp! Butr.17.3; Liv.
106; IV.13.1; V.32.1

Insigne -isn1.22.2

insignis e L12.6

in-sinuére, s& IV.,33.1

in-sistere -stitisse 1V.26.1;IV.33.3

in-stabilis e TV.23.5

in-stare 1.25.6; V.44.11

instituere -uisse -tem 1.14.7; IV. 14,

L;IV.I84;, V4.1; V.114; V.37.2;
V.40.6; V.52.2; +inf V.34, V232
instithtum i1 L1.1; IV.20.4
instruere -lixisse V.2.2; +abl V.52
instrimentum -in V.31 .4
in-suéfacere 1V.24.3
inteper -gra -grum V.16.4
inter-cédere 1.7.5; V.11.9; v.52.1
inter-cipere -id -cEpisse -ceptum
V.39.2; VA40.1; V.48.4
inter-cliidere -sisse -sum [.23.3; IV,
12.5,1v.30.2
inter-dicere V.22.5
inter-dii [.8.4
inter-esse +dat IV.16.2
interior -ius V.12.1; m pI V.14.2
nter-ire V.30.3; V. 38 3
nteritus -Tis V 474

inter-mittere 1.26,5,6; 1.27.4; IV.1.6;
1IV31.1;1v34.2;, V.82 4, VIIE
V1534 V38.1; V405 V 436
inter-pSnere IV93 Ivil4g

IV.32.1; fidem V. 36 2
mterpres etis m V.36.1
intervillum -1 #n 1.22.5; V.164
intro-ire V.41.6
introitus -iis m V.9.4
intrd-rumpere V.51.3
intus adv V.45.2
in-Gsitatws -a -um IV.25.1,2
in-Gitilis - 1V.29.3
inveterdscere rivisse V.41.5
invicem [V.1.5
in-vitire 1V.6.3; V.51.1
invitus -a -um 1.8.2; 1.2.1; IV.5.2;

iV.1.3;IV.164
ir-rumpere IV.14.3, V.44 4
-isse = -iigse 1V, 16.2; V.27.3; V.38,

3}, V413
-issent = -ivissent [.27.2; IV.13.5;

IvV.27.5
-isset = -iisset 1.12,5; IV.20.2
ita: nén 1ta [V.37.1; V.47.3

44.3; V.523

itdicium -l n V.27.3

ivgum -1 (1.6.4); IV.33.3; sub i.
mittere I 7.4; 1.12.5; (montis)
1.21.2;1.24.3

iimentum -in [3.1;[V.22; V.1.2

irdre (IV.11.3)

-ius comp = nimis £15.2; IV.23.2;
VB2, V.15.2; V.44.11; V46.5

fiis ifirandum [V.11.3; V.27.10

ifistitia -ae f V418

L

1abi lapsum V.3.6

labor: surnmi/magni labors IV.2.2;
V.iL5

laborire IV.26.4; V.44.9

labdridsus -a -um (V.11.5; V.19.3)

lacessere 1.15.3; 1.23.3; IV.7.3;
IV.i16,TV.34.2: V.17.1

laetdtio -onis S V.52.6

lapis -idis m V.43.7

largitid -Onis f1.9.3

lassitidd -inis fIV.15.2

lassus -a -um (IV.15.2)

14té adv 1.2.4; IV.35.3; comp latius
gV 64; V. 19. 2; sup latissime IV.

i

latielidd -inis f1.2.5; IV.17.2

18gatid -onis £1.7.3; 1.13.2, IV.6.37
V.21.1; V.534

legatus -1 m Eutr.17.3; Liv.106; 110
3 L12.7;121.2; IV.13.4; [V.223,
5;IV.235, V.11, V.17.2,V.24.2,
3,5; V.35.8; V.IT.7, VA8 3; Ve,
3 V.526

lénis -e (1.12.1); 1V.28.1; V.8.2; adv
comp |€nius V.17.1

l&nitas -atis F1.12.1

lepus -oris m V.12.6

levare V.27.11

levis -e V.28.7

levitas -atis £V.34.4

liberilis -, adv -iter IV.18.3; IV .21.6

ligdre (1.25.3)

lignari (V.26.2)

lignatid -onis f V.39.2

lignator -5ris m V.26.2

linter -tris m 1,12.1

Iis litis £V.1.9

litterae piiblicae V.47.2

locus -Tm V.35.4; V.44.3; V.52.1;
eddem -5 habére 1.26.6; -6 nitus
V.251;V45.2;-6+gen V.54

longé 31.10.1; V.47.5; longé latéque
1V.35.3; +sup 1.2.1;1.23.1; IV.13;
V.31, V.I4.1;, V435

iter itineris n 1.6.1; magnis itineribus longmquus -a-umIV.27.6;, V297

17.1;L10.3; V482
ludmarel 12| IvV.132,Iv.222, V.

&3

longitido -inis F1.2.5; V. 135 J6;
V333



longius adv comp 1V.1.7; IV.10.2;
IVIL1L4, V82, V.193; V465
V.52.1

16rica -ae fV.40.6

lux lacis f, prima lice 1.22.1; V.23.
6, V.31.4,6; V.35.5, V.49 5, V.50,
4; orta luce V.8.2

M

magni habére 1V .21.7

magnitidd -inis f1V.1.9; IV 20.4;
1V.24.2, V.34, V432

magnopere IV.11.1; TV.16.5, TV .26.1

madrés -um m pl L14.7;, IV 7.3, V.
25.1,2: m.nati IvV.13.4

mandare IV.21.2; sé fugae 1.12.3;
V.183

manditum -1 n TV.273

manére mansisse [V.].5

manus -3s f V.8.6; V.26.2; V.27.8;
’3\1.29.1; V.39.1,3; maniis dare V.

13

matara -ae 1.26.3

materia -ae f/ IV.18.1; IV.31.2, V.
12.5; V402

matrimdnium -1 7 1.9.3

matlrdre 1.7.1

matirus -a -um [V.20.1, adv -g,
comp -ius [V.6.1

miximam partem adv 1V.1.8

medéri +dar V.24.6

mediocris -¢ V.44.6

mediterraneus -a -um V,12.4

medius -a -um 1.24.2; V.3.4; V.13.3

memoria -ae f1.12.5; -3 prodere V.

ménsira -ae £ V.13.4

merérd dé 1.11.3

meridianus -a -um V8.5

meritum -in V.27.11; V.52.4

metallum -T n (IV.31.2)

métiri mensum 1.23.1

migrare {IV.1.0}

milia -ium » pl (passuum) IV.14.1

missli +gen V.27.1

mittere (nintios) 1V.11.6

mébilis ¢ IV.5.1

mdbilitas -atis f1V.33.3

moderdri IV.33.3

molere -uisse -itum 1.5.3

mollis -e, litus V.9.1

morari 1.26.5; IV.19.1, IV.22.1; V,
21.5;V.248, VAT, tacc V448

motus -as m IV.23.5, IV.25.1,2: m.
Galliae V.5.4: V.22 4; V533

movere, castra 1.1511; 1.22.4; IV.9.1;
V.49.5

multus -a -um; multd dié 1.22.4; ad
multam noctem 1.26.3

manitid -onis £(1.7.0%; 1.8.4; 1.10.3;

V.9.5,6,7;,V.11.5,V.153;, V.40.2;
V.42.4;,V. 443 4,12; V.48.5; V.51.
1;V.522

miirdlis -e, pilum miirdle V.40.6

nancisci nacturn IV.23.1,6; IV.35.1;
IV363, V94

nascl nitum V.12.4: natus +abl!
1IV.12.4; V.25.1

natid -onis f1V.10.4; IV.16.7; IV,
204

nitli abl1V.13 .4

navilis -e Liv.104; castra V22,1

navigium -1 n IV.26.4; V.84

necessarid adv IV.28.3; V.23.5

necessarius -im 1.11.4

neglegere [V.38.4

negdtium - #, magnd negdtia V.11.
2, nihil -f est V.38 4

né-quaquam 1V.23.4

nihil adv (= non) V.34.4; V.36.2

nobilitds -atis £1.2.1; V.36

nocére pass V.34.4; nocitum 1 inf
Jut pass V.36.2

noctii 1.8.4;1V.32.4;, V.9.2;, V.37.6;
V.40.2,6,V.53.2

noctumus -a -um V.11.6; V.32.1; V.
40.5,7, V.53 4

ndmindtim 1.29.1; V.42

nostri gen V.29.2

novae rés 1.9.3; IV.5.1

novissimus -a -um 1.15.2,3,5,1.23.3;
1.25.6,V.32.2

novitas -atis S I1V.34.1

niidare V.35.2

numerus: 0.8 1.5.2; V.5.3; vV.23.4; ad

n.um V.204; in n.0 habére 1.28.1;
obsidum n.d V.27.2

nurmmus -im, 5g V.12.4

niitus ~iis m IV.23.5; V.43.6

O

ob-icere -i0 -igcisse -iectum 1.26.3;
obiectus -a -um +dat V.13.6

ob-fre V.33.3

ob-servare V.35.1

obses -idis m1.9.4; 1.14.6,7; 1.27.3;
1.28.2; IV.16.5; IV.21.5, IV.22.2;
IV.27.1,5:1V.31.1; IV.36.2; V.38,
4 V1.8 V4l V.54, V.203,4;
V224, V231, V272, V472

ob-sidére (1V.19.4); V.40.1

obsidié -onis £1V.19.4; V.29.7;
V45 2; V4916

obstrictus -z -um [.9.3

ob-struere -ixisse -fictumn V.50.5;
V513

ob-temperare IV.21.5

ob-tinére 1.7.3; IV.12.4; IV.19.3; V.
2004, V.25.1

84

oCeAsio -onis fV.29.1; V.38.2

occasus -0s m IV.28.2; V8.2

occultus -z -um V.32.1

occupare 1.10.4; 1.22.3; IV.4.7

occupatid -onis f1V.16.6;1V.22.2

occupatus -a -um (IV.16.6); IV.32.5;
1V343;,V.153

oc-currere 1V.6.1; 1V.26.1

of-ferre, ob-tulisse ob-latum, sé o.
IvV.12.6

officium -in, in officid V.3.3; V.4.2

omnés, ad inum IV.15.3; V.37.6

omning 1.6.1;1.7.2; 1.23.1; 1.27 4;
IV.19.4; 1V 244, IV3B 4. V.18.1;
o, non nihivndmd 1V.1.9; IV.2 .6
V.23.3;, V514

onerire V1.2

onerarius -a -um [V.22.3,4: 1V .25.1;
IV,29.2;1V.36.4

onus -eris # (IV.22.3), IV.24.2, V.1.2

opinari (IV.16.7; V.11.5)

opinid -onis fTV,16.7; V.13.5; V.48.1

opportinus -a -um 1V.13.4,1V.34.1;
V321 adv-€1V.22.2

op-primere -pressisse -pressum IV 4,
5 IVI152,IV24.2, V262, V. 384

oppugnitid -onis f V.26.3; V.27.3;
V.37.6, V406, V.41 1, V451

Opus -eris n; opere minitus V.9.4;
V.21.4; (minitip) V.40.2

opus esse, quae opus sunt V.40.6

Oratié -onis £ Brit.262; TV.7.2;
IVB.1; V.1.8; V.27.11; V.38.4

orator -oris m (Briit.0y; IV.27,3

orbis «is m [V.37.2; V.33.3; V35.1

ordé -inis m V.35.7; primi ordings
V283, V.30, V.37.1; V.44l

oriri ortum V.82

orndtus -Os m Briit.262

ostendere (verbis) 1.8.3; 1.21.2; IV.
113, IV.235, V23, va3

ostentire V.41.4

P

pabular V.17.2

pabulator -ris m V.17.2

pacare 1.6.2; pacatus -a -um IV.37.1;
v.24.7

paenitére +acc,gen [V.5.3

pigus -Tm 1.12.4; 1274, 1V.1.4; IV.
225

palam V.25.3

paliis -Udis fIV.38.2; v.21.2; V.52.1

par paris adi V.8.2; V.13.2; +dar IV.
7.5

parire, pretid [V.2,2

paritus +inf V.1.7

pars, qua ex parte 1.2.4; trés partés I
12.2; maximam partem adv [V.1.8

parvutus -a -um V.50.1; V.52.1



passim IV.14.5

paténs -entis adi1.10.2

patére 1.2.5

pat|+acc+lnf163 19.4;1V.7 4,
V.I93

paucllas -atis f1V.30.1; IV.34.5;
V.45.1

pecus -oris n IV.1.8; pl V.12.3,
V.19.1

pedester -ris -ire [V.24.4

itatus -Gs m IV 34 6; V3.4, V.

38.1, V415

pellis -is fIV.1.10; V.14.2

pendere V.22.4; V.272

per prptace V.3 .4; licgre per V.30.
3 V4le

per-agere V.1.5; V.2.1, V.24.1

per-cipere -id -c&pisse -ceptum V.1 .8

per-contdr] (V.13.4)

percontitid -onis f V.13.4

per-cumrere IV, 33.3

per-diicere 1.8.1; V.23.6; V.31 .3

perending die V.30.3

per-equitdre IV.33.1

per-exiguus -a -um V.15.4

per-facilis e 1.2.2

per-ferre IV.21,5; V.39.1; V.40.1;
V.53.1,24

perfidia -ae fIV.13 4, IV.14.3

phalanx -ngis f124.4;125.2

pietds -atis fV.27.7

pilus -1 m1, primus V.35.6

pinna -ae f V.40.6

pius -a -um (V.27.7)

plinus -a -um, litus IV23.6

plabs -bis £V.3.6

plumbum -1 n; album V.12 4

ploritoum sup 1.9.3; V.31, V.272

poends persolvere 1.12.6

pondus -eris n V. 12.4

ponere, arma IV.37.1; (spem) p. in
V.34.2; ¥.39.4; V.48.1; positus in
V.29.6, V.34.1

pons pontis m 1.6.3; 1.7.2, 1.13.1,
IV.17.2;IV.18.2,4;, IV.19.2 4

populdri L11.1

populitio -onis f1.15.4

portd V.27.4

poscere poposcisse 1.27.3

positus -a -um in V.29.6; V.34.1

posse, plirimum 1.9.3

possessié -onis fLI1.5

pos-sidere -sédisse Liv.104; IV.74

post... quam IV .28 1

posted... quam IV.37.4

posted-quam TV.19.2; V.3.5, V.32 1

postri-dié 123.1; IV.13.4; vV.10.1

postuldre +acetinf IV.16.4

pet-fringere -frégisse -frictum 1.25.2 postulatum -ian IV.11.5

perfuga -ae m 1.28.2; V.184

per-fugere 1.27.3, V.45.2

perfugium -1 7 IV 38.2

periculum facere IV.21.1

peritus -a -um 1.21.4

per-legere V.48.9

per-manére IV.21.6; V.12.2

per-mittere V.3.7; V.11.8

pet-mulcére -sisse -sum IV.6.5

per-pauci 1.6.1; IV.153; V.54, V.
234

perpetuum, in [V.34.5; V.38.2; V.
394

pet-rumpere (1.7.0), 1.8.4; V.15.4

per-scribere V.47.5; V.49.3

per-sequi, belld 1.13.4; V.1.8

per-sevérdre 1.13.4; V.36.3

per-solvere, poends 1.12.6

per-spicere -i5 -spexisse -spectum
IV.20.2,1V.21.9; V.54, V.11.2;
V.i3i2

persuadére sibi V.29.5; persuisum
esse +dat V31.6

pertindcia -ae fV.3}.1

pertinix -Acis adi (V.31.1)

per-tinére (ad) 1.1.3,1L3.1; L6.3; IV,

potestas: potestitem facere IV.11.2;
IV.154, V412, p. esse V.51.2

potiri + abi1.2.2;1.26.4

prae-cédere1.1.4

praeceps -ipitis adi IV.33.3; V.173

praeceptum -1 # V.35.1

prae-cipere -id -c€pisse ~ceptum
1.22.3; V.48.7

praecipitare, s€ [V.152

prae-clﬁdere -sisse -sum V.9.4

praccd -ois m V.51.2

pracda -aef(fV‘) 3 IV.34.5, V.12,
2; V.41

praedan IV93:1vV.16.2;V.19.2

praedicére IV.34.5

praefectus -1m IV.11.6; IV.223

prae-ficere -0 -fécisse -fectum 1.10.3;
V.ILLEVOL VLG V.243, V472

prac-figere V.18.3

prac-mittere 1.15.1; L.21.4;1V.11.2;
IV2i.1;IV.27.2; V.i84

prae-optare 1254

prae-parire V.9.4

pracséns -entis », in praesentia n pl
L1154, V.17.1

praesentia -ae £, animi V.43 .4

11.4; V3.4, V.13.1; V.254; V.36.2 praesertim IV.8.2; V.27.6; V.47.5;

perturbari -ne... an... +coni IV.14.2
perturbatid -6nis £1V.29.3

v.49.7
praesidivm -Tn L82;IV.4.3; IV.]18.

85

2,1V.22.6; V.41.5; pracsidio dar
125.6;, V9.1, V117

prae-stare -stitisse IV.25.3; IV .33.3;
fidern V.45.2; +dar (1.1.4); 1.2.2;
praestal IV.14.2

praestd esse V.26.2

praeter-mittere IV.13.4

praeter-quam L.5.3

praetor -8ris m, ptd praetore [21.2

prae-irere V.40.6

premere [V.1.2; IV.16.5; [V.19.1;
IV.32.3,IV.33.2; V285, V322,
V7.5, V434;

pri-dig 123.3: IV.135; V.17.1; V.
403

primus -a -um (pars) 1.24.4,1.27.4;
V452

princeps -ipis adi 1.7.3; L12.6

principitus -is m V.32

pristinus -2 -um 1.13.4;IV.26.,5; V.
48.6;digs 1V.14.3

prius quam IV.4.7; IV.12.2; IV.14.1;
V211, V279

privatim V.3.5

pro prp +abi1.2.5;1.22.4, 1.26.3;
V.12.4;V.27.7, V.41.8; p. portis
IV.32.1; p. castris IV.35.1; V.15.3;
V.16.1; V375 V.50.3; p. tem-
porefré Va.L;p. praelore 1212"

probire Briit. 262 IV21.7, V2174,
V312, V.443; V.48 1

pro-currere V.34.2; V.44.6

prd-dere -didisse -ditum 1V.25.3;
memorid V.12.1

prod-ire V.26.4

pro-diicere V.52.2; IV.30.2

proeliar IV.2.3; IV.33.1; V.16.4

profectis -onis f1.3.2; 1.6.4; V.32.1;
V332, V474

pro-ficere -id -fécisse ~fectum
IvV.19.4

pro-fitéri -fessum V.38.4

pro-fluere IV.10.1

pro-fugere V.53.2

pro-inde V.34.1

promissus -a -um V. 143

pro-nilintidre [V.5.2; V.31.4; V.33.3;
V3413 V.51.2

pra-pellere 1.15.3;IV.25.1; V4411

propinqui -6rum m pl V.4.2

propinquitas -atis f1V.3.3

pro-pouere IV.17.2; V.40.1, V.52.5

proptered quod 1.1.3; 1.6.2; 1.7.3;
126.3;IV.33;V.16.2

pro-pugnare V.9.5

pro-sequi IV.26.5; V.9.7, V.52.1

prospectus -iis m, in -1 V.10.2

prosperus -a -um, adv -€ Liv.105

pro-spicere +dar 1.23.1



pro-tegere -{Exisse -lEctum V.44.6
pro-vehere IV.28.3;, V.8.2
pro-venire V.24.1

pro-vidére 1V.29.4; V8.1, v.33.1,3
pré-vocire (1.15.3)

proximé [.24.3; V.24.4

pulvis -eris m 1V.32.1

purgare 128.1; 58 1V.13.5

Q

qua, né qua legid V.27.5

qua adv1.6.1; 1.8.4,1.10.3; V.8.3;
V.46.3

quae-cumque n pi V.34.1; V.40.6

quaestor -Oris m IV.13.4; IV.22 3,
V.24.3; V.25.5;, v.46.1

quam +sup (potest): q. mixirnus L.
3.1;1.7.1,2; V.39.1; q. plirimi 1.9
3; V.LL V.11 4, g latissimé IV.3.
1; q. frequentissimi IV.11.5; q. pri-
mum 1V 21.2; q. aequissimd locd
V.49.7; q. maximé V.49.7, V.50.5

quam-vis [V.2.5

quantd -ior... tantd -ior V.45.1

quantus-vis V.28.4

quarta pars 1.12.2

queri questum [V.27.5

qui +eomi ((ut) L7.3;115.1; 1. 21,1,
L24.1;1V.11.6; IV.16.3; 1V.21.5;
Iv22.1, V17,9, v.i0.2; v.20. 2;
VA49.2; (tcum) IV21.9; V.33.1,2

quibus-cum 1.3

quic-quam [V,1,10; IV.2.4; IV.16.4;
IV.20.3, V4L5

qui-cumgque quae- quod-/quid- IV.
7.3, IV.26.1; V416, n pI V.34,
V406

quiés -8tis f V.40.5,7

quin +coni, non reciisare quin IV.7.
3; non multum abest quin V.2.2

quin etiam IV.2.2

quis-piam quae- quod- V.35.1

qui-vis quae- quod- IV.2.5; (V.41.6) r

qud +comp +coni 1.8.2; V. 3.6

qud adv IV2.1

quo-ad IV.11.6;IV.12.5; V.17.3; V.
248

qud-minus +coni IV.22.4

quotiés V.34.2

R

radere -sisse -sum V.14.3

rapiditds -atis fIV.17.2

rapina -ae f1.15.4

rarus, pf rird V.9.5; V.16.4; V.17.1

ratid -onis f1.29.1; IV.1.6, IV 23.5;
-em habéte +gen V.27.7; -em re-
poscere V.30.2

re-bellire (IV.B0.0g

rebellio -6nis £1V.30.2; IV.38.1

recéns -entis adf IV.13.6; V.16.4;

V.475

receptus -iis m 1V.33.2

recessus -as m V.43.5

reciperdre V.27.6

re-cipere, s€ 1.11.5;1.25.5,6; 1.26.1;
IV.23;1V.153; V.16 2,IV191
4;1V. 353 V.38, 2LV 4V
34.4; V.37.4; V.44.12; V.50, 5 s
ex (fugh/timdre) 1. IV.27.l; V.34.1

reciisare [V.7.3; VA4L.5

red-igere -8gisse -dcturn L1v,105; V.,
294;tadi IV34

red-integriire 1.25.6

reditid -onis f1.5.3

reditus <{is m 1V.30.2

re-ferre rettulisse -lamum IV.28.2; L.
29.1;,IV.9.1; pedem 1.25.5; TV.25.2

re-ficere -15 -fécisse -fectun JV.29.
4, IV3IL2; VL, V2 V.23

re-fugere (1.11.5); V.35.1

régnum -im 12.1,19.3;[V.124; V.,
2001, V251, V.26.2; V381

re-gredi -ior -gressum V.44.6

re-icere -15 -i€cisse -iectum 1.24.4;
V.52,V.234;V.303

re-légire V.30.3

relinquere +dat V.40.7, pass 1.9.1;
V97, V.354, V5216, utV.193

reliquum -in L11.5

reliquus -a -um, tempus IV.16.6

re-migrare IV.4.6; IV.27.7

remissus -a -um V.12.7

re-nittere dé (celentite) V.49.6

re-molldscere IV.2.6

re-nlintidre 1.10.1; 1.21.2; 122.4; IV.
219

re-pellere reppulisse -pulsum (1.7.0);
1.84;V.94; V155 V.17.3; V42l

repentinus -a -um 1.13.2; V.22.4; V.
26.1,V¥.274,V.281,V39.2

reperire V.13 4
re-petere V.49.2
re-portire 1V.29.4; V.23.2

re-poscere, rationem V.30.2

reprehendere V.33.4

re-scindere -scidisse -scissum 1.7.2;
iv.194

re-sciscere -Tvisse 1281

re-servare V.34.1

re-sistere -stitisse 1V.12.5, V.14 4

re-stitvere 1.28.3; V.25.2

re-tinéte -uisse -tentum IV.13.(0),6

rota -ae 1263, IV 331

s

sagulum -1n V.42.3

sinus -a -um Brit.262

sarcina -ae f1.24.3

satis habére 1.15.4

satis-facere 1.14.6; V.1.7, V.27.7

&6

saucius -a -um V.36.3

scalae -drum fpi V.433

scapha -ae 1V .26 .4

scindere scidisse scissum V.51.3

scriptor -onis m (Butr, 0)

sEdés -is fLiv.103; IV.4.4

sementis -is f1.3.1

sémita -ae f V.19.2

senator -Oris m (IV.12.4)

senatus -Gs mIV.11.3,IV.12.4;
vV.igs

sentire sénsisse sénsum V.32.1

sépardre (1.29.1)

séparatim 1.29.1

séparitus -a sum [V.1.7

sepelire -ivisse -ultum (1.26.5)

sepultiira -ae £1.26.5

SEr5 adv V. 29.1

servare V.19.1; ordinés 1V.26.1

servire, dat rimoribus IV 5.3

ses-cent&simus -a ~um Eutr. 17.1

siccitas -atis fIV.38.2; V.24.1

sic-uti V.43.3

signa inferre 1.25.7

significatid -onis fV.53.1

silvestris -e V.19.1

simul = simul atque IV.26.5

simulare 1V .4.4

simulstio -Onis fIV.13.4; V.50.3,5

simultds -atis fV.44.2

singillatim V.52.4

singuldris - [V.26.2; V.2.2; V.25.2

socer-erim 1.12.7

socius -im 1.5.4; [.11.6; 1.14.6; 1.15.
1:v.3913

sBlithdd -inis F1V.18.4

sollicitire V.2.4

solvere (niivés) 1V.23.1; TV.28.1;
V.23.6

spatium -i n (locl) IV.10.3; IV 35.3;
V.13.2; V.15.4; V.44.6; (temporis)
7.5 IV.11.3;IV.13.3;IV.14.2;
V.153

Specigés -€i f1V.25.1; in -em V.51.3

spectire ad V.13.1,6

speculdtor -oris m (IV.26.4); V.49.8

speculdtdrius -a -um, navis IV.26.4

sponte, sud 1.9.2; V.28.1

stabilis -e (IV.23.5; IV.33.3)

stabilitas -atis fTV.33.3

stire stetisse V.35.3

statid -Onis fIV.32.1,2; V.15.3;
V.16.4

statuere -uisse -atum +acc+inf
L11.6; IV.16.1; IV.IT.); V.ILS

stipendiumn -Tn ¥ 27.2

straimentum -in V.43.1

sub-diicere 1.22.3; 1.24.1; navés
1vV.29.2; V.11.5,7; V.24.1



sub-ductid -dnis / V.1.2

sub-esse [25.3; V.21.5; v.293

sug—fodcrc -i§ -fodisse -fossum IV,
122

sub-icere -19 -iécisse -iectum 1.26.3;
+dat IV.36.2

sub-iectus -a -um V.13.3

sub-ire, periculum 1.5.3

sublitus -a -um pert <toilere

sub-ministrire IV.20.1

sub-mittere [V.26.4; V.15.5

sub-movére 1.25.7, IV .25.1

sub-sequi FV.13.6;1V.24.1; IV.25.6;

IV.26.1;1V.322;V.184; V.38.1;
V445
subsidium -i n IV.26.4; IV 31.2;
V.17.3; V.28.6; V.44.12; -6 mit-
tere V.15.4; - venire V.27.5
sub-sistere 1.15.3; V.10.2
sub-venire +dat V35,7, V.44.9

suc-cédere 1.24.4; 125.6; 1V.33; IV.

322; +dat V.16.4
suc-cendere -disse -cénsum V.43.7
successus -iis m Butr,17.3
suc-cidere -disse -sum IV.19.1; V.
383, V.04
suc-currere +dat V.44.9
sudis <is fV.18.3; V.40.6
sul gen IV.13.5; IV.28.2; 1V .34.5;
V.174,V.38.2
summa -ae /1.29.2,3; V.11.3
surnmus -a -um (pars) 1.22.1; 1.24.3
superare IV.7.5; IV.21.7; IV.27.1;
IV.30.2, V.274; V31.3
super-esse 1.23,1; 1.26.5; V.224

superior -ius (dg locd) 1.10.4, 1.23.3;

1.24.3;1.25.2 ... ; (d& tempore) IV.
214, 1V22.1;1VI5 1, IV.382; V.,
8.3, V.10.2, V.11.9; V.233; V.24,
1;V.29.3; V.35.6; V.42.2; s. esse
V.15.1; v.26.3

sup-petere L3.1

supplex -icis adi, adv -iciter 1.27.2

supplicitia -Gnis 1V .38.5

suprd adv IV.4.1; IV.16.2; 1V.27 2;
IV28.1; V.22 V.19.1; v.22.1

sus-cipere -i0 -cépisse -ceptum 1.9.4

susplcan Va2 IV.3LL1 V3224

suspicid -6msflV 321, V 454

sustentire V.39.4

T

tilea -ae fV.12.4

tam-etsi V.34.2

tangere tetigisse tactum V.3.1

tantulus -a -um IV.22.2: V49.6

tepere téxisse téctumn V.18.3; V.43.1

télum -1 {1.7.0); 1.8.4; 1.26.3; 1V.
23.3;IV.26.3;1V.32.3,1V.33.1;
V.3524,V434;, Vdd e V.5l

temere 1V.20.3; V.28.3

temeritas -atis fV.52.6

témd -Gnis m IV.33.3

temnperdre 1.7.4

temnperitus -a -um V.12.7

tempestas -atis f, idbnea [V.23.1; IV.
363

tenuis -e, valétido v.40.7

tergum -i n, -a vertere 1V.33.2

testimdnium -1 # V.28.5;, V.52 .4

testiidd -inis fV.9.6; V.42.5; V.43.3;

V.522

timére +dat 1V.16.1

tolerare 1.28.3; V47.2

tollere sus-tulisse sub-latum IV.23.
6;IV.28.1; (1.2.0); 1.5.3; 1.25.1:
ululatum V.37.3; sublatus +abl 1.
15.3; V3R

tormentum -1# IV.25.1,2

torrére -uisse tostum V.43 .4

tra~dicere I11,1; L12.2; 1.13.1;V.51.1

trigula -ae f1.26.3; V.35.6, V.48.5,7

tra-icere -10 -iécisse -iectum Liv, 103,
V.356;, V446

tra-iectus -Us m IV.21.3; V2.3

tranquillitas -dtis / V.23.6

trins (= ultrd) prp +acc 1.1.3; 154,
1.10.5,1.11.5;128.4;1v4.3 ..

trin-scendere -disse -&nsum Liv.
104,105

trans-figere 1.25.3; V.44.7

trins-ire V.51.2

trAns-missus -usm V.2.3; V.13.2

trans-mittere {V.2..3)

trans-portare IV.16.6,8; 1V.17.2; IV.
223.1V.29.2, 1V.30.1; 1V.35.1;
V.1.2

trepidare V.33.1

trepidus -a -um {V.33.1}

tribiinus -1 m, militumn IV.23.5; V.
155, V.283; VA7, V.524

40.7
ululats -iis m V.37.3
and adv. cum ... ind IV.21.6; V.36.3
undique 1.2.3; 1.22. 3;1V.204;1V.
214, IV277 V.11.8, V.17.5
ini -ae aIV?S IV.16.5
dnus, ad dnum omnds IV.15.3; V.37.6
isus -iis m IV, 25.1; 1V .33.3; V.42.3;
belli IV_1.6; vV.20.4 ;0. estIV.2.3;
-ul esse [V. 20. 2:IV.25.1;1V.294;
Vil vild
util 5.4 194 1.14.6,7; 115
1;IV.5.2; IV 16.7;,1V.23.3
3 V.42 V.17, 2;
V.5L4
ftilis - IV.7.4
atilitas -atis F1V.19.4
utrique m pi V.50.1
\'

5128,
2 IV.32.
233, V483,

vacire 1.28.4,1V.3.12,IV.8.2

vadum -i n 1.6.2; 1.8.4; 1V.26.2

vagari 124, IV.4.1;IV.64; V.19.2

vagina -ae fV.44.8

vagus -a -um Liv.103

valére, plinmum v. V.3.1

vallés -is fV.49.8

vastare L11.{1)3; IV.15.5,1V.38.3;
V.5 V.1923,v.223

vectigal -dlis n V.22.4

vectigalis -¢ [V.3.4

vectdrius -a -um V.8.4

vehementer Briit.262

vendri (IV.1.8)

venire, ventum cst IV 28.1; V.26.1
ventitire IV.13;1V.32.1, v.27.1
vergere IV.20.1; V.13.2

verer +dat V.9.1

versire V.44.13

vérus -a -um, vérum est 1V 8.2
verlitum - n V.44.7,10

tridvumn -in 1.26.5,6; IV.4.4,1V.11.3 .4 vestigium -1 n, eddem -5 TV.2.3; in

tri-ennium -i n IV. 4.1

tri-pertitd adv V. 10.1

trini -ae -a V.53.3

triplex -icis adi 1.24.2; 1V, 14,1

triquetrus -a -um V.13.1

turma -ag £1V.33.1

turris -is [ (acc -im, abi -1) V.40.2,6,
V425, V433,67, V488, V522

U

ubi +per/1.5.1;17.3; 1.8.3; 112.2; 1.
28.1;,1V.19.4,1V.25.1;, V.9.1; ubi
primum IV.12.1

uleisel ultam 1.12.7, 1V.19.4; V.38.2

ulterior -ius, Gallia, provineia 17.1;

1.10.5
ultimus -a -um IV.16.7
ultrd IV_13.1; IV.27.5; V.2R.5; V.

87

BIV.53

vestitus -is m IV.1.10

velerdnus -a -um 1.24.2

vetire -nisse -ium V.9.7

vidtor -Bris m IV.5.2

viciés V.13.7

vicus-im 1.5.24; 1.11.5; 1.28.3;
1V.4.261v.19.1

viderl V.36.3; visumest IV.8.1;
v.23

vigiliae -aram fpi V.31.4, V.32.1

vinculum -i 5 IV.273

-vis: qui-vis IV.2.5; quam-vis IV.
2.5; quantus-vis V.28 4

vitrum -ixn V.14.3

voluptis -atis fV.12.6

vulgd adv V.33.6



aucg.
abi
acc
adi
adv

Brit.

cap.
cét,
Cn.
camp
coni
cos.
daz
Dec.

Apﬁl.

wdem alque
contrarium

id est

factunvortum ex
sive

alque, cum

-18§

Oratd récta

aratid obliqua

Aulus (pragnomen)
ante Christum (nitum)
ante diem

ab urbe condita
ablitivus
accisativus
adiectivim
adverbjum

Appius (praendmen)
Aprilés

Britus (pag. 6)
Gaius {praendmen)
capitulum

céteri -ae -a

Onaeus {praendmen)
comparativus
coniiingtivis

cOnsul

dativus

Decembrés

NOTAE

dép
Eutr.

fit
gen
ger
ind
indéc
nf
kal.

Liv.

h
ném

Oct.

pag.
part
Dass
perf

pers
P
Q.

Sg
SUp

dépdnéns (verbum)
Eutropius (pag. 5)
fémininum

futiirum

genetivus
gerundium/gerundivum
indicativus
indéclinabile
infinitivus

kalendas

Licius (prasndmen)
Livius {pig. 5-6)
masculinum

Marcus (praendmen)
neutrum
ndmindtivus
Octobrés

post Christum {ndrum)
pigina

participium
passivum

perfectum

persOna

pliralis

praepositid

Quintus (praendmen)
singularis
superlativus

Titus (praendmen)









